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Anadolu kaplıca ve şifalı sularının ta­
rihlerini tetkik edersek ta Etiler zama· 
nından beri bir çok mukaddes su kaynak­
larına tesadüf ediyoruz (26) Mesela Hay­
mana kaplıcaları etrafında Etilerden kal· 
ma Höyükler, Anıtlar ve harabelere mü· 
sadif oluyoruz. Aynı kaplıca ve civarları 

tetkik olunsa sırasile bu millete, Romalı 
!ara ve Selçuklulara aid izlere tesadüf olu· 
nur. Zira kaplıcalar tarihimiz bunlar ara· 
sında teselsül eder. 

Su mefhumunun Şarkta eskiden büyük 
mevkii vardır. Orta Asyadan muhaceret 
eden Türkler gittikleri yerlerde hep sulak 
yerleri aramışlar ve oralarda yeni mamu­
reler kurmuşlardır. İşte Mezopotamya 
halkları Fırat ve Dicle kenarlarında yer· 
leşmişlerdir. Ta eski tarihlerden beri bil· 
hassa medeniyetin tabii devrelerde yeni 
inkişafa başladığı zamanlarda yerden çıkan 

sıcak ve soğuk ve muhtelif lezzetde sula­
rin civarlarında mamureler vücuda getir­
mişlerdir. Su mukaddes itibar olunmuştur. 

Tarihin bu eski zamanlarına gitmeyüb 
yakın asırlara kadar gelirsek Anadolumuz 
da Romalıların yerden fışkıran sıcak sulara 
ehemmiyet verdiklerine ve vücud inkişa· 

fında büyük tesirleri görülen bu suları 

adeta takdis ettiklerine şahid oluyoruz. (33) 
Anadolumuzun en eski kaplıcaları üzerinde 
bu devirlerden kalma eski binaların hara­
beleri buna misaldir. 

Türkler nazarında çok büyük mevkii 
ve şöhreti olan bu sıcak sulara ehemmiyet 
vermelerine en büyük misal Anadoluya yer­
leştiklerinde menbalarında vücuda getir­
dikleri tesisattır. Türkler bu eski hamam-
ları ihya etmişler ve bir çoklarını da ye­
niden yapmışlardır 

Anadolu kaplıcalarını da alakadar eden 
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neşriyatta bir çok kaplıcaların Selçuklula· 
ra aid olduklarını anlıyoruz. 

Yalnız bu menbaların üzerinde kaplıca 
binası yapmakla kalmamışlar ve her konak­
ladıkladıkları yerlerde yapdıkları hanların 
bir köşesine de hamam kurmuşlardır. 

Sıcak kaynakların olmadığı yerlerde de 
yapılan bu temizlenme yerleri Türklerin te­
mizliğe İslam dinine girmeden ve girdikten 
sonra ne itina ettiklerini gösterir. 

Anadoluda kaplıca ve şifalı içme sula· 
rının yekOnu resmi istatistiklere nazaren iki 
yüzü çok geçer. (7) Bunların haricinde ma 
hallinden ve oradan İstanbula gelen hasta­
larımızdan topladığımız malfünat bu mikda­
rın daha çok olduğunu bize gösteriyor. (21) 

Bunların bugün hepsinden civar ve u· 
zaktan gelen vatandaşlarımız istifade edi· 
yorlar. Üzerlerinde basit ve bazen iptidai 
binaları bile vardır. Fazla tehacüm olursa 
halk kurmak mecburiyetinde kaldıkları ça· 
dırlarda muayyen bir zaman kalırlar. Bu 
sulardan her asırda ibtidai ve an'anevi usul­
lerle istifade edilmiştir. Yani eskiden kal­
ma, belki bugün çoğunda mevcud olmayan 
binalar vardı. Bu sular hiç bir zaman atıl 
kalmamışlardır. Her asır kullanıldıklarına 

harabeleri şahiddir. O halde bu suların ço­
ğundan Anadolunun selef, ve halef halkları· 
nın istifade ettiklerini Öğreniyoruz. Yine 
bunlara tekrar binalar yaparak Selçukluların 
da kullandıklarını anlıyoruz. Binaları mevcud 
olmayan veya harabeleri duran yerlerden 
de diğer suların hepsindende Selçuklular 
devrinde Anadolu Türklerinin istifade ettik­
lerini kabul etmeliyiz. 

An'ane tarihden ve tarihin rivayet ve 
nakillerinden çok kuvvetlidir. Bu kaplıca­
ların efsaneleri tahmin edemiyeceğimiz ka· 
dar eski tarihlere uzanmaktadır. Bu an'a· 
neler burada gösterdiğimiz misallerden gö­
rüleceği veçhile hala yaşamaktadır. 

Bu canlı suları bu an'aneler ayni tarzda 
asırlarca sonra yaşatacaktır. 

Burada canlı su tabirini kullandım. Es· 
kiler bu tabirini kullanmadılar ve belki bu 

suların canlı olacaklarını biimiyorlardı. Fa· 
kat bunla.rı canlandıran yalniz bu yeni ve 
eski efsaneler değildir. Asıl bu günkü Fen 
ve Biyoloji ilimlerinin tetkiklerile bu tabiri 
çok yerinde bulabiliriz. 

Biz toprakdan çıkıp tıbbi bir maksad 
için kullandığimız sulara alel'ıtlak maden 
suyu deriz. Bu sularda madenlerin hemen 
% 98 i iyon halinde bulunur. Bir cismin 
tesir etmesi için iyon haline girmesi lazım· 
dır. Bu cihetle maden suları vücudda iyi 
tesirler yapmak için hazırlanmış bir halde­
dir. (34) Asıl maden sularını canlandıran 
onları hayatda insan gibi diri yapan kollo­
idlerdir. Kolloidlerin bulundukları mahluller 
canlı sayılırlar. Çünki hayat kolloidal halin 
devamından ibaretdir. İyonlar temamen par· 
çalanmış madenlerdir. Bir kısmı da parça· 
!anmayıp zerreler halinde bir araya topla· 
nırlar ki ondan mi celi er husule gelir. işte 
bu miceller bulunduğu mahlule kolloid vas · 
fını verir. Bunlar suda durmayıp boyuna 
oynarlar ve hepsi de ayni elektirıki yüklü . 
dürler. Bunlar birleşip ufak kümeler halinde 
suyun dibine çökerlerse o su ölür. 

işte bununla kaplıca sularının ayağına 
gitmemiz zarureti bundan doğar.Bu suları 

diri olarak mahallinde yakalamalıdır. Yoksa 
bir çok vasıtalarla bu suları evlerimize ta­
şır bulunduğumuz yerde banyo yapardık. 
Bunlar o zaman tesirsiz su haline geçer. 
F aide vermezler. Bunların sun 'i yapılışla. 
rında mahallindeki tabii suda~i tesiri yok­
dur. Sularda bir takım oksidaslar vardır 
ki vücudumuzda zararlı maddelerin yanma­
sına yardım eder. Ancak bunlar suyun kay• 
nagında bulunur. keza canlı hassalardır. 

Maden sularının canlılığını tamamlıyan 
di~er hassa da Radyo aktivite dediğimiz 
faaliyettir. Madenlerin sulardaki atomları 
parçalandıkça bir kuvvet doğar. Biz buna 
bugün Radyom emanasyonları diyoruz. işte 
bu radyo aktivitedir. Bununla vücud hüc­
releri büyür., lökositler dediğimiz vücudun 
müdafaa anasırı artar, ağrılar azalır, şişler 
ve iltihablar dağılır, ve daha vak'alarına 
göre bir çok iyi ve yerinde tesirler görü­
lür. 
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Sularımızın efsanelerinde bunlardan bit· 
tabi bahis yokdur. Fakat burada sıraladığım 
bazı hikayelerden mesela sarı kızın mace· 
rası bize halkın ne saf ve olgun duygula­
rını anlahr. işte bu bilinmeyen neticeleri fen 
bugün bu suretle izah ediyor. 

Anadolu kaplıcalarının bu kadar şöh­
retine yardım eden bilhassa Türk kadınla· 
rıdır. 

Zira kadınlar bu tabii kaynaklara çok 
inanmışlardır. 

Ayrıca serdettiğimiz mütaleada görüle­
ceği veçhile kendilerini ve başkalarını gü­
zel telkinler tesiri altıuda bırakmışlardır, 
ve bütün bu efsaneleri ortaya çıkarmış ve 
yaymışlardır . Efsaneler onlara büyük telkin­
ler yapmışdır. 

Anadolu Kaplıcaları büyük Selçuklular 
zamanında olduğu gibi Osmanlılar Bursa 
ve diğer büyük merkezlerde ve oralara 

civar yerlerde iptidai ve bazen daha mü· 
tekamil bir tarzda bu sulardan bu güne ka· 
dar istifade etmişlerdir. 

Hamamların bir kısmında Selçukluların 
binaları yanında Osmanlıların ilave ettikle­
ri de kısmen mevcuddnr. Fakat bir kısım 
binaların şimdilik mahallen her biri tetkik 

olununcaya kadar hangi devirlere aid ol· 
duklarını tayin güçdür. Ayrı bahislerde bu 
şüphelerimizi de ilave etlik. 

Kaplıcalar hakkında efsanelerimiz daha 
çok olmalıdır. Bunlar toplanmalıdır. Darbı 
mesellerimizin çok olacağını tahmin ediyo· 
rum. Ben ancak burada bir kaç misal ve­
rebildim. 

Kaplıcalar hakkında Folklorumuz da mü· 
him bir yekfina varabilir. Eğer bunlar ma­
hallerinde toplanacak olursa. Bunların ne· 
!erden ibaret olabileceklerine dair bazı kı· 
sa misaller arzettik, daha bunlar çokdur. 

Anadoluda kaplıcalarımız ve içme sula­
rı bir çok yerlerde Çeşid çeşid isimler al­
mışdır. Dil bakımından bunla'!" da ehemmi­
yetlidir Bir kısmını veriyorum. Fakat bun­
ların daha çok olabileceği muhakkakdır. 

Halen bu kaplıcaların şehirlerde olan· 
!arı ve şehirlere yakın bulunanlarının kıa· 

mı azamı oldukca mamur sayılabilirler . Fa­
kat şehirlerden uzakda kalanlar ıitmek ve 
istifade etmek için yol bulunamıyan kaplıca­
lar çok bakımsız ve iptidaidir. Yalnız bu su· 
!ardan pek iptidai suretde civar halk müs· 
tefit olurlar. Bunların eski binalarile ta­
rihleri tesbit olunarak yeniden ihya olun· 
malıdır. 

Bunları yalnız ihya etmek de kafi de­
ğildir. Bizde bu kaplıcaların hangi hasta­
lıklara iyi gelebilecekleri hekimlerimizin 
toplayacakları müşahedelerle tesbit oluna· 
rak bu suretle kaplıcalarımızın Spesialisa­
tion'una ehemmiyet verilmelidir. Zira halk 
rast gele suya rast gele hastalığı için gi· 
riyor. Bu sular Avrupada tasnif olunmuş­
tur. Bizde bu fenni esaslarla yapılacak olur· 
sa halk muhtaç olduğu suya girer, ve bunun 
memleketimize dahil ve hariçden iktisadi 
iyilikleri dokunur. 

Kaplıcalarımızın ne kadar eski bir ta­
rihe malik olduklarını bu gün tamamen an• 
lıyoruz. Fakat bu günkü asri vesait ile 
buraları ihya edilir ve bu efsanelerden 
vücude getirilecek heykel ve Kabartma 
resimlerle ve Tablqlarla süslenirse bizi her 
hangi bir vesile ile Avrupa kaplıcalarına 
müracaata hacet bırakdırmaz. Zira her 
memlekette o memlekette yaşayanların 

ihtiyaçlarını temin edecek sıcak sular ve 
bir çok tesirli içme suları vardır. İpokrat 
da her marize kendi diyarının ilaçlarile 
müdavat gerekdir tavsiyesinde bulnumak· 
tadır. (35) hastalarımızın artık harice ıit· 

melerine lüzum kalmamışdır. Memleketimiz­
de de temizlik konforile ve rahatla bu 
sulardan istifade olunmak zamanı gelmiştir. 

Kaplıcalarımızın tarihde ne kadar ehem· 
miyetli olduğu görülüyor. Halen de bütün 
memleketler kendi müesseselerini çok te­
rakki ettirmişlerdir. 

Biz bu asri tesisata Borsada ve Yalo­
vada da şahid oluyoruz. Bu konforlu tesi· 
sat çok rağbet görmektedir. Bu tesisa· 
tımız diğer yerlere örnek olmalıdır . Sula· 
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rımızın ehemmiyetini gören cumhuriyet hü­
ktlmetimiz büyük ilim müessesemiz olan 
İstanbul Üniversitesinde idroloji kürsüsünü 
hizim memleket için çok lazım klimatoloji 
ile beraber ihdas etmiş ve Avrupada se­
nelerce su şehirlerinde bilfiil çalışıp icrayi 
tababet eden doktor Nihad Reşad Belger'e 
vermişdir. 

Kaplıcalarımız tarihinin zenginliği is· 
tikbal için en ümid verecek mahiyettedir. 

NOTLAR: 
1 - Anadoluda bazı eski kaplıcalara 

bir bakış: 

- Haymana kaplıcaları Romalılar za­
manın dan beri tanınmışdır. [*] 

- Beke ılıcası. Burada Rumca kitabe 
bulunmakda olduğundan (4) başka yapılışı 
da Bizans tarzında küçük bir havuz. Beyzi 
büyük havuz. 

- Yalova kaplıcaları. Çok eski bir 
tarihi vardır. Pythia hamamları derler ve­
ya Pylepythia da diyorlar. Hercule hima­
yesinde farzolunur. Bizanslılar inşa etmiş· 

!erdir ve Aesculape'e bir Sanktuer yapıl· 
mışdır. 

- Eskişehir. Bir Bizans hamamı var­
dır. [1] 

- Havzada. Tepenin üstünde Bizans 
devrinde yapıldığı tahmin edilen mahrutu 
nakıs şeklinde bir su deposu vardır. Kap· 
lıcaya aiddir. (8) 

- Armudlu kaplıcası. ilk binası çok 
eskidir. 50 metre civarında ve şimdiki 
otelin bulunduğu yerde Kral kızı namile 
bir çukur vardır. Daha geçen seneye ka· 
dar kadınlar buraya bezler, paçavralar 
bağlarlarmış. Bu bezler sıtma üzerine tesir 
edermiş. Kaplıca Bizanslılar tarafından 

yapılmışdır. (11) 

- Tamuk kale · Pamuk kale ılıcası. 

[•] Eski Romalılarin ateşe ibadet zaman­
larından kalma bir anane vardır. Bu cihetle 
onlar Termo Kllmatizme ehemmiyet vermiş­

lerdir. 
[l) 1931 senesi 29 Nisanındaki tetkikime 

alddir. 

Burada meşhur Hierapoli.<ı lııırabeleri var. 
Zehirli gaz çıkan bir cin deliği var. Bu­
rada otlayan hayvanlar buna tesadüf eder 
lerse ölürlermiş. eskiden keşişler girer 
nefes almadan gezerler, halk da bunlara 
bir şey olmuyor, ilahi insanlar der ve 7 
meşhur mucizeden birisi addederlermiş. 

Hierapolis, Romalılardan evvelki zamanlara 
aiddir. Ege medeniyetine malederler. Ilıca 

binası da Ege medeniyetinden kalmadır, 

derler. Bu eski binaları oldukca iyi mu­
hafaza etmişlerdir. (Akça Koca - Pamuk 
kale ve suları eserine müracaat) 

- Ağa · memnon ılıcası veya (Balçık 
ova) Romalılardan kalma. Truva muhare­
besinden sonra Ağamemnon buradan isti­
fade etmişdir. Güzel bir efsanesi de vardır. 
(22) Kokar Yalıya bir çeyrek mesafededir. 
Elyevm mevcud ve harab olan binası 

Ağamemnon tarafından Mabud Apollona 
yapılmışdır. Buraya Lydia Ilıcası da derler. 

- Bergamada Aeskulape mabedinde 
ŞiFA KAYNACI. Eski Yunan medeniye­
tine aiddir. 

- Paşa ılıcası. Bergama şarkında. Ro­
malılar zamanından kalmadır,. 10-15 metre 
boyunda mozayık ve mermer havuzlar ol­
duğu ve bir çok harab büyük binaların 
mevcudiyeti rivayet olunuyor. (20)" 

- Edremidde ılıca . Ilıca iskelesindedir 
Diğeri de Edremid yakınında tren yolu 
üzerindedir. Burada Romalılara aid Moza· 
ikler, Lahit, Sütun başlıkları kazılırken 
çıkmışdır. Hatta bu devre aid bir mezarda 
tam bir kadın iskeleti bulunmuşdur. 

- Kuş adası ılıcası . Kasaba derunun­
da asarı atikadan bir kemer ile beş metre 
murabbaında ve bir buçuk metre derinli­
ğinde havuz şeklinde bir mahaldır . 

- Kestanbolu (Ksanthopolis) Ilıcası. 
Romalılar da istifade etmişlerdi. (28) 

- Bursa kaplıcaları. Esası çok eski 
zamanlara kadar varır. 

Pausanias tarafından kurulanlardır. (28) 
Urla ve Çeşme Ilıcaları (27) 

- Klisrede in Hamamı : Eskiden suyu 
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varmış . Şimdi yok. Konyaya 8-9 saat me· 
safededir. Kanlar içindedir. (Muallim 
Gaffar) 

Ve saire . Bu eski binaların yerinde 
bir takım yeni ilaveler vardır. Bunların 

mühim bir kısmı Osmanlılara aiddir. 

2 - AnadoluJa Selçuklulara ve daha 
evvellere veya her iki devre aid oldu­
ğunu henüz tesbit edemiyeceğimiz kap­
lıcaların bir kaçı (1) 

- Yoncalı - Kütahyaya 15 kilometre 
mesafede YONCALI kaplıcası. Eski tarzda 
iki hamam vardır. (3) 

- Bartın : Cinevizlilerden kalma Ilıca 

var. Hamam şekline geçirmişler. (2) 

- Karamanın Kasaba (Gııfriyad) kö­
yünde de şayanı tetkik ve dikkat eski bir 
hamam vardır. 

- Pozantı: Kl\plıcası (Niğde vilayeti) 
eski bir hamamdır. 8 X 4 havuz vardır. 

- Günan - kaplıcada temeller kıızılır­
ken pek eski zamana aid bir çok kıymet 
tar asarı atika çıkmaktadır. 

- Hasırca kaplıcaları: (Eskişehir) ha­
mam pek eski zamanda inşa edilmişdir. 

Büyük havuzu vardır. (12) 

- Erzurumun Ova kazasının merkezi 
llıca: Bu bina kadimdir. Osmanlılardan 
evvelki devreye aiddir Bina bunu göster-

mektedir. (M. Jıies'ud Koman) 

Evliya Çelebi Seyahatnamesinde: 
- Evsafı germabı kudret: Erzurum 

kazasının canibi garbinde ibretnüma bir 

ılıcadır. Her sene içinde elbette bir adam 

boğulacakdır. Amma gayet nafidir. Suyu 

sühunet üzere ise karıştırılarak sermab 

vasıtasile mutedil olur. Cereb illetine gayet 

nafidir. Padişahanı selefden biri üzerine bir 

azim kubbe, camekan içine bir havzı ke­

bir inşa etmişdir. Abu havası gayet latiftir 

Cild il. S. 203 (M. 11-ffs'ud Koman) 
Terzili İltcası: Boğazlıyana 10 kilo· 

metre mesafededir. Belki Romalılar ve 

belki Selçuklulardan kalmadır. Muntazam 
bir havuzu vardır. Evvelce inşa edildiği 
anlaşılan muhteşem binanın yalnız garb 
cephesi var. Cephe serapa beyaz mermer· 
dendir. Pencereler var, Pencereler arası 

inek başları ve sair kabartma çiçeklerle 
müzeyyen. Kaplıca civarında bi haddü he· 
sab direk başlıklarına ve yazılı taşlara 

tesadüf edilmiş ve kaplıca civarında bir 
şehir olduğu tahakkuk etmişdir. Kaplıcaya 
yakın bir mevkide, ufak lakin gayet cesim 
ve yekpare taşdan yapılmış bir mabed var. 

- Tek gözlü köprü civarında Ilıca: 
(Kayseri. Kalkancık karyesi) üzerinde kir­
gir bir kubbe var. 

...:.._ Yakıcı hamamı : (Mıhalıcık • Kuyu­
cuk kasabası) birisi barapca iki kargir 
kaplıca var. 

- Çardak hamamı : (Sivrihisar) asarı 
atikadan maduddur. (21) 

- Hasankalede kaplıcalar : Büyük bir 
hamamdır. Eski bir binadır. Kubbelidir. (20) 

- Seydi şehir kaplıcası. Kasaba gar­
binde bağlık sırtlarında ve üzeri erinde 

Cinevizlilerden kalma kargir harap kubbe­
leri bulunan iki kaplıcadır. 

- Y enişehirde iki kaplıca (E.velden halk 
bunları bir şifahane tanır) Evciden kelime· 
si pek eski devirlerden kalma demekdir. 
Binanın tarzı mimarisi Selçuk tarzını an· 
dırmaktadır. Kitabesi yokdur. Kubbesi 
yıkılmışdır. Ilgın ve Çifte Han kaplıcaları 

[l] Eski vilayet salnamelerinde asarı atl­
lrndan maduddur diye yazılı ılıcaların mühim 
blr kısmının Selçuklular ve daha evvellere 
raci olup olmadığının tahkiki lcabeder. Mesela 
bu meyanda Akdağ nahiyesinde Tl'!rz!li karye­
sindeki ılıca ya Selçuklulardan veya Romalılar­
dan kalmadır. Sonra bir çok kaplıcalar civa­
rında bir çok eski harabeler vardır. Romenle­
re mi, Selçuklularamı veyahud daha eski 
zamanlara mı a:t olduğu şayanı tetkiktir. Bun· 
lar bize vaktile bu su başlarının hirer mamu­
re olduğunu gösterir. 

(21 Cineviz tabiri Anadoluda ve lstanhul­
da Romalılar ve Bizanslılardan eski devre 
işaret•ir. tstanhulda Kostantinden kalma demek 
Bizanslılara aiddir. Anadolu da Sultan AlAed 
dinden kalma derlerse Selçuklulara alarnetdir. 
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gibi fazla şöhret kazanmamışdır. Burası 
yeniden imar görmüşdür. (26) 

- Çifte Han kaplıcası : Niğde vilaye· 
tindedir. Gülek boğazı içinde Çifte Han 
civarındadır. Şimal tarafı insanlar çıkamı· 
yacak kadar yüksek kayalardan ibaretdir. 
Binasının ne zaman yapıldığı malılm de­
ğildir. (Kiepert'in Küçük /; sya haritasında 
bu kaplıca AQUAE CALIDAE yani «kay· 
nar sular» tabirile gösterilmiş olduğuna 

nazaran burası Romalılar zamanından beri 
malılm olmalıdır. - Naci Fikret Baştak] 

Vesaire ... 
Bunlar bu kadardan ibaret değildir. Biz 

burada ancak bir kaçını zikredebildik. Bu 
kaplıcaların eski binaları yanlarında veya 
tamir vesilesile üstlerinde Osmanlılara aid 
binalar vardır. 

3 - Anadoluda Selçuklular Zamanında 
ihya olunan kaplıcalardan bazıları [1] 

Selçuklular muhtelif hastalıkların te• 
davisi için kaplıcalara çok ehemmiyet ver­
mişlerdir. 

- Havzada büyük hamam. Sultan 
Mesud bin Kılınc Arslan ? 510 (1116) za· 
manı yapısıdır. Eski hamam da derler. 
Büyük hamam diyorlar. Halk dilince Sazi 
paşa hamamı da diyorlar. daha önceleri 
Sultan Mesud hamamı derlermiş. (8) 

- Havzada küçük hamam. Selçuklu· 
lardan kalmadır. Yiirgüç zade Mustafa 
beyindir. Arslan ağzından su akar. (8) 

- Kırşehire iki saat mesafede Kara· 
kurt hamamı. Selçuklulardan Kılınç Arslan 
tarafından 530 (1135) de Karakurt baba 
namındaki bir zatın namına izafeten yapıl­
mışdır. Bu büyük eser maalesef harapdır. 

(25, 26 ve 32) Karakurt Selçuk emirlerin­
deneir. 

- Karakurt ılıcası kapı sağ yanında 

bir hamam var. Hamamın medrese odaları 
tarzında yapılmış yerleri var. Murabbaidir. 

[1] Eski vilayet salnamelerinde asarı at!­
kadan maduddur diye mevzuubahs ılıraların 

mühim bir kısmının Selçuklulara aid olması 
muhtemeldir. 

Eski bir türbe şimalinde büyük ve yüksek 
bir kapı hamamın ortası havuzludur. Güzel 
bir efsanesi vardır .• 

- Ilgın kaplıcası. Ilgına 2 saat mesa­
fede. Daimi değildir. llıcık vaktı dahi olur. 
Bunun gibi zamanı salis volkanlarının in 
difaı bakayasından olan kaplıcalar Konya 
haV'alisinde nadir değildir. Bu kaplıca kır­

mızı limonit tabakaları arasından mürur 
eden ve zamanı salis bakayayı indifaiye· 
sindendir. (24) 

ltk banisi 633 (1236) da Selçuklu hü · 
kümdarı Alaeddin Keykubaddır. (26) ikinci 
defa Giyaseddin Keyhusrev il zamanında 
Sahih Ata Ali bin Hüseyin tarafından 666 
(1267) de yapılmışdır. Çifte hamamdır. 

Evliya Çelebinin verdiği izahata göre 
Sultan Alaeddin Nıkris marazına müptela 
oldukdan sonra burada ifakat bulduğu için 
yaptırmışdır. (29) Selçuklular devrinde 
Abigerm diye marufdur. Sonradan Ilgın 

adını almışdır. Sebebi tesmiyesi ya llıcası 

veya etrafında yetişen Ilgın ağaçcıklarıdır 

(30) Evliya Çelebi Ilgın tesmiyesine sebeb 
Ilıcadır. Çünkü Ilıcaya kudretden yapılmış 
ıssı su manasına olarak Ilgın derler demek­
tedir. (31) Çifte hamamdır. Mimarı Kon­
yada doğmuş Selçuk mimar ve nakkaşı 
Kalüyandır. Arabca mühim bir kitabesi 
vardır . 

- Konyada Hamidiye kazası. 3,5 saat 
mesafede Çermik hamamı . Tarzı inşası Sel· 
çuk eseri. Rasin bir bin. Lakin haraptır. (6) 

- Yoncalı Ilıcası (Kütahya - Tavşanlı 
şosası üzerinde ve Kütabyaya 15 kilometre 
mesafede). Kitabeden anlaşıldığı üzere bu 
hamam Anadolu Selçuklu hükümdarların· 

dan birinci Alaeddin Keykubad zamanında 
Hacib (perdedar · mabeyinci) olan Rama· 
zan isminde birbirinin kızı Güneş veya 
Gülsüm isminde bir hanım tarafından 631 
(1233) senesinde yaptırılmışdır. Sonradan 
tamir gören cami de ihtimal bu devre 
aiddir. [1] 

llJ Anadoluda Cinevizlilerden kalma de­
mek Romalılar ve Bizanslılar veya eski zama­
nından kalma manasına gelir. 
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(Kütahya tar·ıhi S. 21) me~h~r göz .he· 
kimi ve şair Kermeyanh Şeyhının kabrı de 
bu civarda Çifte pınar köyü kıyısındadır. 
Erenler başı diye tanılır. (16) 

toplanmadı. Bunlardan ma~d~ diğerleri 
hep Osmanlıların binalarını ıhtıva eder. 

Türkiye Cumhuriyeti Anadolu da 

- Hasan kale ılıcası ; kitabes·ınde: 
1 _ Zülkadriye beylerinden 
2 _ Şah beyin bina eylediği 

3 - Tarihi 763 
4 - lkinci tamiri laribi 

5 - 1310 

kaplıcaların inkişafına çok ehemmiyet 
vermektedir. Kaplıca sularımızın çoğu 
tahlil edilmişdir. Yalova kaplıcası ba.şda 
olmak üzere diğer kaplıcalarımızın bına­
larının asri ihtiyaçları karşılamasına gay: 
ret edilmektedir. Bu bize Anadoludakı 
sularımızın istikbalinin çok açık olduğunu 
göstermektedir. 

yazılıdır. 

Bu kitabe muhtacı tetkikdir. Zülkadriye 
beylerinden bir Şah Budak bey var~ı: k'. 
bu da iki defa saltanat sürmüşdür. Bırı~cı 
defa (H. 870), ikinci defa (H. 877) dır. 
Vefatı (H. 895) den sonradır. Kitabede 
bahsi geçen zat bu olamaz. Bu adda baş· 
ka bir zülkadriye beyini de bilmiyoruz. 
Esasen Hasankale hiç bir vakit zülkadriye 
hududları içine girmemişdir ( J/. Mes'ud 
Koman notu) 

- 4 - Anadolu kaplıcaları ve suları 
hakkında yaşayan ve kaybolan 
şayanı dikkat efsanelerden bazıları 

Maamafih ayrıca burasını yaptırmış ola-
bilir. . 

Evliya Çelebi seyahatnamesınde: 
Evsafı germabe . Bu aşağı rıbatın kıble 

canibindeki duvarın önünde yedi adet ılıca 
vardır. Suları gayet iıidal üzeredir. Kub· 
bei muhtasaralarla mebni germablardır. 
Sekiz aded de üstü açık kaynar ılıcalar 
vardır. Her biri birer guna hayvanata na­
fi'dir. Yani hayvanatı ehliyeden birisi ma­
razlara giriftar olduğu vakit bunda gas· 
!etseler şifayab olur. Bu germabelerın "sula· 
rını develer ile götürüp cereb ve cuzam 
marazına mübtela olanlara içirirler, sıhhat 
bulur, meşhur ufak ılıcalardır. 

Cild ıı. s. 223 ( 1l1. Mes'ud Koman) 

- Hasankale kaplıcası : Bu kaplıcalar­
da bir kaç çeşid su vardır. Kalenin bulun· 

duğu tepenin zeminindedir. 

t - SULAR HAKKINDA 

_ Mersin: Gözne kalesinde vaktile 

bir prenses varmış. Bunun ~ur t~p~ gibi bir 
kız ÇQCuğu dünyaya gelmış. La~ın ~ama­
nında yürüyem~miş. Vücudü suı şekıl. a.l • 
mış ve kötürüm olmuş. iyi etmek ıçın 
maddi ve manevi her türlü çareye baş 
vurulmuş. Kaleye avdet ederlerken yolda 
bu çocuk def'i hacet etmiş. Temizlenme­
si için burada içme suyunda yıkanırken 
büsbütün kaskatı kesilmiş; bunu hayra yo­
rarak bir müddet daha suda bırakmışlar. 
Az zamanda bu tedavi ile iyi olmuş. Vali­
desi burasını imar etmiş. Buradaki içme 
suyu şöhreti o zamandan gelirmiş. ( 15 ) 

_ lzmir (Çeşme): Çeşme ılıcalarına gi· 
derken gül bahçe yanında içmeler ve zemanı 
kadimden kalma bir heykel var. Uzun saçlı 
bir kız elile karnını gösteriyor. Efsanesi bu· 
dur. Vesaiti nakliyenin en az bir zamanın· 
da zengin ailelerden birisi kızını o yerden 
geçirerek götüröyor. Kız susayor. E~rafta 

bulamıyorlar. y ahud bir kız midesınden 
su o .. l b h 
hasta oluyor, hekime gidiyor. ı11 a . 
çeden geçeken susayor. O kay~lıkdan. sı­
zan tuzlu sulardan içiriyorlar. lçınde ~ıde 
ağrısı kalmıyor ve iyi oluyor ve heykelı de 

Vesaire ... 
Selçuklular zamanındaki kaplıca bina· 

ları bundan ibaret değildir. Daha pek çok 
vardır. Kısmen üzerlerinde Osmanlıların 
ilave ettikleri binalar ve müştemilat da 

orada duruyor. 
- Karamürsel (Şifalı Akpınar suyu hak­

kında yeni bir efsane): (1) 

vardır. 
Osmanlılar devrindeki kaplıcalar ayrıca 

Fatma adında bir kızcağız vereme tutul · 

(1) Son posta ~azetesi 22 Eylül 1934 
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muş, ağırlaşmış. «İstanbulda tedavi ettirin» 
d.emi~ıer. lstanbula gelmişler. (Hekim (Ak) 
cığerı yaralı ve cerahatlı bulmuş. lıaçlar 
yazılmış, geri dönmüşler. Babası Akpınar 
suyunun şifalı hassasını duymuş. Kızını o· 
raya ğötürmüş. Dört gün kalmışlar. Tekrar 
fstanbula gelmişler, ayni doktor görmüş. 
Doktor, kızda büyük bir değişiklik ve ilti­
habın zail olduğunu görmüş. Tekrar Ak ı· 
nara dönmüş: 15 gün zarfında kız iyi :1-
muş ; hararetı de düşmüş (18) 

. . Bu. efsane yeniden efsane tasniine bir 
mısaldır. Muhakkak ki burada olduğu gibi 
eski efsanelerin de bir esası vardır. 

il - KAPLICALAR HAKKINDA 

· Beke ılıcası efsanesi : 
Bir Cabi kızı varmış. çok kuvveti' . . B' .. ı ımış, 

ır gun su çıkarmak için külünkü at 
bur d .. .. il mış, 

aya uşmuş. ıcanın karşısındaki kayaya 
çarpmış. Su çıkmazmış. Her sene bir -
ça düşsün demiş. Onun içın bu ka par 
h 

. yanın 

er sene bır katmeri dökülüyor S . d ' k' · onra şım· 
ı ı ılıcanın çıkdığı kayaya çarpmış, su çık-

mış. Halbuki anası kızı aramış Tam k 
d 

· ayayı 

yar ığı vakit yakalamış. Kız «açıl k 
ı d . ayama-

çı » emış ve yarıkdan içeri girerek saçları 
dışarda takılmış. İşte hamamın şifalı suyu 
bu ağlayan saçlardan akar. (4) 

• Karakurt kaplıcası efsanesi : 
Vaktile bir Padişahın bir kızı varmış; 

uyu~ olmuş; baba ve annesi ondan istikrah 
etmışler. Kız dağlara düşmüş. Oralarda do­
laşırken bir uyuz kurt görmüş. Bu su vakti. 
~e .kuy~u mahalden çıkar bir çirkef halinde 
'.m~ş. urt buna düşmüş Kız da o civrada 
ı~? Kurt çıkınca iyileşdiğini görünce ken· 
dısı ~e gitmiş yıkanmış. Kız da iyileşmiş 
vechı tesmiyesi bundan dolayı old1Jğu halk· 
ca söyleniyor. 

- Yoncalı ılıcası efsanesi (Kütahya - Tav· 
şanlı şosasında): Kütahyada (Selçuklular 
zamanında) Valinin bir kızı çok fena bir 
hastalığa tutulur. İğrenç ve bulaşık olan bu 
h~stalık. t.edavi edilemez. Sağlığından ü­
mıd kesılır, ve bulaşma korkusu ile bunun 
~!ms~siz boş bir yere bırakılması düşünü: 
!ur. Bır gün y oncalının bu1unduğu yere ya-

kın bir çadır kıırulur; ve kız oraya bıra­
kılır. Yemeği gönderilmek suretile bir müd· 
d_et y~pa .. Y~.lnız orada yaşayan kız bir gün 
tuyl~~ı ~~kulmüş cılız bir kurt görür. Kurt 
hergun ıkındi serinliğinde çayırın yanından 
ge_çerek bir yere kadar gider ve. döner. Bir 
muddet geçince kurt düzelmeğe ve tüyle­
rini düzmeğe başlar. Kız buna merak eder 
Sürünerek onun izinden gider. Birde ba: 
kar ki : Çayırlıklar arasında bataklıklar var 
_K~rt. bi~ batağa girip debeleniyor Burada~ 
ıkıncı bır batağa giriyor ve nihayet bir su­
da durulup çıkıyor Kızda ayni minval üze­
re bataklara girib çıkmaya başlar ve gün­
den S?"üne iyileşir. Tam iyileşdiği sırada 
bataklar içinden çıkarken bir çoban bunu 
görür, sever, İnmi? cinmi? olduğunu so. 
rar ve bunu babasına götürür. 

Bu vaziyet karşısında çok sevinen baba 
çobana: «dile benden ne dilersen?» der. 
Mutad olduğu üzere bir kaç defa sağlığını 
diledikten ROnra kızının kendisine verilme­
sini diler ve bu kız çoban ile evlenir. Bu­
ranın şifa hassasından fevkalade memnun 
baba, buraya bir hamam ile bir cami yap­
tırır. (16) 

· Sarı kız Ilıcası efsanesi. (Kütahya Vi­
layeti dahilinde) 

Evvel zaman içinde insanlar kaya ko· 
vuklarında, inlerde otururken(!) şimdi ha· 
marn olan mağara bir koca ninenin evi 
Boyalık denen inde samanlığı idi. Nineni~ 
sarı saçlı, çakır gözlü, bal tenli bir kızı 
var~ı .. Kızı~ vücudu kadar içi de güzel ve 
temızdı. Elınde b'.iyüttüğü sarı ineğe bütün 
sev~is~ni bağlıyan kız, bunun akşam sabah 
yemını, suyunu kendi elile verirdi. Bir 
gece ineğ-ine saman almak üzere içeriye 
gir~i Buradan kulağına uğultular geldi. Çok 
derı~den gelen bu seıleri bir sese benzet­
medı Kulak verdi. Kendine sesleniyordu: 
. - Güzel kız, melek kız geliyorum, ge· 
lı~orum. Harlayarakmı geleyim, gürleyerek­
mı ? O ane kadar korku nedir bilmeyen • 
ceylan yapılı, dağların kızı ilk defa bu giz· 

(l)_ Bu efsane de Aoadolumuzun en eski sa­
klnlerındcn Hetilerio höyükleri hatıra gelmekte-
dir.) (SÜHEYL ÜNVER) 
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li ses karşısında irkildi. İlk defa bu ses 
ile ürperdi, sarsıldı ve hemen nineciğine 
koşdu. Heyecanını onun sıcak koynunda 
söndürdükten sonra ona anlattı, 

Nine, kız bir hayli düşündüler. Ne idi 
bu? Dağ anasımı? Orman ejdcrhasımı, Cin· 
mi? Haydudmu? Yoksa gönül vermiş sev­
dalımı? Ya harlaması gürlemesi ne oluyor­
du. Bunu bir türlü çözemediler. Kimselere 
diyemediler. Her iyi ve kötü gün gibi o 
gön de sabah oldu. Gündüz gözü ile kö­
şeyi bucağı aradılar, taradılar, in, cin yok 
idi. 

Ertesi gece nedense vakti gelince kız 
yerinde duramadı, yine samanlığa koşdu. 
Bu ses daha açık geliyordu. ine girince su­
san kız yalnız kalınca beliren ve benliğini 
saran bu sese o gece de bir şey diyeme· 
diler. Üçüncü gün karar verdiler. Bu kapı­
dan gelen sesin sahibi kim ise, ne ise çık­
sın meydana dediler. O gece de kız karan· 
lıkların derinliğine yine bir ay parçası gibi 
süzüldü. Kulak verdi. Uğultular dirildi Ka· 
yalar dile geldi. Yine : 

- Gözel kız, sarı kız geliyorum, geliyo­
rum, izin ver. Kızın güzel göğ"sünden şu 
cevap bir çığlık gibi çıktı. 

- lnmisin ? Cinmisin ne isen gel gö­
reyim. Ses soruyordu: 

- Harlayayım mı? Gürleyeyim mi? 
Kız son cesaretini toplayarak : 

- Harla ey mubarek dedi. Bu ses her 
oyukdan fışkıran suların harıltısını takibetti 
ine dolan sıcak sular birden ay parçasını 
sardılar. 

Koca nine" ile sarı inek ne oldu bilmem. 
Fakat o gündenberi hamama giden ince 
duygulu, temiz içli genç kızlar, hamamın 
loşluğu içinde harlıyarak akan suların ay· 
nasında sarı saçlı, altın tenli, melek çehreli 
bir kızın gülümsediğini görmüşler. 

Akışın orkestrasında bunun şakıyan se· 
sini duymnşlar. Onun sıcaklığında sarı kı­
zın gönül ateşini bulmuşlardır. O gel gel 
der ve suyun yüzü yarı çıplak vücudlarla, 
sırma saçlarla örtülür. 

Kendisi murada ermeyen sarı kızdan 
her kes murad diler. Genç sunalar kendi· 
!erine eş, çocuğu olmiyanlar evlad ister; 
hasretine kavuşmak, derdine derman bul· 
mak isteyenler ona baş vurur. 

Gelecek yıl yine buraya gelmek için 
yalvaranlar bulunur. Binlerce yıldanberi 
ciurmadan ayni hızla, ayni kayıtsızlıkla a· 
kan suların mübhem uğultusu içinden ken­
dine yarayacak bir cevap çıkarabilen saf yü­
rekliler bunun ile çok avunur. Dilekler o· 
luğa asılarak: 

- Sarı kız. Allah her kesin muradı ile 
benimkini de versin mukaddimesile yapılır. 
Daha eskiden uzun zaman iyileşmiyen has· 
tayı: Ya dirilsin dirilere, ya ölsün ölülere 
karışsın. tki rahmetten birisine kavuşsun, 
der ve hastayı gece hamama bırakırlarmış. 
Hamamdan el, ayak kesilince sarı kız çıkar, 
iyi olacak hasta ise havanda türlü bahar· 
!ar döğer, (1) vücuduna sürer ve hasta sa· 
bahleyin dip diri kalkardı. iyi olmayacak 
ise sarı kız; Kollarından tutup suya çeker 
ve sabahleyin hasta suyun yüzünde bulunur­
du ve diğer efsaneler : .. 

- Eskişehir kaplıcaları efsanesi : 
Halen Eskişehrin sıcak sular tabir edi· 

len mahalli çok seneler evvel bir ormanlık 
imiş. O zaman kralın kızı mübtela olduğu 
bir cild hastalığını bir türlü tedavi ettire· 
mezmiş. Günün birinde maiyetile bu ha­
mamların bulunduğu mahalle gelmiş ve a· 
ğaçlar altında istirahat etmeğe başlamış ve 
bir yerden sıcak suyun kaynadığını görmüş 
vücudunu bu su ile yıkamak ihtiyacını duy­
muş Suda yıkandıkca vücudunun temamen 
iyileşdiğini görmüş. Mücevh"eratile bu ha 
mamı yaptırmış, servetinden bir kısmı da 
eski hamamın dir-eklerinden birisinin altına 
bilahere hamamın tamirine sarfolunmak üze­
re konulmuş, lakin bunun hangi direk di­
binde olduğu bilınemiyormuş. 

Kaplıcalar ve sularımız hakkındaki efsa-
neler bu kadar değildir. Daha bir çokdur, 

(1) Sular gecenin sessizliğinde havan döğer 
gibi güm güm diye sesler çıkardığında bunu 
akisleri sarı kızın havan döğ"mesi şeklinde bir 
vehim uyaRdırmış olacak. t16) 
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ve içinde çok latif ve hisli olanları vardır. 
Bunlardan biz ancak bir kaç misal verebil­
dik. Bu efsaneler imar olunacak kaplıcala­
rı süsleyecek san'atkarlara birer ilham men· 
baı olacak kadar hoş ve güzeldir. 

Bizim bu efsanelerimizin Avrupa kap. 
lıcaları efsanelerine nazaran başka hususi· 
yetleri vardır. Bizde efsanelerin esası çok 
eskidir. Bunlardan bazi cihetlerin eski mil­
letlerin Mitolojisine geçmiş olduğu doğru­
dur. 

5 - Kaplıcaların ve içme sularının 
Anadoluda aldığı isimlere misal: 

Ilı su 
Ilıca 

içme suyu 
Dağ hamamı 
Cermik (1) 
Kaplıca 

llıkca 

Germili 
Hamam 
Hamamlı 

Hamamlı kızık 
İçme 
Kaynar 
Kaynar pınar 
Soğuk Çermik 
Terme 
Kudret hamamı 
Terme kaplıcası (Kırşehirde) 
Germab kaplıcası 
Kınarca kaplıcası 
Akarca » 
Kaya » 
Ekşi su ,, 
Hüdai hamam 
Kaynarca 
Çerme 
Çer mi şek 
Çermik özü 
Çermik su 

(1) Diyarıbakır, Elazığ, Sivas, Beyazıd, 
Erzurum, Kars, Tokad, Malatya, Van ha vali­
sindeki kaplıcaların ekserisine halk Çermik 
der. (5) Bulundukları yere giire Tepe Çermiği, 
Sıcak Çermik gibi isimler alırlar. Açıkta kap­
lıca manasına da geliyor. 

Ilıca pınar 
Ilıca su 
Ilıcak - llıcık 
Sulusaray kaplıcası 
Abigerm 
Gazlı göl kaplıcası 
Tuzluca 
Hamam ayağı kaplıcası 
Issı suyu 
Kızık 

Sıcak su hamamı 
Kaynak 
Acı pınar (13) 
Eşme dere 
Germeyik 
Germik 
llık 

Ilı su 
llısılık 

Ilıcalı 

ve saire .... 

Şüphesizki daha bunlardan başka isim· 
ler mevcut olmalıdır. Çoğu tam Türkçe­
dir. Lakin başka dillerden karışmış isim­
lere de tesadüf olunmaktadır. Bir memle­
kette sulara verilen bu isimlerin zengin­
liği bize gösterir ki halk bu sularla çok 
alakadar olmuştur. 

6 - Kaplıcalar ve hamamlarımıza ait 
Folklorumuza bir kaç misal 

Bursada Kara Mustafa kaplıcasına ço· 
cuğu olmayan kadınlar gelip sıcak akan 
suyun içerisine otururlar ve içerisinden 
ne çıkarsa onu yerler. Mesela bir solucan 
çıkmış yemişler {muradları hasıl olmuş) (1) 

- Bursada Hüdavendigar kaplıcasında 
Çekirge hamamına hastalık için giderler. 
Hastayı banyo ettirirler. Hasta iyi ola· 
caksa mum sönmez. iyi olmayacaksa mum 
söner. Bu kaplıcaya gelen kimseler esbabı 
maaştan ise maaşlarından olurlar. Onlara 
maaş alanlar gelmezler Adak Horozdur. 
Hamamın kapısında keserler ve hamamcı· 
ya verirler. Kendileri yemezler. Adak 
adayan kimse mutlaka banyo almalıdır. 

Çekirgede Servinaz. Hastayı getirip 
burada banyoya bırakırlar. Burada hasta 
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iyi olmayacaksa hevan sedasına müşabih 

bir ses gelir. (2) 

- Ayaşda kasabaya bir saat mesafede 
hhan karyesinden neb'an eden su, ağızla­
rına sülük yapışan insan ve hayvanlara içi· 
rilirse derhal sülükleri düşürmek hassa· 
sına maliktir. (21) 

Olti kazasında Tavusker nahiyesinde 
Yılanlı Çermik. Yılan yukarıdan düşermiş 
halk arasında yılan gelir, tam ağrıyan 

yeri ısırır ve hastalık çıkarmış itikadı var. 
Etrafında mevcut yılanlar gündüzleri suya 
da girerlermiş. 

- Kangalda yılanlı çermik. Ortası 
açıktır. Derununda yılan ve kayabalığı 
var. Yaralılar buraya girerlermiş. Yılanlar 
bu yaralara çarparak kabuklarını çıkarır 

VP. bir nevi pansuman yaparlarmış. Gün­
düzleri buraya çok yılan girdiğinden ge· 
celeri girilirmiş . (5) 

Ve saire ... 

Hamamlarımız hakkında halk rivayet 
ve tedavileri bundan ibaret değildir. Daha 
pek çok vardır. Bunlar kısmen toplanmış· 
tır. Diğerlerinin de toplanması, bu misal­
lerin artık azalması hasebile, çok lazımdır. 
Bu yılan efsanelerile Eskülap mabedlerin· 
deki yılan hikayeleri arasında müşabehet­
ler şayanı dikkattir. 

7 - Hamam ve su darbı mesellerine 
bir kaç misal 

- İki çıplak bir hamamda yakışır. 
- Bir akça ile dokuz kubbeli hamam 

yapılmaz 

Eski hamam eski tas 

- Acı acıyı keser, su da sancıyı 
- Halvet hamama girdim diye terk 

etme edeb. Camlar gözler, seni gözler her 
köşeden 

- İyi adamın karısı kurna başında 
belli olur. 

- insanın söylemezinden, suyun şar· 
lamazından korkulur. 

- lç dedilerse çeşmeyi kurut deme­
diler ya 

- Anan anam dediği hamam anası 

kel Fatma değilmi? 

- Suyu içen arkasını kuyuya çevirir 
- insanın yere bakanından, suyun o· 

ğuz akanından korkmalı 

- Ördek değilsin, kaz değilsin, ne 
ararsın topuğundan yukarı suda? 

Hak deyince akan su durur 
- Hamama giren terler de çıkar 
- Hamamda türkü çağırması, gürbette 

öğünmesi kolay olur 

- Hamam duvarına benzer söz tesir 
etmez. Vesaire ... 

Hamamlarımız ve sularımızdan misal 
alınarak yapılmış darbı meseller daha pek 
çok olmalıdır. Bunlar o kadar veciz söz­
ler dir ki her birisini okurken insan bir 
çok sathi ve derin manalara intikal eder 
ve bu sözlerin üzerindeki doğruluğa şahit 
olur. 

8 - Hamamlarımız hakkında şayanı 

dikkat notlar 

1 - Efsaneler hep kadınlar üzerindedir. 
2 - Tabii kaynakların şifabahş tesir· 

!erine, bu efsanelerle en çok inananlar ve 
kendilerine yaptıkları iyi telkinler saye· 
sinde iyi olanlar kadınlardır. Netekim Bur­
salı Ali 1170 (1757) de Bedaatül mühtedi 
eserinde aluzeni ilahiden bahsederken (As· 
lında Abızenne idi .. 

Edviyeden bu nev'e nisa taifesi mail olup 
her derde devadır deyu mabeyinlerinde 
şöhret şiar olmakla abı zenne tabir olun· 
muştur. Bu nevi devanın sair envaı edviye 
gibi esnafı kesiresi vardır.) demektedir.(23) 

3 - Anadoludaki tıbbi çamurlar kıy­
metce Avrupanınkilerden aşağı detildir. 
Bu çamurların hepsi kaynak üzerinde sı­

cak maden sularile olmaktadır. (10) Ça· 
murlu kaplıcalar cilt hastalıklarına çok 
kullanılır. Cilde nafi olanlarda Sulfat ve 
karbonatlı sulardır. (7) Bu çamurlardan 
Romalılar, eski Yunanlılar (14) , Selçuk· 
!ular ve Osmanlılar kullanmışlardır. 

4 - Kaplıca olmayan yerlerde bu au· 
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lardan nakil ile veyahut bilahara A vru· 
pada kurunu cedidede meşhur olduğu za­

manlarda bilhassa ..:..:.. i· nam hekimin 
tarifi üzere Abzeni sınailer de yapılmıştır. 
Bu suretle kudret hamamları tabir olunan 
ılıcaların mevcut olmadığı yerlerde bir çok 
h~stalık~.arı bu suretle de tedavi etmek için 
mısal gostermek istemişlerdir. (17) 

5 - Bizde kaplıcalara ve içmelere 
yalnız hastalar değil, bir çok insanlar din· 
len~eğe, gezmeğe ve oturmağa ve yazı 
geçırmeğe de giderler. Diğer memleketler 
ılıca v.c su şehirlerinde de vaziyet böyle· 
dir. Bızde bütün ılıcalar aşa gıda sayaca­
ğımız hastalıklar için hemen hepsine rast 
g~le girerler. Bu hal kaplıcalarımızın in· 
kişafına bir mani teşkil edecektir. Diğer 

memleketlerde olduğu gibi bizdeki kaplı· 

cal~rın h.angi . h~stalıklara yarayabileceğini 
tayın ettırmelıdır. Bunun için bu suların 

fi~~k vazif~leri, kimyevi vasıfları ve biyo· 
loıık ve klınik tetkikleri yapılmalıdır. Muh· 
telif kaplıcaların hangi hastalıklara iyi ge· 
lebileceği anlaşılınalıdır ve ılıcalarda birer 
hekim bulundurulmalıdır . (19) Şimdiki 

h~~~e memleketimizde bilhassa bir çok 
alıılı, Nevraljik hastalar, romatizmalı ve 
nikrisliler ,müzmin adale hastalıklarına dü 
ç~r olanlar, sıtmalılar ve uyuz hastalığına 
duçar olanlar, guvatr, midesinden müşteki 
olanlar ve diğer bir çok hastalıklara dü· 
çar olanlar, Bursa ve Yalova gibi su şe · 

birlerimiz müstesna, rastgele ve ananeye 
bağlı Ampirik usullerle bu sulara girip 
çıkarlar. 

6 - Anadoluda bir çok sıcak kaynak­

lara ve çamurlara hayvanları da sokarak 

tedavi etmişlerdir. Bilhassa Anadoluda 

atların girdiği ve hala meşhur olan sıcak 

menbalar vardır. Bazı içme sularından hay· 
vanlara da tedavi için içirmişlerdir. 
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PELASGİLER - LUVİLER 

Monog-rafimizin ilk kısımlarında şu ci­
heti arzetmiştik ki: [Anadolu] nun en eski 
ahalisi Asianique !erdir. Asiganik diye, son 
zamanın alimleri tarafından : Anadolunun ve 
Garbi Asyanın en eski ahalisi olup ırkan 
da ne aryen ve ne de sami olmayan kavim-

lere denmektedir. İşte Sümerler Asyanikle­
rden olduğu gibi Anadolunun yerli veyahut 
binnisbe pek eski ahalisini teşkil eden «İlk 
Hititler» « Les Proto-Hittites» de öyle As 
ganikler dir; Ve binaenaleyh bunların da 
Sümerler gibi Türk ırkına mensub olmaları 
pek kuvvetli bir ihtimal dahilindedir. 

Birde fi: Nesite !er» denilen bir kavim 
vardır ki bırakdıkları abideler ve levhacık­
larda kullandıkları lisana nazaran hittito· 
logue lar tarafından hindo - evropai bir ka­
vim oldukları ileri sürülen bu zümre, İsadan 
iki bin sene evvel Thrakyadan, ağlebi ihti­
male göre, Çanakkale boğazı vasıtasile, 
Anadoluya geçerek evvela Kızılırmak hal· 

kasının Garbi cenubi taraflarrnda ve daha 
sonra Kappadokyadaki (Boğazköy - Hatuşa~) 
da kuvvetli bir devlet tesis etmiş ve yer• 
lilerin ismi olan Hittite kelimesini kendi 

devletlerine vermi şlerdir. Alimlerin, yanlış­
lığa mahal vermemek için « Nesite » dedik­
leri bu devlet pek parlak fütuhat ile İsadan 
evvel 2000 den 1200 e kadar devam etmiş 
ve gerek Gasgasların ve gerek Phrggya, 
lıların muhacemeleri neticesinde nihayet 
munkariz olmuştur. Bundan evvelki yazıla-

rımız hep bu devlete ait vak'aların tafsila­
tını arzeder. Bunların inkirazını müteakip 
şimdiki Niğde hıttasında, Kilikyada ve Şi­
mali Suriyede bir devlet teessüs etmiş ve bu 
da İsadan evvel yedinci asra kadar pay­
dar olabılmişdir ki bunlar da alimler tara­
fından «Yeni Hititler = Les Neo - Hittites 
ve ıı:Surye Hititleri>) « Les Syro - Hittites» 
unvanını almışlardır; Bunlardan bir az son­
ra bahsedeceğiz. [Bor] ve [lvrizl ve (Bul­
gar maden•] abideleri bunların zamanında 
vücuda getirilmiştir. 

Hitit levhacıklarının halli neticesinde 
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birde Luf.Ji !erin mevcudiyeti meydana çık­
mıştır; Aceba bu Luvi !er kimlerdir? Bun­
ların keşfolunması vaktile çok mübhem ve 
karanlık kalmış olan bir ismi tenvire me­
dar olmuştur, ki o da « Pelasgi = Les 
Pelasges.,. kavminin ismidir. Yunanlıların 

kendilerinden evvel Yunanistanın ahalisi 
olmak üzere bahsettikleri bu Pelasgileri bir 
çok müverrihler hakikaten yaşamış bir ka­
vim olmak üzere tanımak istemiyorlar ve 
bunu adeta efsaneler silsilesine idhal ey 
!emek isteyorlardı. İşte yeni keşfiyat neti­
cesinde anlaşılmışdır ki Yunanlıların bah­
settikleri bu Pelasgiler, şimdiki tabletlerin 
meydana çıkardı~·ı Luvi lerden başkası de­
ğildir. Bu kavim, yahut bu ırk, alimlerden 
bazılarına göre Hindo -evropai - !erin Ana­
doluya gelmiş olan en eski zümresidir; Alim· 
!erden diğer bazılarına göre ise bunlar ne 
arien, ne de sami değildir, şu halde Asya · 
nikdir. Bunların Anadoluya gelmesi, yahut 
orada kendilerini göstermeleri bazılarına 

göıe lsadan 2500 sene. di~er bazılarına 
gö•e ise 3000 sene evveldir. Bırakdıkları 
cesim asarın delaletile o vakitlar bu kav· 
nıin tekmil gar1' i Anadolu ile Ege denizin· 
deki adalan, Giridi \"e Yurıanistanı ve hat­
ta İtalyadaki Etruria yı ve İspanyanın bi­
le bir kısmını işgal eyledikleri anlaşılmak­
tadır. İsadan dokuz asır kadar evvel Ana­
doludan ltalyaya muhaceret etmiş olan Et­
rusque !erin bir rivayete göre Lydyadan, 
yeni diğer bir takım tahminlere nazaran da 
Konya Vilayetinin cenup taraflarından: 

Tauros lar mıntakasından gitmiş oldukları 
anlaşılmakdadır. Zaten Anadolunun diğer 
bir çok yerlerinde Pelisgilerden kalma şe­
hirler, isimlerinin şeklinden anlaşılmaktadır. 
Bu kısmın sonlarında uzun uzadiye tafsil 
edeceğimiz veçhile Pelasgiler ovalardan 
ziyade münbit dereleri tercih ediyorlar ve 
şehir ve kasabalarını da böyle derelerin 
yalçın yamaçlarında vücuda getiriyorlardı: 
Vilayetimizdeki [Sille] kasa basile Akşehi · 
rin ve daha emsalinin Pelasgi !er zem anından 
kalmış olmaları pek muhtemeldir. 

Konya vilayetindeki bazı şehirler, me­
seli laranda (Karaman) ve Sagalassos (Is· 

partanın biraz cenubundaki Aglasun nahi· 
yesi) ve burada tahattür edemediğimiz daha 
diğer bir takım şehir ve kasabalar, isimle· 
rinin [ . .. anda J ve [ . .. ssos J lahikala· 
rile nihayet bulması hasebile menşelerinin 
Pelazgilere yükselmekte olduğunu göster­
mektedirler. Bundan dolayı Pelazgilerin 
hey'eti umumiyesi hakkında biraz tafsilat 
vermek icabetmektedir. Son zamanlarda A ­
nadoluda yapılmış ve yapılmakda bulunmuş 
olan hafriyat neticesinde çıkan levhacıkla­
rın okunması ile bir çok yeni ve mühim 
hakikatler meydana çıkmış ve pelasgiler hak­
kında eskiden mevcud kanaatların, fikir­
lerin tashihe muhtaç olduğu anlaşılmıştır. 

işte aradaki bu farkları göstermek için ev­
veli emirde meşhur helleniste !erden. G. Per· 
rot'nun Histoire de l' art dans l' antiquite 
isimli eserinde Pelasgilerden bahsederken 
yazdığı satırlara atfı nazar edelim: 

«Kendilerini Yunanistana getirmiş olan 
uzun muhaceretten ve bu seyahatın merha­
lelerinden hiç bir hatırayı muhafaza etmedik· 
leri cihetle, Yunanlılar bu nahiyede ken -
dilerinin selefleri olmak üzere, Pelasgi 
« Pelasgcs >> ismile tefrik ettikleri bir kav­
min mevcut bulunmuş olduğunu, ve müte­
harrik, faal ve çalışkan olan bu kavmin, 
ormanları açmak, kayalıkları tesviye etmek 
ve bataklıkları kurutmak suretile, araziyi 
kendilerine hazırlamış olduğunu zannediyor­
lardı. Herodote zamanında hala (Semendi· 
rek = Samothrace adası ile etrafındaki ada­
larda ve oraya mücavir olan Anadolu sa­
hillerinde Pelasgi kümeleri mevcut bulunu­
yordu. Bunların konuşdukları dilin yunanca 
ile münasebettar olduğu asla görünmeyor­
du; Fakat o vakit bu lehceyi tayine çalış­
mak için icabeden kolaylıklara ve vasıta· 
lara malik bulunulmayordu, ve onlardan 
bize kalmış olduğu görünen yegane abide 
yalnız bir kaç kelimeyi ihtiva eden kısa 
bir kitabeden başka bir şey değildir. Me­
rak uyandıran bu metin, şayanı dikkat bir 
takım zan ve tahminlere meydan vermiştir; 
Fakat, lisanın tabiat ve mahiyetini oldukca 
sıhhat ve vüsuk ile tayine müsaid olama· 
mıştır. Her şey bu ademi müşabeheti isbat 
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ederken Herodote ve Thukydide gibi en 
ciddi müverrihler, Pelasgiler ile Hellene 
ler arasında asla hakiki bir ırk farkı bulun­
madığını itikada mütemayil bulnnuyorlardı. 
Bunlar, Hellenlerin, bir nevi ıstıfa tesirile 
Pelasgi aslından çıkmış ve yüksek bir me· 
deniyet ~ücuda getirebilecek kadar yüksel· 
miş bazi kabilelerden ibaret olduklarını ka­
bule meyyal idiler. Bu faraziye pek müm· 
kin görünmektedir. Hiç bir tarafta, ne bir 
efsanede, ne de tarihi bir hikayede, Pelas­
gi lerin mabutlarının yerine Hellen !erin 
mabudlarını ikame etmiş olan bir mubare· 
zenin en küçük bir aksi sa dası mevcud de­
ğildir. Yunan mabudlarının en büyüğü olan 
Zeus: Achil/e tarafından Pelasgi !erin ve Do 

done lıların Zeusi ismile kendisinden istimdat 
edilmiştir. Homere'in bu suretle şahadet et­
tiği bir hususa kendisinden sonra crelen bir .. 
çok muharrirler de aynı surette şahadet eder· 
lerkı o da Dodone'daki Zeus ibadetinin 
bir Pelasgi ibadeti olduğu ve bu meşhur 
mabedin Pelasgi'ler tarafından tesis edil­
miş olduğu, ve Yunanlıların buraya karşı 

hörmet ve riayet göstermekte daima sadık 
kaldıkları ve hatta Olympia'da ve daha 
başka yerlerde bu mabud için daha güzel 
ve daha muhteşem diğer mabedler bina 
ettikleri halde bile Dondone mabedine 

karşı hörmetkarlıkta devam ettiklerı hu­
susudur. Dodone hatifi, pek eski z~man· 
lardanberi mevcut olan şöhreti sayesinde 
kendisini müdafaa ve nüfuzı manevisini 
muhafaza ediyordu. Mabudun, ilk ikamet · 
gahının bulunduğu yerde yapılan dua ve 
ibadetleri daha iyi işidüp daha iyi kabul 
etmesi lazı.n geliyordu. Zaten Pelasgi'lerin 

hatırası yalnız Epire'lilerin hafızasında 
canlı bir halde kalmış değildi. Arcadia'da 
Argolide'de, Atik = Attique'de, velhasıl 
Yunanistan = Hellade'in daha bir çok ak­
samında, onların mururlarına delalet ede­
cek bir takım izler gösterilirdi. Bilhassa 
Atinada, Acropole'in dairen madar etra· 
fında, sünger taşından yahut mermerden olan 
temel taşlarını örtememiş oldukları bazı 
mahallerde hala mer'i olan, bir suru gös­
terirlerdi ki bunun kaba olan manzarai 

hariciyesi, çamir ile birbirine rabtedilmiş 
ve işlenmemiş kaya parçaları Hisarlık ve 
Tirynthe'ninkileri habrlatır . Bu, Pelasgi 
suru denilen dıvar idi, v~ yeni hafriyat 
kayaya kadar zemini açmak suretile bu 
eserin azim parçalarını meydana çıkarmış, 
ve eski Yunanlıların Pelasgi'lere atfettikleri 
işlerin mahiyeti ne olduğunu bu suretle 
bize Öğretmiştir. Bu Pelasgi'ler kendileri· 
ni mahir yapıcılar olmak azere tanıtmış­
lardı, ve bazı kerre Pelasgi tesmiyesinin 
yerine ikame veyahut ona ilsak edilen 
Tyrrhenoi veyahut Tyrshenoi ismının 
ifade ettiği mana da bu idi; bu kelimelerin 
cezrinde, Yunanca ile İtalyot'ların dilinde 
müşterek olan bir lafız görülür; bu kelime 
her ne kadar, mahalli bazı lehcelerden 
başka yunanistanda muhafaza edilmemiş 
ve orada edebi lisanda kullamlmamış ise 
de onu latinı.::e , Turris kelimesinde muha­
faza etmiştir. Les Pelasges Tyrrheniens 

diye maruf olan bu kavim, bu itibarla, 
Tour yani «kuleler, burçlar yapıcısı» idi­
ler. Buna mukabil, «Leylekler» manasına 
olan «Pelareoi, Pelargi > şeklinde ise ki 
buna da hazan tesadüf olunmaktadır, ana· 
nenin bu kabilelere atf ve isnad ettiği 
müteaddit ve uzak seyahatlere muahharen 
yapılmış olan bir imadan başka hemen 
bir şey görülemez. Anane onları Thrakya 
dan ve Peloponese'den Adriyatik Denizinin 
şimal kıyılarına ve hatta İtalyanın orta· 
sına kadar adım adım takip ediyordu. 

Tyrrhene yahut Tyrsene denilen Pt 
lasgi'lerin muhaceretlerinin ve kendilerin· 
deki teşebbüs meyil ve kabiliyetinin izleri, 
pek kuvvetli olarak zannedildiğine röre, 
Mısırın yeni imparatorluk devrine ait olup 
mevcut vesikaların en eskileri olan tarihi 
metinlerde yeniden bulunmuş ve bunlar 
tam ve kat'i olmasa bile hiç olmazsa 
takribi bir kronolojinin esaslarını vermekte 
bulunmuşlardır; Ramses il zamanından iti­
baren Afrika sahilinde karaya çikanlar ve 
Mısıra hücum etmek için Libya lılar ile it­
tifak edenler bu Turşa !ardan başkası ol­
mamalıdır. Mısırlılar tarafından püskürtül­
dükleri halde, taarruzlarında israr ile, Ram 
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ses in halefleri olan Menephtah I ve daha 
sonra da Ramses lif zamanlarında tekrar 
gelmişlerdir. Eğer bu hususta biraz şüphe 
mevcud bulunuyorsa, Mısırlıların «Deniz 
akvamı = Peuples de la mer1ı ve yahut «De· 
niz memleketleri» « des Pays de la mer » 
tesmiye ettikleri ve on dokuzuncu ve yir· 
minci sülale firavınlarının kendilerile o 
kadar şiddetli muharebelere girişmeğe mec­
bur oldukları bu kavimler arasında hiç ol· 
mazsa bir defa kendini gösteren Akayuşa 
larda, yunanlıların doğrudan doğruya ec· 
dadı olan ve Homere tarafından pek çok 
zikri geçen Acheen !erin fark ve teşhisin· 
de tereddüt etmek mümkin değildir. Aka· 
guşa= Aqaiousha lar yalnız Menephtah I 
zamanında zikrolunmuşlardır !°Bunlar, bu 
hükümdarın zemanı saltanatının beşinci se­
nesinde Libya lılar, ve Turşa, Leka, Şar· 
dana ve Şakaluşa fırkalarile birlikte Libya 
hududundan Mısra hücum ederler. Bunlar 
Prosopis de mağlup ve Del tayı tahliyeye 
mecbur olmuşlardır. 

Hatta bu akınların tekerrürü de bunların 
azimet noktalarını keşfe musaade et mekte· 
dir; çünkü bu kadar yakın fasılalarla 

Mısıra bu suretle hücüm edebilmiş olmak 
için Akayuşa !arın oldukça yakın bir ada· 
da sakin bulunmaları, ve oradan, istila· 
!arının muvaffakiyetini teshil edebilecek 
olan vekayi ve hadisatdan çarçabuk 
haberdar olmaları lazım gelmektedir. Ga· 
yet iyi tarassud noktaları olan Girid ve 
Kıbrıs, Afrika sahilinden en az uzak 

karalardır. ihtimal ki, Mısrın asayışını 
okadar çok kerre tehdid eden küçük do· 
nanmalar, bu adaların hazan birinden, hazan 
diğerinden hareket etmişlerdir. Her halde, 
sahih ve muteber vesikaların bize isbat 
ettikleri şey şudur ki lıiyada ve Odyssee 
nin zuhurundan laekal üç yahud dört asır 
evvel, Egee denizinin adalarında ve ağlebi 
ihtimale göre, kıtaların sahillerinden bir 
çokları üzerinde münteşir bir halde, bir 
takım kabileler vardı ki bunlar, en 
eski ananelerin ve Homere devrinin, 
Yunanlıların ecdadına verdikleri isimleri 
taşıyorlar, ve, sandallarila engin denize 

atılmak ve firavınların kuvvetli devletle­
rine hücüm etmekten korkmamak için 
insanca oldukca zengin ve oldukca alat 
ve edevat ile mücehhez ve müsellab bir 
halde bulunuyorlardı. 

Başka bir menşe' den gelen ve mevsu· 
kiyeti ötekilerden daha az olmayan diğer 
bir takım şark vesikaları, yani ibrani 
hüccetler de şuna şehadet etmekte bulu· 
nuyorlarki, bunlar kaleme alındıkları 

zaman, Yunanlılar Akdeniz havzasının 
şimali şerkisini, askeri kuvvetlerile, daha 
evvelden işgal etmiş bulunuyorlardı; bu 
şehadetler öyle bir devirde nakl olunu­
yorlarki o, Akayouşa !ara aid olan Mısır 
metinlerinin yazıldıkları tarih kadar eski 
olmasa bile, yazının Yunanistana idhalın­
dan, her halde, bize kadar vasıl olmuş 
olan en eski Yunan metinlerinin yazıldık· 
!arı zamandan daha az kadim değildir. Tevra· 
tın [Tekvin = Genese] kitabının X inci fas­
lındaki tadadda, bu milleti, bir çok kabi· 
lelere ve bir çok dillere ayrılmış ve 
"Yavan oğullan = fils de lavan,, ismi 
altında, f.ğe denizi kıyıları üzerinde yayıl­
mış bir ırk olarak buluyoruz Bu şayanı 
hayret fihrist şu fikri uyandırıyorki İbra­
niler, lsadan takriben bin sene evvel, 
o vakıtki taksimatı coğrafiye ve kendile· 
rile doğrudan doğruya münasebetde bu­
lundukları yahud kendilerinden bahsolun­
duğunu işitdikleri kavmlerin karabetleri 

hakkında malumat ediniyorlardı. lbraniler, 
o vakitdan beri Fenikeliler ile Yunaniler 
arasında mevcud olan ticari münasebat­
dan haberdar bulunyorlardı, ki archeologie 
bu münasebatdan bizi evvelce haberdar 
ettiği gibi bu tarihin müteakib kısımların­
da da bize bu hususda daha sarih deliller 
irae edecektir. lsadan evvel 870 tarih­
lerine doğru, joel Peyğamber, «Sor= Tyr 
ve Sayda = Sidon şehirlerine karşı bed­
dualar ederken onların bir cinayetlerini 
başlarına kakmakdadır ki o da hu şehirler 
ahalisinin lsraili esirleri uzaklara sürükle­
yüp götürmekte, lavanim !ere satmak için 
onları kafirlerin memleketine sevk etmek· 
de olmalarıdır. Bu ''Yavan oğulları,, nda, 



1526 K O N Y A Sayı: 30 

bu «yavanim,, !erde, hafifce değişmiş bir 
şekilde, şarklılar ile temas neticesinde 
ilk def'a medenileşmiş ve gemicilik ıçın 

en ziyade bir temayüle malik olmuş bulun· 
dukları görünen bir Yun an kabilesinin 
bizzat kendisine verdiği ismi fark ve 
teşhis etmekde asla tereddüd edilemez, ki 
bunlar da «Yaon = laone» !ar, yahud 
cıİyonyen» = lonien» lerdır; Fenikelilerin 
ağzından bu suretle geçen ve muhtelif 
kavmler tarafından azçok şekli değişen 

bu ısım, lbranilerde lavan, lranilerde 
louna yahud launa, Mısırlılarda Ouinin 
olmuş ve bir ismi cem' olan bu kelime 
Küçük Asyanın garb sahılleri üzerinde 
olduğu kadar ona mücavir adalar üzerinde 
münteşir bulunan bütün gemici kavimleri 
ihtiva edip, Yunanistan ve orada sakin 
olan akvam hakkında evvelkinden fazla 
malumat ve vukuf hasıl oldukca yavaş 

yav:ış garbe doğru uzanmışdır.)) [1] 

Turşa !arın ve Akayuşa ların yerine 
« Yavanim» !erin ikame edilmesinden 

çıkarılmak istenilen neticeler, Yunan 
muharirlerinin mutalaasının sevk ettiği 

neticelerle tevafuk etmektedir. Bu muharrir· 
!erin, kendi milletlerinin menşe'i hakkında 
hikaye etdikleri şeylerin hepisi de sırf 
ağızdan ağıza intikal eden ananat üzerine 
müstenid bulunuyordu; bununla beraber, 
onların verdikleri malumat, yeni muver· 
rihleri, lyonyen ırkının en parlak inkişaf 
ve i'tilasının başlanğıçlarını ayni devre 
duğru vaz' etmeğe sevk etmişdi. İşte, 
son senelere kadar ilmi hazırın kendile­
rine asla yanaşmadığı bu menbalardan 
istinbat edilen malumatın haiz olduğu 

büyük ehmiyet bu noktadadır. Eğer Mısır· 
lılar ve Samı kavimler, Yunanistani, 
kendilerinden bu mevzu hakkında sarih 
ve mufassal suretde ifadata intizar oluna· 
mayacak kadar çok uzak ve çok mübhem 
bir suretde tanıyorlarsa, onların bu husus­
da bütün söylediklerinin, hatta kinaye 
suretile olanların bile, haiz oldukları eh­
miyet daha az değildir. Mütekaddimin 
tarafından bize nakl ve hikaye olunan 

[1) E. Curtius : Histoire grecque, t. I, P. 53. 

hemen bütün vekayı pek şüpheli, ve, 
Yunanilerin muhayyilelerine ve tefahür­
lerine tabi olarak asırlarca müddet zar· 
fında tevsi etmekden ve daha karışık bir 
hale getirmekden zevk aldıkları masallarla 
mensuc ve muhtelit bir halde görünüyor· 
du; halbuki işte o vekayiden bazıları 

hasbi ve bi taraf muasır şehadetler ile 
birdenbire tasdik ve te'kid olunmuşlardır. 
Bu tesadüf. hazan hepi sini de top dan red 
etmeğe tesaddi etmiş olan tenkide hak· 
kında olan itimadi selbetmez; bilakis, onu 
cesaretsizliğe düşüren bu efsanelerin, 
tabir caiz ise, tarihi hakıkata karşı bir 
takım mağlubiyetleri vardır. Bir takım 

Synchronisme Ier vardır ki Mısır ve Beni 
İsrail Chronologie lerinin ademi vuzuhun­
dan dolayı hiç bir kati ve sarih tarih 
vermezler. fakat böyle olmakla beraber, 
bunlar, Yunan efsanesinin sırma işlemeleri 
ve Yunan şi'rinin arabeskleri . arkasında 
sağlam bir esas bulunduğunu his ettirir 
ve ona temas eylerler. 

Ananat ile yeni hafriyat netayicinin 
birbirlerile tevafuk etmesinden meydana 
çıkan ilk vaka şudur ki Eğe denizinin 
adaları ve sahilleri pek erkenden yani 
Mısır vekayinamelerinde, bu hıttadan 

neş'et etmiş olan kavmin ismine ilk def'a 
tesadüf olunduğu zamanda.n çok daha 
evvel meskQn olmuş olmalarıdır. Bu metinle· 

rin Akayuşa = Aqaiusha !arı zikretmeleri 
on üçüncü asrın başlanğıçlarına doğrudur; 
fakat on dördüncü asrın ortalarından 
itibaren, Dardane larin, ltiouna !arın; 

Masa !arın, Pedasa ların Leka yahud 
Lycialilar ile birlikde Kadeş etrafında 

Ramses il ye karşı muharebe edenler me· 
yanında ve Hittite = Khetas kralının yar­
dımcıları listesinde arzı vüctid ettikleri 
görülür. Bu muharebeleri tasvir eden lev· 
balar Luksor ve Karnak saraylarının büyük 
kapılarını tezyin ederler. Burada ismi geçen 
kavimler, klisik muharrirlerdeki Dardani­
en ler, İlien ler [yani Troie lılar], Mysien 
ler ve Pedazien Pedasien lerdir.; Bunlar, 
isimleri ve nesilleri Küçük Asyanın Çanak­
kale boğazı=Hellespont na hemhüdud e>lan 
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hıttasında mahfuz kalmış olan kavimlerdir. 
Yunanlıların da kendileri için vücude 

getirdikleri bir kronolojileri var~ır ki bu, ~u­
rada kendileri için istimal edılen usul ıle 
irişilen tahminleri münakaşa etmek istem~· 
diğimiz bir sıra terkibat ve hisabat netı· 
cesinde, Şark menbalarından istihraç olunan 
malfimat ile tetabuk etmektedir. Onların 
bu suretle yetişebildikleri en eski tarih, 
on üçüncü asrın ortasıdır, yani Romalı ka· 
tiplere ıröre, Turşa ların ve Akayuşa ların 
sandalları ile Adalar denizinde dolaşdıkları 
ve Mısrı tehdid ettikleri devirdir. O kadar 
uzak bir takım seferlere teşebbüs ettiği ve ka· 
rayı gözünden gaibetmekten korkmaksızın 
bu suretle Girit sularının ötelerine atılma· 
ya cür'et gösterdiği zaman bu kavim, ge­
micilik sanatının başlangıçlarında bulunma· 
yordu. Bir takım gemiler inşasını v.~ bun· 
!arla engin deniz ile karşılaşmayı goze al­
dırmaya kabiliyetli bir hale gelebilmek için 
bunları manevra etmeği öğrenmek, ve ge· 
cenin ortasında, yıldızlara güvenerk bun· 

man Egee denizinin adaları ve bütün sahil­
leri çokdan meskQn bulunuyorlardı. Eğer 
Fenikeliler oralarda pourpre denilen Ergu· 
vani boyayı veren kavkaalardan başka bir 
şey aramamış olsalardı scarlat = Skerlet 
böceği = murex nin mebzul~n bulundu~~ 
buralarda bir kaç saydi bahri ıstasyonu vu· 
cude getirmekle iktifa edeceklerdi: ~albuki 
vekayi bu suretle cereyan etmemıştır: On· 
lar bu sahillerin her tarafında bir takım 
mağazalar tesisetmişlerdir ki bu_?larda~ ~o­
ğu ehemmiyetli şehirlere tahavvul ~tmıştır; 
Bunun sebebi şudurki onlar bu sahıllere sık 
sık uğramaya başladıkları zeman oralar~.a 
evveli emirde bir takım insanlara tesaduf 
ettiler ki bunlar, her iki tarafın menfaat­
lerini buldukları yerde mubadeleye muva­
fakat edecek kadar uyanmış bulunuyorlardı. 

ları sevk ve idare edebilmek için ona za· 
man lazım olmuştur. İşte yine bunun gibi, 
/liouna !ar [Troie lılar] da, Asi, (Oronte) 
nehri kıyılarında, muharebenin içerisine harp 
arabalarını sürdükleri zaman çokdaıı at ve 
muharebe ile itiyad peyda etmiş bulunuyor· 
lardı. Bu kabilelerden her hangi biri için 
bu çıraklık müddetinin ne kadar zaman de-

Bu iptidai halk, mesela Thera (Santo· 
rin) adasındaki volkanın ~ülleri . altın· 
da kalmış olan köylerin kıler, Hısarlık 
(Troie) ve Tirynthe in kiler Yuna~. ırkın'._n 
gayri bir ırkamı mensup idiler? Boyle du· 
şünmemiz için hiç bir sebep yoldur. En 

htemel görünen faraziye yunanlıların da 

vam etmiş olduğu söylenemez; Fakat bu­
nun vukua geldiği yerlerde : Küçük Asya· 
da, Adalarda, ve Hellade da, en eski şe· 
birlerin mebni olmuş bulundukları yerde 
bakir toprağa yahut tam kayaya dayanacak 
kadar ileri götürülmüş olan, bir takım haf­
riyat neticesinde, çokdan ilerlemiş bir san' 
ata ve kuvvetli vesaiti icraiyeye şehadet 
eden inşRat bakayasının altında, çok ~.a~a 
kaba bir devrin asarı bakiyesi, ve, butun 
alat ve edevatı kemik yahut taşdan mamul 
olan ve vücude getirdiği iyice pişirilmemiş 
toprak kapları çömlekçi çarkı kullan~aksızın 
imal etmiş olan insanların eserlerı bul~n­
muşdur. Binaenaleyh işte ispat olunm~ş ıl~ 
nokta: Sayda= Sidon gemicileri [~enı~eh· 
ler] bu uzak yerlerin yolunu öğrendıklerı za-

mu d' k' b kabul etmiş oldukları faraziye ır ı u se-

beple, bizzat yerin evladları o;up ~nun ta· 
rafından besilenmiş olan Pelasgı lerden 
tevellüd etmiş olduklarını söyleyor • 
lardı. Yunanlılar, memleketi işgaletmek 
için, sima hatlarile, dillerile ve ~inlerile ken: 
dilerinden farklı olan bir takım ınsanları ora 
dan koğmaya mecbur olduklarını tehattur 

etmeyorlardı. 

Binaenaleyh, hafriyatçıların kazması, bu 
saha üzerinde, zeminin içlerine doğru ne 
kadar ilerlemiş olursa olsun, tarihini y~z­
makda olduğumuz kavmin kine tekaddum 
etmiş bir medeniyetin asarı bakiyesinden ~n 
küçük bir parça çıkarmamı~tı. ~urada, ~.P~ 
t.d . tabaka tesmiye olunabılen ıle onu or 
ı aı . , d'l 

ten ve hellenique ismi altında ış ar e ı en 
tabaka arasında, mahsus far~lara r~ğm.en 
tekniğe müteallik ananelerin bırd~nbı~e ın­
kitaa utradığına delalet edece~ ~ıç. hır şey 
yoktur: Her şey, birinci ve ıkıncı de~re· 
ler arasında vukua gelmiş olan terakkıya· 
tı, zevk h~susunda ve mesleke müteallik 



1528 K O N Y A Sryı: 30 

maharette inkişaf husule geldiğini işaret 
ederken bazi usul ve kavaidin ve evsafı mü­
meyyizeyi haiz bazi nümunelerin devam et­
tiği sabit oluyor, ve bundan da oradaki a­
halinin esas itibarile değişmediğini istidla­
lin caiz olduğu zannolunur .. » [l] 

lşte görülüyorki G. Perrot: Pelasgilerin 
Yunanlılarla ayni ırkdan bulunduklarını ve 
aradaki farkın sırf zaman ve tekamülden 
mütevellid nisbi bir derece farkı ol­
duğunu zan ve iddia ediyor; Hal­
buki Pelasgilerin ırkan da yunanlılardan büs­
bütün başka bir kavın olup bu da bırak­
dıkları eserler arasındaki farklardan başka 
tarihin muhtelif devrelerinde Pelasgilerin, 
bir kavmi mağlup olmaları hasebile, Hel­
Ieneler tarafından daima hakaretle muamele 
ğörmüş olmalarila da sabit olmaktadır. A­
şağıdaki oldukca uzun tasvir pelasgilerin 
nerelerde yerleşmiş ve nerelere muhace­
ret etmiş olduklarını gösterdiği kadar Yu­
nanlılar yani Hellene ler ile aralarındaki 
bu zıddiyeti de bütün açıklığila meydana 
koyacaktır: 

«Bu isim altında pek eski bir kavim 
iş'ar olunmakdadır ki bu kavim Yunanis­
tan ve İtalyayı işgal etmiş, ve şarka doğ­
ru Küçük Asya ve Ege denizi adalarına 
ve garba doğru Akdeniz'in büyük ada­
larına ve İspanya'ya kadar yayılmış, ve 
bunu müteakib, kendilerinden sonra gel­
miş olan muharib kabilelerin hakimiyeti 
altına girmiştir. Herodote a göre Pelasgi­
ler kendi zamanında Hellade denilen ve bida­
yette Pelasgie tesmiye edilmiş olan mem­
leketi temamile işgal etmişlerdir. Bunlar 
çalışkan bir kavim olub bilhassa toprağı 

zer'etmekle meşgul idiler. Efsaneye göre 
ilk defa bunların ceddi alası olan Pelasgos 
buğdayın unundan hamur yuğurarak ondan 
ekmek pişirmiştir. P elazgiler, denize doğ· 
ru açılan ve her sene nehirlerin getirdiği 
balçık ile kuvvei inbatiyesi artan ovaları 
severlerdi; ve bu ovaları Argos namı umu· 
misi ile tesmiye ederlerdi ki bilahare bu 
kelime oralarda vücuda getirilen şehirlere 

[1) G. Perrot et Chipiez: Hlstoire de !'art 
dans l'antiqulte, t. VI, P. 52 · 59. 

verilmiştir: Hatta milli isimleri olan Pelas­
gos yahut Pelargos bile bu kelimeden müş· 
tak idi ki «ovaları işleyenler» demekdi. 

Pelazgi'lere mahsus olan diğer bir isim 
de Larissa dir ki, kısmı azamı geniş ve 
iyi sulanan ovaların ortasında onlar tara­
fından tesis ve inşa edilmiş olan şehirler 
bu ismi taşımakdadırlar. Bu Argos'ları 

suların taşmasına karşı himaye ve muha· 
faza, ve bu Larissa'ları düşmanların isti­
lasına karşı müdafaa etmek lazım geliyordu: 
İşte bundan dolayıdır ki Pelazgilerin işgal 

. etmiş oldukları memleketlerde snların de­
nize kadar sevk ve icrası için yer altı 

kanallar ve bu suları vadilerin dibinde cem' 
ve mubafaza edebilmek için de bendler ve 
sedler inşa edilmiş ve şehirlerin müdafaa­
sı için de Yunanlılar tarafından Cyclopeen 
denilen ve hala Argolid ve Etrürya= Etru­
ria'de tesadüf olunan şayanı hayret azim 
duvarlar vücuda getirilmiştir. Bu abidele· 
rin divendam cesametleri karşısında hay­
retler içinde kalan eski Yunanlılar bunla­
rın menşeini yüksek ve fevkalbeşer kuv­
vetlerin, geant denilen divlerin, Cyclope 
denilen ve alınlarının ortasında birer göz­
leri bulunan iri ve cesim mahlukların, ya­
hut mabudların (Apollon, ve Hercule gibi) 

müdahale ve yardımı ile ve yahud da ma­
budların muaveneti sayesinde yalnız çalgı­
sının sesi ile kayaları tahrik etmek ve 
toplamak kudretini elde eden şairlerin 

(Amphion) her şeye muktedir dehalarının 
tevassutu ile izah ederlerdi. Herodote, 
mabudların kuvvet ve kudreti hakkındaki 
ilk bilgileri ve ibadetin iptidai şekillerini 

Pelazgilere çıkarıyor. Onların dinlerinin 
şekli natura/isme idi; yani onlar tabiat­
daki fevkalade hadiseleri, tabii amilleri, 
tahrip eden yahut tanzim ve tensik eyle­
yen kuvvetleri te'lih ederlerdi. Onlar bu 
hadiseleri ve bu kuvvetleri, henüz karışık 

ve mübhem bir surette, «mabudlar» tesmi­
ye ederlerdi; bilahare filan yahut filan 
mabude başka başka isimler verdiler. Eııki 
Yunanlılar Olympe'lerindeki mabudlardan 
bir çoğunu onlara medyundurlar: Zeus; meşe 
ağacı bu mabude tahsis olunmuştu, bu da 
Pelazgilerin ananesine ıi?"Öre, ilk insanlar 

l " 
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tatlı pelitler ile teğ'addi ettikleri de.~irl~r­
de mabudu meşe ağacı şeklinde gormuş-
ıe: bu a<Taca teabbüd etmişlerdi. Hera 
yahut ju;on; bu mabude Argoliddeki Pe­
lazgiler indinde muhterem olup bu da bida­
yette bir armut ağacı kütüğünden ibaret 
idi ve mabudenın ilk heykeli Polyclete 
zamanına kadar bu kütükden imal edil­
mişti. Ve yahut bir yabani nar ağacı. idi ~i 
bu da bilahare onun elinde yalınız bır ala­
meti mahsusa gibi bulunur olmuştu; Posidon 
yahut Poseidon veya Neptune : bu mabud da 
Pelazgilerle meskun araziden olup, Strabona 
nazaran ilk ismi Posidonia olan Attique 
hıttasının alçak kumsallarını istila eyle­
mişti; Athene yahut Minerva; zeytin ağacı 
tarafından temsil edilen bir mabude olup 
yükesk tepelerin, kuleler ve surlarla çev­
rilmiş olan şehirlerin hamiyesi idi. Deme· 
ter yahut Ceres ziraat hayatının mabudesi 
olup Triplolemee buğdayı zer' etmeği öğret· 
miş idi. Hermes yahut Mercure: Bunun 
symbolik bir surette temsil ve tasviri 
Pelasgilerden Hellenlere müntekil olmuş­
tu. Hephaistos yahut Vulcain : Hera­
nın oırlu .olup Yunanlıların Olympe'nden 
tard ~lunarak Limni adasına düşmüş ilahi 
bir demircidir; tarihi devirlerde bu Limni 
adasında hala Pelazgiler bulunmakda idi . 
Nihayet Artemis yahut Diane, Yunanista· 
nın son zamanlarına kadar Pelazgilerle 
meskun olarak kalmış olan Arkadyada 
doğmuş olup dağların, mukaddes korula­
rın, kaynakların, göllerin mabudesi ve peri -:-­
Nymphe !erin, Faune !arın, ve Satyrel.erın 
kraliçesi idi. Pelazgilerin dinlerinin dığer 
bir hasisesi de Dodone, Eleusis ve Samo· 
thrace şehirlerinde bulunan ve şu bir ta­
kım esraralud ve tasavvufi ayinlerin icra 
olunduğu mukaddes mabedler = sanctuaire 
!erdir ki Yunanistanın iptidai lisanı ve en 
eski ibadet tarzı, yalnız mikdarı pek az 
olan müridlere ifşa edilebilmiş ve bir ta· 
kım dini ayinler ve meraııim ile müterafık 
bulunmuş olduğu halde buralarda muhafaza 
olunmakta bulunmuştu. Tabiatperest~~e 
olan bu din Homere zamanına tekaddum 
eden bir devirde yarı efsanevi bulunan 

ki bu şairler de: Orpheus, Musee ve Me­
lampus' dur. 

Yunanistandaki Pelazgiler - Thessalya 
da Pelazgilerin oturmuş olduğuna her şey 
şehadet etmekdedir. Pindos dağının şa:_k 
sathı maili üzerindeki tepeler onların vu­
cude getirdikleri cesim surlarla çevrilmiş 
bulunmakda ve ilk defa onlar tarafından 
ekilmiş olduğu zan olunan Pene ovası Ho­
mer tarafından «Pelazgi ovası veya tarlası» 
tesmiye edilmektedir. Bu zengin havzanın 
ortasını bir Larissa işgal etmekde ve ora­
da hala Yunanlılardan evvelki bir devre 
ait bir takım kanallar, sedler ve bendler 
bakayasına tesadüf olunmakt~~ı~. Aynı 
isimdeki diğer iki şehirden bırısı Tesalya 
nın şimalinde, diğeri cenubunda .. id.i; bu 
memleketin en merkezi ve en munbıt na­
hiyesinin ismi Pelasgiotide idi. Bu Pela~gi 
ırkına mensub kabileler meyanında Perrhebe 
ler histioeen'ler ve Dolope'ler bulunmakta 
dır'. Bunlar Lapithe'ler, Hellene Acheen'\er, 
Eolien Mynien'ler, Beotien'\er, Thesprote -
Thessalien '\er tarafından ya memleketten 
çıkarılmış ve yahut da Olimp dağının boğaz­
larına itilüp tıkılmışlardır. Memleketten 
hicret etmeyen Pelazgiler Penestes (fakir­
ler) ve Menestes ( tarlalarda oturanlar ) 
isimlerile seçilmiş oldukları halde aşağı ve 
zelilane bir mertebeye indirilmişlerdir. 
Memleketin en zikudret ailelerine mensup 
olan Aleuade'ler, Scopade'ler, Creondelar 
bu Pelazgileri bir takım.zahmetli işlerle yoru­
yor ve nalayık cezalarla tahkir ediyorlardı. 
Bu Pelazğiier her ne kadar ahvali adiyede 
araziyi zeretmek ve sürüleri gütmek gibi işler 
de kullanılıyorsa da harp zamanlarında T e~ 
salya ordularında piyade ve hatta suvarı 
olarak da hizmet ederlerdi. Phokide ve Be· 
otyanın en eski ahalisi Hyante'ler, Hectine 
ler Aone'ler, Lemnice'ler idi. Bunların Pe-
la;gi ırkına mensub oldukları görü.nüyo~: 

bir takım şairlerin menbaı ilhamı olmuşdu 

Binnisbe muahhar bir zamanda yanı Troıe 
muharebesine doğrudur ki ananat, Beot· 
yanın Pelazgiler ve Thraks'lar tarafından 
istila olunduğunu zikreder. Bunlar Make­
donya'nın Pierien Pelazgilerinden bir ~ub.e 
idi. Söylendi~ine göre Beotyanin Pelazg1-
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Ieri, Troie'nin zabtından 60 sene sonra 
ve Beotyanın Arne'liler tarafından istilası 
üzerine Attik hıttasına iltica etmişlerdir. 

Fakat, zaten çokdanberi Atik hıttası Pelaz­
gilerle meskdn idi: Burası mabude Athene 
nin arzı mukaddesidir; Eleusis' de mabude 
Demeter'in sancfuairei vardı, bu mabude 
için yapılan Thesmophories denilen bay­
ramlar ve ayinler, toprağı zer etmenin, 
ictimai hayatın hem noktai azimeti, hem de 
lazımı ğayri müfarikı olduğunu hatırlatırlar­

dı. Hellene ler tarafından Yunanistanın 

fethini müteakip /on' a atf ve isnad olunan 
ve ahaliyi dört sınıfa ayırmakdan ibaret 
bulunan taksimde son iki sınıfı: yani 
Egicores (çobanlar) ve Argades (Irgatlar, 
İşçiler, rençberler) sınıflarını . bu meşgale­
ler tabiatlarına tevafuk ettiği cihetle, Pe­
lazgiler teşkil ettiler : 

Halbuki mikdarları binnisbe az olan 
lonien ler Oplites askeri sınıfını teşkil 
ediyorlardı. İonyenlerin istilasından pek 
çok zaman sonradır ki Atik hıttasında 
Pelazgiler ismi hususisi ile bir kavim bulu· 
nuyordu, bunlar ise Troie nin zabtını 

muteakip Beotyadan hicret etmiş olanlar· 
dır. Ve, Hellenler tarafından massedilmiş 

olan eski Pelazgiler yapıcılık sanatını unut­
muş oldukları cihetle, Atineliler Acropole· 
un surlarını yeni gelenlere inşa ettirmişler, 
ve, mükafat olarak da, Pelazgilerio yerleş­
meleri için, Hymette dağının eteğinde 

gayri münbit bir araziyi onlara terk eyle­
mişlerdir, ki burada onlar yalnız bir komşu 
gibi lisanlarını ve adetlerini muhafaza 
ede bilmişlerdir. Milli istidad ve hasise· 
lerini muhafazada 'Sadık kalan Pelazgiler 

arazilerinin kuvvei inbatiyesini artırıyor· 

lar, ve, bir rivayete göre onların zengin· 
liklerini çekemeyen, diğer rivayete göre 
Ati nenin genç kızlarına . Pelazgiler tara­
fından yapılmış olan taarruzların intika­
mını almak isteyen Atineliler onları mem­
leketden koguyorlar. Bunlar Limni adasına 
çekiliyor, ve orada, Pelasges· Tyrrheniens· 
namı altında korsanlıkda iştihar ediyorlar. 
Pe loponese yarım adasında Argolide hıtta· 
sı temamile Pelazgilerle meskdndur. Eschy • 

le'in Les supplianfes (yalvarıcılar) isimli ese­
rinde yaşattığı bir ananeye göre, içinde 
Palaechthon (iptidai toprak) ın oğlu Pe· 
lasgos un hüküm sürmüş olduğu Argos 
ismi, bu şehre mahsus olan Junon ibadeti, 
Tirynthe ve Mykenes şehirlerinin gayri 
kabili tahrip surlari, bütün bunlar bu hıtta 

da Pelazgilerin oturmuş olduğuna şehadet 

ederler. Argolidin evvela Ahayalılar , 

sonra Doriler tarafından zabtolunması. 

mağlı1p Pelazgilerin hayatını başka hiç 

bir yerde görülmemiş gayrı kabili teham· 

mül bir dereceye getirdi. 

«Heraclidelerin avdeti» nden sonra, 
akvamı gali beyi teşkil eden Doriler ve Aha­
yalıların madununda olarak, bazı şehirler­

de, siyasi hukuka malik olmasalar bile hiç 
olmazsa medeni hürriyete malik, fakat mu­
hakkar bir kavmin yaşadığı görülmüştür ki 
efradı muhtelif şehirlerde muhtelif unvan­
larla tavsif edilmişlerdir: Argosda, hafif 
kıtaatı askeriye halinde hidmet etmeleri 

hasebile Gymnesiens, Epidaure da Conipo­
des (aya klan tozlu) ; Sikyon da Goryne­
phores (baston taşıyanlar), yahut, Catonaco· 
phores (koyun derisi taşıyanlar yani giyen· 
ler) ... İşte bunlar Pelazgilerden başka bir 

kavmin efradı değillerdi. Meşguliyetlerinin 
büsbütün zirai mahiyette olması ve fatihle­
re nazaran miktarlarının çokluğu onların 

eski Pelazgi kavminin bakiyesi olduklarını 
inkar ettirecek sebepler değildir. - Pe­
lazgilerio ilk ikametgahı olmak hususunda 
Argolide ile rakabet eden Arkadya, Yu· 
nan tarihinin sonuna kadar siyasi istiklali· 
ni ve ahalisinin temamile raiyane ve zirai 
olan seciye ve hasiselerini muhafaza etmiştir. 
Arkadyalılar her ne kadar mürurizeman 
ile hellenique ırka mensup ahali arasına 

kabul olunmuşlar ise de, daha kaba olan 
tarzı hayatları ile tabiatperestliğe = Natu­
ralismee ciaha sadık kalmış olan dinlerile, 
halis Hellenelerden ayrılıyorlardı. Bunlar, 
Stymphale, Orchomene, Phenee ve Caphye 
vadileri gibi mahreci olmayan vadile­
rin sularını akıtmak sanatında mahir idiler. 
Bunların efsanevi kralları olan - Lycaon 
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[1) ya Pelazgosun oğlu ve yahut da Pe· 
lazgosun kendisidir ; ve bunun oğulları 
olan Lycaonideler hep bir takım şehir mü· 
essisleri ve kabile reislerinden mürekkep 
bir sülale teşkil ediyorlar. - Ahaya = 

Achai'e, evvelce Egialee (sahil, kıyı) ismi· 
ni taşıdığı zemanlarda, Herodotun şehade· 
tine nazaran, Pelazgi menşeinden olan bir 
kavm ile meskun idi; şehirlerinden birinin 
taşıdığı Larissa ismi ve bu hıttanın garp 
cihetinden geçen Larissos nehri bu iddia­
yı teyid ederler. - Elide de Pelazgiler: 
Cauconelar namı hususisini haiz idiler, 

ve, Strabon' a nazaran, menşelerinin Ar­
kadya olduğunu söylerlerdi, bu da Pausa­
nias tarafından haber verilen rivayeti ha­
tırlatır ki buna nazaran bunlar cedlerinin 
Caucon isminde bir lycaonide olduğunu 
iddia ederlerdi. - Messenieye gelince, 
kral Caucon buraya Eleusis ayinlerini = 

Mysteres idhal etmiş idi; yalnız burada 

Cauconelar, Pelazgi ırkının daha az saf 
bir şubesi olan ve Lelege denilen diğer 
bir kavın ile karışmış olarak görünürler ; 
bunlar Messenia de Pedaz = Pedase is­
minde bir şehir tesis etmişlerdir ki bu, bu 
kavmin Anadoluda ayni isimde tesis etmiş 
oldukları diger bir şehri hatırlatmaktadır; 

miş olduklarının diğer delillerinden birisi de 
Herodote tarafından Pelazgilere aidiyeti 
sarahaten itiraf olunan ve «Büyük mabud­
lar>) unvanı altında Samotrake = Samothrace 
adasında tazim ve tevkir olundukları gÖ· 
rülen Dioscurelere ibadetin bu memlekette 
eskiliğidir ; diğer bir delil de Hiloteler 
yahut /loteler denilen ve bir feth ve istila 
neticesinde hali sefalete düşmüş bulunan 
bir sınıfın mevcudiyetidir. Lakonyanın Pe· 
lazgi menşeinden olduğu şüphesiz bulunan 
diğer bir kavmi de Kynurienlerdir; bun· 
lar Argolide hududundan Malee burnuna 
kadar sahili işgal ediyorlardı, ve Herodo­
tun itirafına nazaran bunlar da Arkadya­
lılar gibi hıttanm yerlileri idiler. 

ve bu Anadolunun Pedazlıları Troie'lıların 
imdadına koşanlar meyanında zikrolunmak· 
tadır, ve hiç şüphesiz Pelazgi ırkına men· 
sup idiler ; yine bunlar, en eski sakinleri· 
ni teşkil ettikleri Sisam = Samos adasın· 

da, Pelazgilerin Hera mabudesinin malum 
olan en eski mabedini vücude getirmişler· 
dir. Ayni kavimler Laconiayı da işgal 
eylemişlerdir ki ananatın verdiği habere 
nazaran, Lacedemonia hıttasının ilk sakini 
Ulex isminde birisi olmuş ve hıtta da bu· 
nun namına nisbetle Lelegie tesmiye edil­
miştir. Pelazkilerin Lakonyada ikamet et-

Makedonya, Thrakya, Küçük Asya ve 
Adalardaki Pelazgiler. - Şimalde, Olym­
pe dağı ile Cambunien dağlarından Çanak­
kale Boğazına = Hellespont'a kadar olan 
sahada da Pelazgilere tesadüf olunur. Ma· 
kedonya bidayette onlar tarafından iskan 
edilmiştir ; Pelazgiler orada, her biri birer 
isim taşıyan, bir takım kabilelere ayrılmış· 
lardır. İşte bu suretle, anane, Macednes 
yani Makedonyalıların ceddi alası olmak 
üzere bir Lycaonide yani Lycaonun nes· 
linden gelme bir adam göstermektedir [*] · 
bu kavim efradı her ne kadar muahharen 
Yunan = Hellene ırkından olan kıralların 
sevk ve tesirile temeddün etmişlerse de, İs· 
kenderin zamanına kadar içerisinde Pelaz· 
gice bir çok kelimeler kalmış olan hususi 
lehçelerini muhafaza etmişlerdir. Axius 
(Vardar) vadisindeki Peonienler ile Hali­
acmon (İnce Karasu) vadisindeki Bottien 
ler sarahaten Pelazgilerden olmak üzere 
zikrolunmuşlardır. Haliacmon ile Olympe 
arasında bulunan Pierienler, Strabon tara­
fından, Phokide ve Beotiadaki Thraxların 
ayni olmak üzere gösterilmişlerdir. Stry· 
mondan (İstroma Kara su) Hellespont'a 
kadar imtidad eden bütün sahil boyunca 
yayılmış olan ahali de hep Thraxlardan 
ibarettir. Bu -- Thrax Pelasgi - ler de, 

[1] Burası şayanı dikkattir: Şimdiki Kon· 
ya hittasmın eski ismi olan Lycaonia ile Arkad· 
ya Pelı\zgilerinin ceddialası olan Lycaon ara· 
sında mutlaka bir münasebet mevcud olmalıdır: 
İhtimalki Arkadyalıların ceddi Anadoludan hic· 
ret etmiştir. 

N. F. B. 

[*] Belki bunların da ecdadı Anadoludaki 
Lycaonya yani Konya hıttasından geldikleri için 
böyle bir anane husule gelmittir. 
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kahramanlık devirlerinde doğmuş olan 
Muselere ibadet, Orpheus ve Musee gibi 
dastancıların isimleri ve Homerece malum 
olan - Thamyris - ismi, bunların, aynı is­
mi taşımış ve tarihi zamanlarda ayni mem· 
lekette oturmuş olan akvam ile karıştırıl­

malarına müsaade etmezler, ve, büsbütün 
farklı ahlak ve adate malik olan bu son­
rakilerin Skythe ırkına mensup oldukları 

zannolunur. Diğer bir takım Pelazgiler de 
Makedonyada Halkidik = Chalcidique ya­
rım adasında sakin oluyorlardı ; Bunlar 
Pelasges - Tyrrheniens idi ki Athenesden 

koğulmuş olan cedleri Limni = lemnos 
adasına iltica etmişlerdi. Nihayet Miltiade 
vasıtasile bu adadan da tard ve ihrac oluna­
rak Halkidik yarım adasına çekilmişlerdi, 

ki, Peloponese muharebesi zamanlarında, 

hala, Acte yarım adasındaki küçük şehir· 
ler ahalisinin kısmı azamını teşkil ediyor· 
}ardı. 

Ayni Pelasge - Tyrrhene ler, Hero­
dot zamanında, Küçük Asyada, Marmara 
denizi sahillerinde de mevcud bulunuyor­
lardı, ve orada Placie ve Skylax şehirle· 
rini tesis ve dinlerini Kyzık'e idhal eyle­
mişlerdi. Küçük Asyada. kahramanlar dev· 
rinde [yani kablettarih zamanlarda] larissa 
isminde üç Pelasgi şehri var idi: Bunlar­
dan biri Troie civarında, diğer ikisi de 
Kedis = Hermos ve Küçük Mendres = 

Kaystre nehirlerinin kenarlarında idi. 

Edremit körfezi sahilindeki -Assos ve -
Antandros şehirleri sarahaten Pelazgi şe­
hirleri olmak üzere zikrolunmuşlardır, ve 
lliade Pelazgileri Troielilerin imdadına ko­
şan bir kavın olmak üzere yadetmektedir. 
Ve bizzat Troielilar ile Şarkta Kızılırmak 
= Halys ve Cenupta Tauroslara ka­
dar olan sahadaki bütün Küçük Asya 
akvamının da Pelasgi ırkının !rako -

Friğyen = Thraco - Phrygien şubesine 
mensup oldukları görülmektedir. Herodo­
teun şehadetine nazaran, menşei itibarile 
Pelazgilere mensup bir mabude olan 
büyük ilahe K ÜBELE = CYBELE: 
Pessinonte şehrindeki Phrygia mabe­
dinde mazharı tazim ve tebcil olmak.ta 

idi. [*] Mabude Kubelenin ibadetinde 
Corybanteler tarafından icra edilen ve 
şedit bir aşk ve tarab ile müterafik 
bulunan rakslar, Troielilerin ceddi Darda­
nosun maskatı re'si olan Semendrek = 
Samothrace adasında icra edilen dini ayin­
lerin Orgiastique [hararetli şevk ve tarabla 
müterafık] hasisesini hatırlatırlar. llyada 
da Thrakyadaki Peonienlerden lydyada· 
ki Meonyen = Meonienlere kadar, bütün 
Pelazgi akvamının, Troienin imdadına gel­
dikleri görülür. Strabon'a nazaran Mar­
mara denizi ile sahillerinde bulunan kavim­
ler: Bithynien !er, Mysien ler, Mariandy-

nien ler, hep Thrax !er ailesine mensub 
bulunmakda ve Caucone !ere bunların ya­
nında da tesadüf edilmektedir. Yunanistan· 
da olduğu gibi Asyada da Pelazgiler için 
Hellene !erin hakimiyeti altına girmek mu­
kadder olduğu görülüyor. Karadeniz Ereğ-

lisi = Heraclee Pontique nin müessisleri olan 
Megarien ler: Maryandynien !eri köle ha­
line getiriyor ve onların tarzı hayatını The$­
salya daki Penest lerin tarzı hayahna mü­
şabih bir hali sefalete indiriyorlar. An'ana­
ta nazaran, Karyahlar = Cariens, Misyalı­
lar = Mysiens ve Lidyalılar = lydiens üç 
kardeşden mütevellit oldukları için, bidayet· 
teki bu akrabalığın hatırasını idame için, bu üç 

kavim, Kariyanın Milas = Mylasa şehrinde 
Kar yalıların mabudi azamı-Zeus Carios için 
müşterek kurban takdim ederlerdi. lelege 
leri buradada buluyoruz; Midillili şair Al­
cee bunları Misiyadaki Antandros şehrinin 
sakinleri olmak üzere gösterir; ve onları 
Egee denizinin bütün adalarında Karyalılar• 
la karışmış olarak gösteren Herodote da 
eskiden Adalıların Pelazgilerden ibaret ol· 
duğunu söyler. - Pelazgilerin en çok pa­
ydar eserler bırakmış oldukları adalar me­
yanında Miltiyad tarafından çıkarılmış ol· 
dukları Lerrınos ile İmroz = lmbros ve Se· 
mendrek = Samothrace adalarını zikretmek 

icabeder.; Bu sonuncu; Pelazgilerin büyük 
mabed = Sanctuaire i ve mabudları olan 

[*J Mabude Kubele hakkında biraz sonra 
uzun tafsilat vereceğiz. 

N. F. B. 
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Cabire !ere ya:pılan ibadet ile meşhur idi ; 
Cenuptaki Girit adası da PelazgiJerle meskun 
idi. Bunlar, adanın Dori ler tarafından is­
tilasından sonra Mnoite ler (tarlalarda otu­
ranlar), yahut Dmoite ler (esirler, hizmet­
çiler) ve Aphamiote ler (esirler) yahut Klero· 
te !er (kura ile paylaşılmış olanlar: Eşhasın 
köleleri) namları albnda en sert ve şedit 
bir esaret ve mahkumiyet altın~ girmişlerdi. 

Hpire, lllyria, İtalya, Sicilya ve ispan­
yaya yayılmış olan Pelazgiler. - Epire 
(Yanya Vilayeti) bir Pelazgi memleketi ola­
rak tanınmıştı. Filhakika mabudu, Homere 
tarafından, Pelazgi ilahi azami= Zeus pelas· 
gique tesmiye edilmiş olan meşhur Dodone 
hatifi bu memlekette idi; Selli yahut Belli 
ler de bu mabudun tercemanları idiler. Cha­
one !er ve Thesprote \erde, Molosse !er gibi 
Pelasgos tarafından bir kral almış oldukla­
rını iddia ediyorlardı. Aristote tarafından 
Dodone ve Acheloüs cıvarlarında olarak 
gösterilen Graici ler de Pelazgilerdendir; 
Epir dağlarının sırtları üzerinde muavveç 
hatlar halinde uzanan cesim surların baki­
yeleri bu fikri tekid edecek delaildendir. 

!er namı altında, Po nehri kenarlarında 
yerleşerek orada Spina şehrini tesis ve 
Arno nehri kenarlarında yerleşenleri de 
onun mecrasını tanzim eylerler. Fakat, bil­
hassa bu nehrin cenubunda ve o vakittan beri 
Etruria diye tesmiye olunan memlekette­
dir ki Tyrrhenien Pelasge !er zikudret 
olmuşlardır ; Bunlar orada, Pisa, Cortona, 
Agylla, Pyrgi, Tarquinia, Fiesola, Volterra 
şehirlerini tesis ve bunları gayri kabili 
tahrib surlar ile çevirmişlerdir. Şimalden 
gelmiş olan Rhasene !erin Etruria yı isti­
lası, şarkdan gelmiş olan Pelasgi !erin ne 
kahr ve tenkil, ne de tardü ihraç edilme­
lerini mucibolmamıştır; Hatta bu berikilerin 
ismi olan Thyrrhenien ler namı bile, yabancı 
milletler indinde, fatihlerin ismi üzerine 
tekaddüm ve tefevvuk etmiştir. Her ne 
kadar galipler, mağlupları icrayi hükumet 

Pelazgilerin İtalyadaki eserleri aşikar 
bir surettedir. Bunlar orada yabancı mu· 
hacirler vasfını göstermişlerdir. Bununla 
berabar, bu hususta «yerli» Aborigene leri 
istisna etmek lazımdır ; İlk Pelazgilerin bir 
şubesi oldukları zannolunan ve diğer 
kavimler tarafından Apenine dağlarının mer· 
kezi kısımlarına püskürtülmüş olan bu Abo· 
rigene ler muahharan Sabellien ler ve 
Osque ler namı altında oralardan çıkmış 
!ardır. Sabine ve Hernique memlekefinin 
tepelerine hakim olan ve bunları birbirine 
rabt eyleyen müteaddit Pelazgi surları ve 
İtalyanın bu kısmındaki derin bir surette 
tabiat perestane olan din bu fikri teeyid 
ederler. Yarım adanın merkezi kısmı Pelss­
gilerin, yabancı muhacirler vasfını haiz 
olan, iki büyük şubesinin içtima, noktası 
olmuşdur. Bu iki şubeden en şimalde 
bulunan, Yunanlılar tarafından Tyrrhe­
nien !er namı altında gösterilmiştir. An'a· 
nata nazaran, Thessalia dan gelmiş olan 
bu Tyrrhenienler: Sicele !er yahut Sicule· 

etmekten her tarafta mahrum bırakmışlar 
ve onların kısmı azamını hali esarete 
giriftar etmişlerse de, buna rağmen Pelas· 
giler bir ırk olmak itibarile mahvü nabud 
olmamışlardır. Herodote'un ifade ve temin 
ettiğine göre, kendi zemanrnda Pelas­
giler: Cortona şehrini tahtı tasarrufla­
ıında bulunduruyorl ar, ve orada, marmara 
denizi sahilindeki Placia ve Skylax şehir· 
!eri Tyrrhenien · Pelasges lerininkinin 
ayni lisan ile konuşuyorlardı . [Bu iki şehir 
Marmara denizi sahilinde ve Bandı rmanın 
biraz şark tarafında idiler.] Mütekaddimin 
indinde, farksız olarak hem galiplere, hem de 
mağluplara verilmiş olan Etrusques ( T ursci, 
Tynheni), Etrusci ) namını o kadar meşhur 
bir hale getiren azim mikyasdaki kurutma 
ameliyatını ve pek sanatkarane faaliyeti, hiç 
şüphesiz, Rhasene !erin hakimiyeti altında 
olarak memlekette kalmış olan bu Pelasges· 
Tyrrhenien - !ere atfetmek icaber. Diğer 
Pelasges· T yrrhenien !er İspanyada Sagonte 
şehrini tesis eylediler ki gerek Annibal ve 
gerek İspanyanın sahnei vukuu olduğu hi· 
sapsız muharebeler onun gayri kabili tah­
rip bakayasını tahrip edememişlerdir ; 
Yine orada bir Pelasgi beldesi olan 
Saragosse de Pelasgilerden kalma surlar 
cesametce şimdiki şehrin surunu tecavüz 
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etmekdedirler. XIX nci asrın başlangıçla­
rında T arragone şehrinin surlarını yıkmak 
için lagım kullanıldığında bu ameliye, ta­
bii kayalarda kolayca yapdığı tahribatı bu 
metin surlarda yapamamıştır. N.ihayet şunu 
hatırlayalım ki Latiumda cari olan milli ve 
mahalli bir an'aneye göre Evandre: Pelas­
gilerle meskun olan Arkadiyadan gelmişti. 
Ve yine anane, Romalıları Enee vasıtasile 
Troie lılara,ve Troie lılar vasıtasileda Pelasgi· 
lere raptediyordu Latinlerin eski dini kadar 
Pelasgilerin eski dinine müşabehet arzeden 
hiç bir din yokdu. Troie nın olduğu gibi 
Alba ve Roma şehirlerinin de kendilerine 
mahsus Palladium lan var idi. [ Paladyum 
Athene - Pallasın heykeli ] ; Roma şehri 
zamanı zuhurundan beri, bir Pelasgi mabu­
desi olan Vesta yı tazim ve tebcil etmiş 
ve daha sonra bilhassa bir Pelasgi mabu­
desi olan CYBELE = KUBELE nin Pes 
sinorıte şehrinde timsali olan siyah taşı da 
Frygyalılardan istetmişti. Yunanistandan av· 
det eden Roma ceneralı Atticus : lavinium 
un Penate !erinde Semendrek = Samothrace 
nın mabudlarını bulacağına itikad ediyordu; 
Bu esrarı engiz adanın ahalisi, Roma se­
natosu tarafından müttefik ve akraba ad· 
dedildiler.Manisa = Magnesie muharebesin­
den sonra Bergama = Pergama ahalisi, Ro­
ma milleti ile kan kardaşı olmaları hasebile, 
bütün vergilerden müstesna tutuldular. Tibre 
nehri vadisindedir ki Pelasgi" ırkına men· 
sup bütün kavimler birbirlerile karışmışlar· 
dır.; Bunlarda Apennin nin Aborigene !eri, 
Etruria nın Tyrrhenien leri, Yunanistanın 
Arkadiyımleri, ve Anadolunun Phrygya lı­
ları idi. Ve bütün bu kavimlerin ihtilatın­
dan teşekkül etmiş olan Roma, Hellene !er­
den, onların uzun müddet ve umumi bir 
surette zulum ve tazyik altında tutmuş ol­
dukları Pelasgi !erin intikamını almıştır. [x] 

Şimdi de, son zamanlarda yapılmış olan 
hafriyat ve bunun neticesinde elde edilmiş 
olan yeni hakıkatları gösteren bir eserin 
verdiği malumatı gözden geçirelim: 

«V inci asırda yaşamış olan Yunan 

[x] Perigot: Dictionnaire de Dezobry: article: 
Pelasgeı;ı. 

müverribleri ve bilhassa Herodote Yuna· 
nistanda Hellene denilen asıl yunanilerden 
evvel (<Barbarophone» yanı yunanca ko­
nuşmayan ve «autochthone>> yani aynı 

toprak üzerinde doğmuş bir kavmin mev­
cud olmuş olduğunu ve bu toprağın o.Yu­
nanistan = Hellade>) tesmiye olunmadan 
evvel Pelazğiya = Pelasgia yani Pelasgoi­
lerin memleketi, ismini taşıdığını itiraf 
ediyorlardı. Beşeri zümreleri, zümreye 
ismini veren bir kahremandan müteferri 
ailelere kalp ve temsil eden ensabiyat 
u~ulune tevfikan Pelasgos bu kablettarih 
kavmin müşterek ceddi alası olmak üzere 
gösterilmi.şidi; 

Bu efsanevi şekil altında az çok bir 
hissai hakikat olması pek muhtemeldir, 
ve bunu ceffelkalem red ve inkar etmek­
de haksız olur. Hernekadar tarihi zaman· 
larda ki Yunanlıların kendi mazileri 
hakkında ancak pek mübhem bir hatıra­

dan başka bir malumatları yoksa da hiç 
olmazsa kendilerinden pek başka ve 
zemanen kendilerine mütekaddiın ibtidai 
bir kavmin mevcud olmuş olduğu intıbaı 

bakı kalmış idi. Şüphesiz, ifrata vardırıl­
mış bir tamim neticesinde, kaba bir tarz­
daki medeniyetleri ve anlaşılmayan lisan­
larile, medeni akvamın nazarında, beşe­

riyetin vahşet ve çocukluk devrini temsil 
eden bir takım gayri mütecanis kavim· 

lerin bey' eti mecmuasi Pelasgi tabiri umu­
misi altında birbirlerile karışdırılmış idi. 
Vazıh ve sarih vesikalar bulunmaması ve 
beşeriyat usulünün henüz te'essüs etmiş 
olmaması hasabile, bilhassa Arkadyalılar 
ve Epirlilerde görüldüğü vecbile mahv 
ve munkarız olmadan o zamana kadar 
paydar olmuş bazı kaba ve yabani ka­
vimlerin tarzı hayatı ile mütemeddin 
kavimlerin ki arrsında mevcud olan tezad 
ve mübayenet karşısında hayretlere düçar 
olan halkın muhayyilesi bir devri ecd.ad 
ihtira' etınişdir ki o devirde, yarı vahşi 

bir halde bulunup henüz ziraati bilmeyen 
insan tatlı pelitler ile tegaddi ediyor, 
Agaçlara ve kaba taşlara ibadet eyleyor 
ve kendisinin doğrudan doğruya o yerde 
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ihtiyar mişelerin kütüğünden tevellüd 
etmiş olduğunu zan ediyordu. Ormanlara 
müteallık bazı ibadetler ile, bilhassa 
Dodone de, azçok değişmiş olarak, ha­
tırası mahfuz kalmış olan druidiq~e bir 
devrin mevcud olmuş olduğuna inanan 
yegane memleket Yunanistan değildir. 
Yazı gibi bir idame ve tebiyd vasıtasın­

dan mahrumiyeti hasebile bir lisanın 
büsbütün muntafi olmasına gelince. diğer 
bir çok emsalı arasında Gaule daki Kelt = 
Celte lisanının ortadan kalkması böyle 
bir şeyin imkanına şehadet eder. 

Pelasgi lerın sırf hayal mahsulü bir 
uydurma olmayub hakiki bir kavim olduk· 
ları da inkar olunamaz bir hakikatdır. 
Thessalia da Pelasgiotide ismindeki bir 
nahiye onların ismini muhafaza etmişdi. 
lliade : Troie nin imdadına koşan Asyalı 
yardımcılar meyanında, ve Karyalılar, 
Lykya lılar, Lelege ler, Kaukone ler, 
Mysya lilar ve Phrygya liler gibi 
tarihi akvamın yani başında «ilahi Pelazgi 
Zeri «les divins Pelasges» da tadad eder. 
Pelazgiler Odgssee de de Girid akvarnı 
meyanında arzı vücud ederler. Athene· 
liler onların Pelasges cranaens ismi ile 
kendi memleketlerinde ikamet etdi klerini 
ve ilk Akropolun onlar tarafından inşa 
olunduğunu kabul ederlerdi. Achai'e sa• 

hilindeki İonyalılar Pelasges Aegialeens 
dinilen bir kabilenin orada kendi !erine 
tekaddüm ettiğini itiraf ederlerd; Argolid 
de ki Danaens ler kendilerinin Larissa 
Akropolu üzerinde yerleşmiş olan Pelaz­
gilerin halefleri olduklarını iddia ederlerdi. 
Nihayet, Herodotun söylediğine nazaran, 
Limni = Lemnos de, Semendrek = Sa· 
mothrake de, Halkidikde, ve Marmara 
denizi = Prpontide nin cenup sahille­
rinde: Kizik = Cyzique etrafında Pelazgi 
akvamina mensup bakayanın mevcudiyeti 
isbat olunmuşdu; hala Samotrakede ve 
Beotyada, bir takım ayinler = mysteres ile 
müterafık olarak, kendilerine ibadat edil· 
mekde olan Cabire ler ismindeki mabud · 
lara teabbüdün tesisi onlara atf ve isnad 
olunuyordu: Bunların simice olan isim· 

!erinin manası: «Büyükler, Kuvvetliler, 
Kudretliler» demekdi. [Arapca kebir ve 
İbranice Kahirim] Pelazğilerin şe'niyeti 
bir kerre kabul edildikden sonra, geriye 
onların etnik =-= ethnique vaziyetinin ve 
menşe'leri meselesinin tenviri kalıyor. Bu 
bususda bir çok hail suretleri ileri sürül· 
müşdur. Bazılarına göre Pelazgiler lllir­
yadan (Manastır ve İşkudra havalisi) ve 
yahut Albanyadan (Arr.avutluk} gelmiş olan 
Şimali = Nordique akvamın ilk dalgasidir; 
diğer bazılarına nazaran da bunlar Tgrsene 
(Etrusque} !erle akrıba olan Asyalı akvam· 
dan bir şube olup, hatta mütekaddimine 
göre Pelasges · · Tyrsene namı altında on­
larla birleşdirilirdi. Ve diğer bazılarına 
göre de Pelasgiler Samilerden bir şube idi. 
Limni adasında bulundukları, bugün Etrüsk· 
ce olarak kabul edilmiş olan bir kitabe ile 
tasdik olunmuştur. Şüphesiz burada mevzuu 
bahsolan gerek Etrüsklerden bir takımının 

İtalyada yerleşmek üzere Lydia yı terk 
ve muhaceretlerile v.e gerekse lsadan evvel 
Vlll nci ve VII nci asırlarda Ege denizi 
sahillerini ve adaları yağma ve ızrar eden 
Etrüsk korsanlarının akınlarile muasır olan 
bir yerleşmedir. Öyle görünüyorki Pelasgi · 
!erin Yunanistanda en sabit ve en eski o­
larak yerleşdikleri mahal, isimlerini muha· 
faza etmiş olan Thessalia olmuşdur. Binneti· 
ce bunlar Yunanistan yarım adasına şimal 
tarikile gelmişler ve orada Beotyaya, Atike 
Argolide ve belki de Arkadyaya kadar 
yayılmışlardır. Bilahare kendilerine tesa­
düf olunan ve Limni ile Marmara denizi 
arasında imtidat eden cezair ve sevahil 
stasyonları, bunların muhaceret esnasında 
takip ettikleri deni·l yolunun şahısları gibi 
addolunabilirler; 

Pelasgilerin Asyai bir menşee maliki· 
yetleri, vakaların husule getirdiği zannı ka· 
vi ile beraber lisaniyat usulile de istidlal 
olunabilir. Vak'a şudur ki Troienin mütte· 
fiklerini teşkil eden ve içlerinde Karya 
- Likyalı = Caro - Lycien ve lelege un· 
suru hakim bulunan Anadolu zümresinde 
Pelaıgi lerin de mevcudiyetidir. 

Diğer taraftan, bu memleketlerin isim-
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leri, nihayetlerinde (-ssos) veya (·nda) bu­

lunmasile temeyyüz etmişlerdir. [1]Telmissos 
[
2
] Ariassos, [3] lassos, [4] Assos, [ 5] Sa­

J!alassos, [6] Pedassos, (7] Ephesos, [8] Pry· 
mnessos .. v . s. [9] Alinda, (10] Calgnda, 
(H] lsionda, Oenoanda ve: [12] Labranda 
[13

] ve Laranda •. [14] v. s. Bunların, ne­

hirl~r, dağlat" ve mevkiler isimlerinin tayi· 

ninde de ya, yine ( - ssos) veyahut (. ttos) 
ile nihayetlenen muadilleri vardır: 

}lissos, [15
) Kephissos, [16] Parnassos, 

[17] Parnes [18] = Parnettos, Brilettos, [19] 
Hymettos, [2°] Gargettos, Ardettos v. s. 
veyahut ( · inthos ) ile nihayet bulurlar : 

Tiryns = Tirynthos, Probalinihos, 
Trikorgnthos, Corinthos v. s. Bu isimler 

ne Yunancadır, ne de Samicedir. Bunlar 

harici bir lisan şubesine mensupdurlar ki 

Yunanistana nazaran yabancı bulunan bir 

menşeden gelen bir takım eşya ve mahsu­

latı ış'ıı.r eden diğer bazı kelimeler de 

ayni şubei lisaniyeden istiare olunmuşlar­
dır, «kumaş» manasına olan (byssos) ile 

«altın» demek olan (chrysos) . o kabilden­

dir. Bütün bu kelimeler birbirlerile akra­

ba bulunan ve Küçük Asyadan, Filistin ve 

Mısırdan Yunanistana, Trakyayıı., Sicilya · 

ya ve İtalyaya kadar bütün Eğe ve Akdeniz 

havzasında vasi surette intişar etmiş olan 

kablelyunıı.ni = prehellenique lehçeler esa· 
sın dan neşet etmişlerdir. 

(1] Telmissos Küçük Asyada Lycia da deniz 
kenarında bir şehir idi; şimdiki Macri = Fetlıi­
yedir. 

. [2] Ariassos Anadoluda, Pamifilyada, şirn· 
dıki Antalyadan Ispartaya giden yolun üze­
rinde bir şehir idi. Bunun az cenubunda da Ter· 
messos var idi. 

[3] Iassos Anadoluda Caria sahilinde bir 
ada ve bir şehir idi, şimdiki Asım kalesi. i\li­
Iasın garb cihetindedır. 

l4] Assos Anadoluda Mysia da Edremit 
körfezi sahilinde bir şehir idi. Şimdiki Bayra­
miç civarında bulunuyordu. 

[5) Sagalassos Anadoluda Pisidia da İs· 
parlanın biraz cenubunda bulunan büyük bir 
şehir idi. Şimdiki Ağlasun nahiyesi. 

[6 ] Pldossos Anadoluda Troade da Satni­
ois çayı üzerinde bir şehir idi. 

Bu yayılmanın sebebi, bilhassa ihracat 

eşya ve mahsulatına mütaallik şeylerde, 
Minos devrindeki Kirit medeniyetinin in· 

şiaatıdır. Mahal isimlerine gelince bu, an· 

cak aynı müntehalarla mütemeyyiz bir li­
sanı kullanan bir ırkın o mahalde ikamet 

[71 Ephesos Adalar denizi sahilinde bulu­
nan Meşhur Efes şehridir. Avasulug ve şimdi­
ki Selçok kasabası. 

(8] Prymnessos Anadolunun ortasında Phry· 
gia da şimdiki Afyonkarahisarı ile Seyyidga· 
zi arasında pek mühim bir şehir idi. 

[9] Alinda Anadoluda Carie sahilinde bir 
şehir idi, şimdiki Eskihisar. 

[10] Calynda Anadoluda Karyanın cenu· 
bunda bir şehir idi. Dalaman çayının munsab 
bıoa yakın idi. 

[llj Isionda yan ut Isinda Anadoluda Pisid· 
ya ve Pamphylya hududunda bir şehir idi, 

f12j Oeııoanda Likyanın cenubunda bir şe­
hir idi. 

[13] Labranda Karyada, Mil asın şimalinde 
bir şehir idi. 

[14) Laranda: Konya vilayetinin Karaman 
kasabası. Konya şehrini vakti le çevirmiş olan Su­
run müntehayı cenubisinde ve Sahib Ata c3miinin 
karşısındaki kapının ismi, Karamana giden yo­
lun mehdel olmak hasebile (Larende kapısı) 
olduğu gibi buradan geçen ve sultan Se!ım ca· 
miinden istasyona kadar uzanan caddeye de 
(Larende caddesi> denilmektedir. 

[15] llissos Yuoanistanın Atik hıttasinda 
bir çaydır. 

(16] Kephissos yine Yunanistaoda diğer bir 
çaydır. 

(17] Parrıassos Yunanistanda bir dağdır. 

(18] Parnes = Parnettos Yunanistanda diğer 
bir dağdır. 

[19], (20] Yunanistanda diğer dağlardır. 

(21] Gar getlos, Brilettos Hymettos, Ar 
dettos, Yunanistanda dağlardır. 

l22] Tirynthos Yunanistanda Peloponesede 
bir şehir idi. 

[23] Probalinthos Yunanistanın Atik bıtta­
sin da bir şehir idi. 

[24] Trikorynthos Yunanın Atik hıtlesinda 
bir şehir idi. 

[25] Corinihos Yuuanistanda korint ber­
zahı üzerinde pek meşhur bir şebiridi N. F. B. 
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etmiş olmasından münbais olabilir. İşte 
bundan dolayıdır ki bu zümreye dahil 

olan ve Yunanistandaki bir çok iç kale 

acropole'leri iş'ar ed.en Larissa kelimesi 

Yunan muharrir ve müellifleri tarafından 
çok defa Pelasge'lerin mevcudiyetile bir 

arada gösterilmiştir. O halde, toprağın bu 
ilk sahiplerinin bir hatırası kalmış olabile· 

ceğini düşünmek ve bir kaç numunesini 

yukarıda zikrettiğimiz diğer bir çok mem· 

leket ısimlerinin vaz'ını da onlara atf ve 

isnad eylemek caizdir. Velhasıl, Pelasgi'ler 
bizzat Minos medeniyeti devrindeki Kirit· 

!ilerin de dahil oldukları aynı Asyai ~ilei 
kavmiyeden bir şubedirler; Kiritlilerin de 

bu zümreye mensubiyeti ise Cnossos, Ty· 
lissos, Praesos gibi mahal isimlerinden ve 

labyrinthos gibi saray isimlerile hyakin 
thos gibi bir çok nebat~t isimlerinden, ya­

hut (sos) ile nihayetlenen isimlerden anla· 

şılmaktadır. 
Bu ahval ve evsaf nazarı dikkate alı· 

ninca, Pelasgi'lerin muhacereti, vakitsiz ve 

parlak bir medeniyetin anasır ve mebadi­

sini Yunanistana get rmek kendisi için 

mukadder olan bir ırkın sabnei tarihe gir· 

mesinin mukaddemesi gibi görünecektir. 

Fakat kabalıktan hı>nüz iyice kurtulama· 

mış olan bu ilk kafilei ecdad şüphesiz 

çakmak taşından yontulmuş iptidai aletler­

den ve naturalisme ile fetichisme in imti­

zacından mürekkep bir dinden başka 
henüz bir şey bilmeyorlardı. 

* * * Bunların mensuh oldukları ırk hangisi 

idi? Küçük Asyada, Boğaz köyde bulun· 

muş olan Hittite levhacıklarının ahiren hail 

ve kıraetinden çıkan netice, bu Pelazgi 

akvamının şahsiyetini az çok görmeğe 
ve tayin etmeğe müsait bulunmakdadır. 
Bunlar, İsadan evvel dördüncü binde, 

Hin do • E vropai ırkına mensub olan 

Canisien ve Harrien !er ile beraber, garbi 

İrana kadar İleri -Asyayı işgal etmiş olan 

ve hindo·evrupai ırkına mensub olmayan 

Luvien'ler ve yahut Luvi'ler ismi altında 
gösterilmiş pek eski bir zümreye mensub­

durlar. Bunlar Adriyatik denizine kadar 

Balkım yarım adasında yayılmış~ar ve Yu­

nanistana da dühul etmişlerdir. işte ·anda 
ve -assos ile nihayet bulan memleket ve 

mahal isimleri onlara atfolunmak isteni­

liyor. Ancak ikinci binin nihayetlerinde 

dir ki Hindo· Evropailer tarafından bun­

ların As yadaki yerleri zabtolunmuştur. [*] 

[•J Fougcres, Contenau , Grousset, Jouquet 
et Lesquier: Les Premi&res Civilisations: Les 
Pelasges, P: 113. - 117. 
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T evarih-i al-i KARAMAN 
ÜZERİNE BİR KAÇ SÖZ 

Yazan 

M. FERİT UGUR 

Yakınlarda « .)\.._,iJT tJı.j »adlı Fars· 
ca yazma bir eser elimize geçti. Eseri or­
t~ya çıkaran, « Konya» mecmuasının ilk 
n~~hasında (Şikarı tarihi) münasebetile ken. 
dısın~e~. bashettiğimiz değerli arkadaşımız 
emeklı oğretmen İbrahim Aczidir. lbrahim 
Aczi bu kitabı Ermenekde bulmuş ve Kon­
yaya getirerek eşyaları meyanında akrabasın 
dan birinin evine emaneten bırakmış . ik 
aradan vakıt geçince kaybolduğu haberi:~ 
almıştı. Sonradan reca ve minnetle gene 
o evden meydana çıkarmış ve meşguliyetiı:ı­
den dolayı ilim alemine bizzat arzedeme­
yec.e~i.ı:ıi ~nlayınca «Konya» dergisinin yeni 
sahıbı ımtıyazı, Halkevi dil, tarih edebiyat 
komitesi başkanı faal ve himme{li arkada­
şı~ız .. M:. Mesud Koman'a satmağı münasip 
gormuştur. 

« ,jl.) JT 6;ı_,," » küçük kıt' ada 234 
sahifedir. Eb' adı 15 5 X 10 k 1 1 ğ 2 . • , a ın ı ı san• 
tım kadardır. Sahifelerinin kenarlarında ced­
v~l yoktur. Satır adedi yirmiden yirmi se­
kıze kadar tehalüf etmektedir. Sahife ke­
narlarındaki boşluk pek cüz'idir. 

Yazı, siyah ve s~luk bir mürekkeple 
yazılmış nesh isede pek düzgün değildir. 
Yağmur altında kalan sahifeler lekele • 
v~ b~r iki ~.ahifesi okunamayacak yahut°;1eıf 
guçlukle ço~ül~~ilec~k bir hale gelmiştir. 
Manzumelerın ustlerındeki « .:...... » k 1· 1 •

1 
. • e ıme e-

rı e mısralar arasına konulmuş o: virrüller • 
ve bazi o:serlevhalar» la « ....i ı. ıJ. • 1 1 • • .J • er, 

«J ... U.IJ » lar açık kırmızı boya ile yazıl­
mışlardır. 

Kitapta biri sarı ve parlak, diğeri beyaz 
ve donuk olmak üzere iki türlü kağıd kul­
lanılmıştır. Kağıdın ikisi de mukavemetli ve 
k.a~ın~adır. Kabı ; üzerine kırmızı meşin ge­
çırılmış mukavva olup dış yüzlerinin kenar­
larında sular, ve köşelerile ortalarında yal· 
dızlı nakışlar vardır. 

Eser manzum ve mensurdur. Son boş 
yaprağının bir kenarında ( l:..( . 1 ":' ıJ ..:.. ... •> 
1155) diye bir yazı görülmektedir. Erm;~ek 
ve Larende kasabalarında bazi kimseler tara­
fından okunduğuna baş ve arka ta fl : d k' . ra arın 

a 1 '..mzalarla tarihler delalet etmektedir. 
Mustensih ya manasını anlamadığından 

yahut kopya ettiği eserde öyle gördüğün: 
den mensur ve manzum parçalarda epeyce 
falsolar yapmıştır Manzum p 1 . • arça ar mes· 
n.evı ~arzındadır. Bunlardan bazılarının ve­
zınlerı bmmk, bazılarının da eksik veya ar­
tıktır. Mensur kısımları asıllarına çok yakın 
bir şekilde terceme ederken manzum par­
çaları_ ay_n~n k_oymağı muvafık buluyoruz. 
« j\.. _,, J 1 ()1 » ın içindeki bahis başları 
şunlardır: 

..:ı~.J.l -2 ·~· .i..ı: ı'.>l: .. ;i .ıl.!.~,'\ ı)I:- ;.l -1 
~1:-.J.l - 4 .j,.i:JI ..:lil J~.J.l -3 .. ~ r:ÜI 

cJ 1:"'.~.)- 6 . ..J ı).~ ..:..l...ı ..Jl.-. .J.l -5 ,;,\." ~ 
. ıJ;l-;t r:lil ı)~.).) - 7 .~.; .:. .~! "'".:.ı~~ 
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.)u 0l::;.l - 9 .~ i rJ; ;ı..r ı ..:ıı::-.J,, - 8 
.;.r ~.!. ~:~ ı)~J-> -10 .ı:,l.. )J Jrl;..J 0~· JJ 

0l::-.Jl - 11 ·~ ~ ";'ı.ı;.....;i j_Jı.~~ .:ı\..) ,j. 
.:.ı\1.} ,:ıl::".J.l - 12 . rlo \5.>.aİJ ı.5.ı~ .k}-i 

~ı:...ı ..:.;l:.i 01:-.J.l - 13 . .:,\..} J 1 J .:ı~~ 
.)\='.).) - 14 ,ı)\;,..JJl 0(~ ~\ .:.;\..\ J ..:,\..} 

r~ı .:..)ı:;, ~;.:; .:ı1:-.J.l - 15 .l!ı_, .... w 
;'v. ':'hl.il {...ü J°'6.iJJ ..:...)ı_, .... .:ıt::.J.l - 16 
. .:ı~;_J~.l~ Jj_l-2; d:-:- ,jl::-J.l - 17 . .:ı_,ı..~ı 
u-~':')l;L.. _,<.).l ..;.!.>J ":'.)~ .j.l_,);'Ç.; - 18 
.:ıt::".)l - 19 _,,j.l_r ı...r~:-; ,ı..rj, ..r~, 
.J.>J ı!l:~ l!I..) .)\..ı.. 1 4 ._;.i l;~J .:.,-ı.J!I (.J)­

.Jl;-;.> - 20 .;~.>).> .:.ı):; ,j..l..!.J ..)~\..} . . .. ,,,..,.. 

..1ı).~ .:ıı...- .:r. ı ..:ı..ı..!~-' 'rJ) )~~ .ıJ: 0.ıv. ı 
J d ..:.;l:.i .)~.) .).) 'J-J~l ))=· ();ç_, .:ı~ 
.:,\J.ı . .i} Jıy-1 .J~.J.> - 21 ·~») ;:;_.) ~ı., 
0~;.l - 22 . .:ı~I) A> .::..;l:.i1 ~1;. ~.>:4 
'J'.).>J ~~ , .:ı t.;.. ..ı.r ..:r. ı .) \v'0'" ~10..ı..!~:.. 
J .ı....r' ~.).l ).) ~-i J '.ı.i- ,j\..) .:,_ ı j:iJ 

~ ·.1. ..::\o. .l'v> .:,..ı..:\ _ 23 .J l ı!~I' r:_:-i 
~ I~ 'v-J}::'"j\J O)J" )l ... > c:;:.i •o:- ~.) 

. .:,\;. .llv'4 .J\..) .:r.ı ..:..ik i J 

Kitapta, Fatih Mehmet, İkinci Beyazıt 
ve Yavuz Sultan Selim zamanlarındaki fütu­
hat ile Karaman ilinde cereyan eden vekayi­
den de azçok tafsilatlı bir surette bahsedildiği 
halde bunlar birer başlık altında nakl ve 
hikaye olunmamışlardır. 

Kitabın evvelinde manzum bir hamdü 
sena ve ahirinde Yavuz Sultan Selim Han 
Çaldıran savaşından sonra Tebrize girdi­
ğinde ne yapıldığım haki mensur bir ibare 
vardır. Ketebe yerinde şu yazı okunmak­
tadır: 

c_u. 0.).,1,J) ~..;;;_, sr.).l ·.,.,t:f'" .:,~\ ..ı..:.. rk" 
.i _ _:,.ıı_,_..l<:.._ ;r:.i,.J ..,...~ ..... ı.ı.-ı 0\..) J ı 2lh.. 

_,.-11..:.JJJ Jl.l.J""' .ç l:..~ ~ ~.).l )=-1\ 

...;...;,\ y. ..1_..ul ıü- .ı JI ~l:Jı ~Ali J:-.;.l l ..1ı_.:.,• 
Jl.llı; ... ıı:,I _,l;.l:l l..1ı_.ıl .l\.;.tı, ~i:I 'L'.' .)~.l ı 

tarafından Karman diyarına serdar tayin 
edilen Ali Paşa zamanında ve 11 Zilhicce 
923 hicret yılında Efesuslu Ahmed oğlu 
Abdülkadirin eliyle yazıldığı anlaşılıyor ki 
Karaman tarihi mütercimi meşhur Şikarinin 
ölümünden 11 sene sonra demekdir. 

Şikaride Osmanlılara aid vekayiden 
pek az bahsedildiği halde bunda daha 
fazla ve daha doğru malumat vardır. Her 
ikisi de Farsca yazılmış daha eski bir 

<<.:ı\..;liJl 6 ;l_i>) dan terceme ve istinsah 
edilmişlerdir. Şikari bu eski tarihin baş 
taraflarını bırakıp yalnız Karaman oğul· 
larına ait kısmını Türkçeye çevirmiş, Ab­
dülkadir ise önündeki nüshada ne bulmuş· 
sa onu kopya etmiştir. Şikaride Şehname 
sahipleri şair Dehhanf ve Y aricaninin ad­
ları geçiyordu. Burada Dehhani ile Narin­
can, Eşref Nersi ve Ahmedinin isimleri zik­
redilmektedir. Aceba Yaricani ile Narin­
can ayni şahsiyetmidir, yoksa aynı mevzu 
üzerinde çalışmış başka başka şairlermidir? 
Şikari tercemesile farsca cı. .j\.. }J 1 t_ . .Jl:i » ı 
karşılaştırdığımızda farsca tarihin 67 inci 
sahifesinde ((~:";.:ııf._;\; .)\..} JT ~ .. y.J.l» 

o:.ı.S .:.t~ ... ., denildiği halde Şikaride ayni 
vakayı hikaye eden mahalde «Üstad Yari­
cani Karaman oğluna sultanın gönderdiği 
mektub suretin yazmıştır.» denilmekte ve 
bu sözlerden sonra da ayni beytler dere 
ohmmaktadır. Yine farsca kitabın 78 inci 
sahifesindeki« .::~ . .J\, . .< .;ı\..) Jİ ~.l,-! ~\...,» 

«~f ~~ .:,\.. .) ~. \..:,.)~~ C: y ın> ibaresine 
mukabil, Şikaride kimin tarafından söylen­
diği tasrih edilmeden «Şehnamede Meh· 
med beğin şehit olduğu mahalde bu be­
ytleri yazmış» cümlesi görülmektedir. 
Farsca eserin 78 inci sahifesinde mezkur 

«.J.ı_f 0v;._;~· .)\..) J 1 t.l~;.l» sözünün Şi­
karideki karşılığı « l<.uramannamede bu 
beytleri zikreylemişler» sözüdür. Bunlara 
göre Narincan ile Yaricaninin ayni şahsi-

.u-1 (.; ) .) \Al 1 .ı..s .. .) _,.. J:·-:J 1 ;-! ~ u..ı ı _, 
.. & ' • • 

yet olduğuna hükmedebilirsek de hangi 
isim veya mahlasın doğru· olduğunu kes­
diremeyiz. Tereddüdü izale için ' farsca 
yazılmış ikinci bir esere ihti}acımız vardır • 

~ 4il.....İJ 0J;Ae. .:,.I~ ~ :.J IS" J-' ':ı'I .)l,.l.- .j 

Bir çok yerlerde (Nersi) ve bazı ma· 
''f\" ·~ı..s.> '' J 

Buna göre eserin Yavuz Sultan Selim 
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hallerde (Eşrefi Nersi) adını alan şairin 

tercemei haline tesadüf edemedik. Selçu­
kilerle Karaman oğullarına ait manzume-

lerden mühim bir kısmı bu şairindir. Bazı 

manzumelerinde Selçukileri öğdügüne 

ve Karaman Oğullarına atıp tutduğuna 

bakılırsa şehnamesini ya sonradan hususi 

bir mahiyette yazmış, yahut Karaman ilin· 
den hariç bir diyarda yaşamıştır. Nersinin 
ismi; Karaman oğlu İbrahim beyin, babası­
nın Osmanlılardan intikamını almak için 
Uzun Hasandan yardım istediği ve yardı-

mın geldigi zamana kadar geçmektedir. 
Bundan sonraki manzumeler de Germiyanlı 
Ahmediye nisbet olunmaktadır. Bizim bil­
diğimiz Germiyanlı Ahmedi Yıldırım Ba-

yezid devri şuarasından 'olup Timur vaka­
sından sonra Süleyman çelebiye intisab 
etmiş ve İskendername yahut Süleyman­
name ismindeki eserini mumaileyhe ithaf 
eylemiştir. Germiyanlı Ahmedinin (815 b) 
de Amasyada öldüğü tercemei hal kitap-

larında mestur iken Farsca J\..}JT t_.JıJI· 

da adı geçen Abmedinin Fatih Sultan 
Mehmed den bahsetmesi insanı . hayret ve 
tereddüde düşürmektedir. Bu başka bir 
Ahmedi ise bizim kitaplar bundan neden 
bahsetmeyorlar? Degilse Çelebi Mehmedin 

cülusundan bir yıl evvel dünyaya gözleri­
ni yummuş bir şairin lstanbulun fethi ne 
farsca tarih söylemesi nasıl olur? Velha­
sıl bu da hallolunacak meselelerdendir. 

Dehhaninin adı da bir iki mevkide 
geçmektedir. 

Avrupa kütüphanelerinin basılmış fih· 
ristlerinde farsca «Tevarihi Ali Karaman» 
adına rast gelmediğini Almanyalı maruf 
müsteşrik Sussheim Bay Mes'uda yazıyor. 

Uzun Çarşılı Oğlu Üstad İsmail Hakkı ve 
Mükremin Halil baylardan da Bay Nihal 
Adsız vasıtasile soruldu ve menfi cevaplar 
alındı . 

Şu halde elde bulunan, Bay Mesud Ko· 

mandaki nüsha, şimdilik yegane nüsha ol · 

duğundan, bir kısmı efsane bile olsa yine 
bir kıymeti haizdir. 
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Tufandan sonra Yafes Deşt dedikleri 
sahrada kaldı. Burada lsig (Isı= sıcak) de· 
nilen hoş bir göl vardı . Bu mevkiin etra­
fında onun evlad ve etbai çoğaldı; o za · 
mana kadar bilinmeyen bir takım yerler 
ve yeşillikler, bunların saiy ve himmetleri le 
mamuriyet ve abadaniye irişti. Y afes'in sekiz 
oğlu var idi. Hepsi yiğit ve cesur kişiler­
di. Herbiri hizmetkarlar sahibi idi. Adları 
Türk, Konur, Yercuc, Tüçin, Yunan, Tu­
nan, Kıyatos, Tors dir. [1] Yafes bunlar­
dan Türkü ziyade severdi. Çünki Türk hep· 
sinin büyüğü ve behadiri idi. 

y afes bu fani alemden göçdüğünde ye­
rine büyük oğlu Türk başbuğ oldu. bir 
müddet sonra kardaşlar arasında geçimsiz· 
lik baş gösterdi. Tüçin bilahere Çin na­
mını alan uzak şarka gitti ve orada yerle­
şip beldeler imar etti. Konur kendisine tabi 
olanlarla şimale gitti. O vakit Karadenizin 
etrafı, boş, sevimli ve nimeti bihad yerlerdi. 
Ormanları balta ile kesdiler, su ve otlak ke· 
narında yerleşdiler. Madenleri işlediler. 

Diğer kardaşlari da bu suretle diledikleri 
yerlere göç ettiler. Konurun Şekin, Tuğrum, 
Rifüs adında üç oğlu vardı 
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Bunlar da babalarila garbe gitmiş ve Ka­
radenizin cenubunda takım takıın yerleşmiş­
lerdir. Bulunduğu yerde kalan Türk binalar 
kurdu, zürriyeti çoğaldı. Oğlu Y ercuc, o 
vakit Çugun adını alan Hazer denizine ka­
dar gitti ve onun ötesine sahip oldu. Tu· 

[1) Türk, Hazar, Saklab, Urus, Mink, (Ming) 
Çin, Kımar!, Tarih. Türk tarihi : cilt 1, S . 39 
Rıza Nur 

[21 Rivayete göre N oha iman eden seksen 
kişi idi 
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nan [1] İran dedikleri dağlik semte doğru 
yürüdü. Bunun pek akıllı bir oğlu vardı a­
dına Keyu[2] derlerdi. Yafesin evlatlarından 
Yunan da cenup ikliminde bulunan Akdeniz 
cıvarına göçdü;o zaman buraları da hali ve 
ormanlık yerlerdi. Yunanın dört oğlu vardı 
büyüğü (Terşis) di; o da Akdeniz sahiline 
g-eldi. Bu sahada mamureler kuruldu, bugün­
kü Tarsus şehri Terşis in adını taşımakta­
dır. Hatta Kelküs (Kilikya ?) dedikleri yer 
(Kuhistan,, dağlık, taşlık el) de T erşis in 
oğlu ismile tevsim edilmekdedir. Aradan bir 
müddet daha geçince Türk neslinden ve 
Hatit milletinden nice cemaatler bunların 
üstlerine geldiler. 
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(1 ) Tötnek, Tönek [Totuk] Türk tarihi cilt 
1, S 39 Rıza Nur 

(2) İranilerin Pişdildyanlarından «Keyomers" 
(3) Bakpoy millet ulusu manadadır Türk ta­

rihi cilt], S 40 Rıza Nur 

(4) Çinin ilk beş imparatorunun başında (Fu -
hi) gelir 
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Tuçin evladından Fohig lsanın doğu­
mundan üç bin on beş yıl Önce Çinde bü­
tün teşkilatla iyi bir devlet idaresi kurarak 
ipkai nignam etti. Fohig çok akıllı idi. Ri· 
ayeti gerekli nice adab, erkan, hüner ve ma· 
rifet bırakdı. Bunun günlerinde dünya giizel· 
leşdi. Narincan böyle söyleyor. 
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Hiyang sahibkıran olduğunda memle· 
ketlerde sıkınh arttı ; ikinci akın baş gös­
terdi. Hataydan sayısız kabileler etrafa da· 
ğıldı!ar. Aradan çok zaman geçtikten yani 
Mesihin doğumundan seksen yıl evvel Çin 
tahtında dördüncü nesilden Kongo bulunu· 
yordu. Bu devirde bütün Çin diyarı ile ci­
varı bir anarşi içinde idi ; bu arada ~Qda 
mezhebi zuhur ettiğinden gunagtln karışık· 
lıklar çıkmıştı. Yine bu vakıtta Türk kabi­
lelerinden Avar, Sarman (Sarmat?), Hün ka­
bileleri Rum diyarına göçdükleri gibi Mesih 
de anasından doğmuştu. 
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Hazreti Davud zamanında Fars ve Ce­
zire iklimleri Türk meliklerinden Tibetin 
hükmü oltında idi. 
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Bu alanda Türkün çocukları arttı. Asya 
dediklari sahranın etrafı onun kabilelerile 

doldu. Bunlardan bazi kabileler Kaşfar da­
ğının eteğile Baktırana gittiler. Fars ve Tu­
randan Şansiye dek yurt tuttular. Kaşğar 

dağını~ şarkı tenha ve ferah bir mevki idi. 
Tutang [1] yerinde kaldı Ehli Farsın Keyo· 
mers dedikleri Keyu bu yerin etrafında 
serdar oldu. Nice yıllar sonra Tutang bu 
alemden göçdü. Oğlu lıçi han oldu • 
Ondan sonrada Baku tahta çıktı [2] onun 
zemanında Hind hıyabanları açıldı. Adına 
dilnişin bir şehir kuruldu. Yerine Geyük 
şehriyar oldu. Uzun ömür sürdü ve etrafı 
mamur etti. Böylece Türk soyundan olan 
kabileler her yerde arttıkca arttı. Bin yir­
mi kabile zuhur etti. Geyük Türk hakanla­
rının ulularındandır; lakin bu da kalmadı. 
Öteki dünyaya gitti. Yerine Alinca oturdu; 
bunun devrinde umran çoğaldı. Bütün Çin, 
Hata, Şaş, Fergan, Taşkent, Buhara ma­
mur oldu. Fakat putperestlik ayini meyda­
na çıkdı. Herkes puta taptı. Alincanin sul· 
bundan ikiz iki çocuk dünyaya geldi. Biri· 
nin adı Moğol, diğerinin Tatar idi. Alinca 
bütün memleketini bu iki oğluna üleşdirdi. 
Bu nasut aleminde geçen uzun günler ve 

zemanlarda Tatarın neslinden Buğa, Bulang 
Yelsug, Aksur, Ordu ulu hükümdar oldular . 
Moğolun soyundan da Kara han, Uz, Guz, 
Kur han oldular. Tatar neslinden Baydu 
han olunca akrıba arasına husumet düşdü, 
kavga çıkdı, fitne, fesat baş gösterdi. Mo­
ğullara gelince, Moğol han babasının ver­
diği ülkede uzun zaman hükümet sürdük· 
ten sonra öldü. Yerine oğlu Karahan gel· 
di. Lakin tevarüs edilen cidal ve fitne baki 
kaldı. Kara han hazan yaylakda oturur 'ba · 
zan da dağdan inerek imaret biladda bulu­
nurdu. Makarri Aksert (Aksart) idi. Ka· 
ra hanın bir oğlu oldu, adet olduğu üzere 
şenlik yapıldı. Doğumundan bir yıl geçdik­
den sonra da bir toy ve ayin tertibedilerek 
çocuğa Oğuz adı verildi. [3] 

(1) Tütnek: Türk tarihi, Necip Asım S. 63 

[2] Dipbakuy han, Türk tarihi, Necip AsımS 64 

[3) Eski türklerde çoçuk bir yaşına girme-
yince isim koymazlardı. Oğuz destanına göre 
bu adı çocuk kendi koymuştur. 
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Oğuz doğduğu zaman çok güzeldi. Bü· 
yüdüğünde Uz hanın kızını kendisine aldı­
lar [1] fakat geçim olmadı. Çünki Oğuz si· 
reti hamide sahibi idi. Bir gün avda dığer 
amcası Guz hanın kızını gördü, beğendi. 
Babası Karahan büyük gelinin üstüne o kızı 
Oğuza aldı. [2] Biraz sonra. baba ile oğul 
arasında fitne uyandı ve bu fitneden kavga 
çıkdı. Oğuz behadirdi; babasının ayağının 
kaydığını anladı; başına yiğitleri topladı 
ve babasile çarpışdı. Neticede Karahan ya· 
ralandı ve bir kaç gün içinde öldü. Yerine 
Oğuz oturdu 
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Oğuzun tabiatı, y~r~dılış~nd~ anlayı~lı 
idi. Her isteği kendisını sevındırecek bır 

şekilde hasıl oluyordu. Doğru sözlu i.di, 
Yukarı Asyada bütün ülkeler onun emrı~e 
itaat etmişlerdi. Bütün kötü işler onun saıy 
ve himmetile düzelmişdi. 

Bu takdirce Yafes' in oğlu Türk, Türk ve 
Tatar milletinin büyük atası oldu; Çin ve 
Maçin ve Türk - Tatar onun sulbünden 
geldiler ve Alincanin. zama~ına kadar hoş 
geçindiler. Kamusu · bır ad ıle adlandılar. 

Neden sonra Türk ve Tatar diye iki isim 
zuhur etti. Hud peyğamber ahdinde Oğuz 
han ortaya çıkdı. [3] o geniş memleketi hük-

(1) Ozhan Oğuzun amcasıdır 
[2] Bizim bildiğimiz mili! destana göre ba­

basını tens!blle aldığı bu kızda tevhidi kabul 
etmediğidden Oğuz onun yanın ada üilmedi.. Ni­
hayet üçüncü amcası Kurhanın kızilt: evlendi 
ve onunla iyi geçindi 

[31 Esatiri rivayet ve şecereye .nazaren bu 
ağıarda Hud değil Hazreti İbrahım lrak ve 

~uryede vahdaniyet! neşre çalışıyoadu 

mü altına aldı. Kendi din ve ayinine tabi 
olanlara riayet etti, olmayanlar Tatar tara-
fına kaçdılar. Bu suretle Tatarla arası açıl­
dı, savaş çıkdı, Oğuz temamen galip geldi 
Tatarın bütün şehirleri çapulla [4] karma 
karışık oldu. Hadsiz, hesapsız ganimet ele 
geçti. 
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Bundan sonra O~z dizginini çevirdi, 
Çine, (Hataya), maverayı Hataya kadar gitti. 
[1] Oradan Tibet ile deniz ~ı~ısınd~ b':1-
lunan (Haveri Hit) i bir sel gıbı geçtı. Nı · 
hayet dağlık, taşlık bir yere geldi ki bu­
rada başbuğlarının adını taşıyan kalabalık 
(Hit Borik) kabilesi oturuyordu. [2) ~u.nla~­
la cenge tutuşdu. Hitboruklar arı gıbı hu· 
cum ettiler. Öyle kavga oldu ki gürültü ve 
patırdıdan sağa, sola perişanlık gel~i ve 
çekilmeğe mecbur oldu. Oğuz han maıyet-

[4] Düşman toprağım basan akıncıların ettik­
leri yağma ve gart 
karışık oldu. Hadsiz, hesapsız ıanimet ele 
geçti. 

~1] Buraya Karatayda denir. 
[2] ltbarak,, Türk tarihi, Necip Asım S. 67 

Anadoluda tu adı taşıyan yerler vardır 
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te kalanlarla yayık ırmağına vardı. Ora­
da çadırını kurarak dağılanların, geri ka­
lanların arkasını aldı. Asker arasında Oğu­
zun zabitlerinden birinin karısı vardı. Ko­
cası muharebede ölmüşdü. Bu kadın kanlı 
bir gömlek getirerek hanın önüne koydu. 
Oğuz emretti, onu bir mızrağa asdılar ve 
adına (kanlı bayrak dediler. Bundan böy­
lede her cenkde o bayrağı taşımak adet 
oldu. Kadın harb esnasında içi boş bir 
ağacın içinde bir çocuk dünyaya getirmişti. 
Oğuz buna da Kıbcak adını verdi. 
Oğuz han yetmiş iki yıl cenk ve cidal­
den sonra memleketine döndü. Aradan yir­
mi yıl geçince, yine Hitboriklarla savaşa 
başladı. Memleketlerini başdan aşağı hükmü 
altına aldı. Kıbcak artık yiğitlikde kemale 
irişmişdi. Oğuz onu türlü türlü kabilelerle 
meskun olan (Başkurt) diyarına gönderdi. 
Kıpcak Yayık ırmağını geçti, Ural dağlarını 
teshir etti buraya ki bilahare Deşeti Kıbcak 
namı verildi. Oğuz han bundan sonra Turan 
ve Hind seferlerini yaptı. Turana başdan 
başa hakim oldu. T aşkend ve Kişmir şehir­
lerini kurdu. Avdette Buhara ve Semerkan­
da geldi. Zaptettiği yerlere birer daruga 
koydu. [3] Gour vilayetini de yedi istila­
sına geçirdi. Demir Dağdan aşdı; bu dağ 
gayet sık ormanlı bir dağ idi Hülasa ne so­
ğuk, ne sıcak, ne dağ ne çöl azimetine en­
l'el olmadı. 
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[!il Daruga, Askeri vali 
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Oğuz, Hind seferinden iki yıl sonra sa· 
yısız erle yerinden kalkdı. Nice yüce dağ· 
lar aşarak Hamun nehrine geldi. Buradan· 
geçerek Elcezire ve Dimişkı zaptetti. Ora­
lara iyi adetler koydu. Oğuz Şama geldi­
ğinde otağ kurdurdu ve istirahata koyuldu. 
Bir gün altı oğlunu yanına çağırdı; büyük­
lerine Gün, Ay, Yıldız küçüklerine Gök, 
Dağ, Deniz deniyordu. Büyüklerine birer 
mızrak ve küçüklerine birer ok verdi. [1] 
Mızrağa şahhk ve oka vezirlik alametidir 
dedi. Oğuz han bundan sonra Türkistandaki 
«yas» şehrine dönnü. Çünkü bütün ehi ve 
ayali orada idi. Akibet ecel yakasını aldı 

ve yere çekdi. Yüz yirmi yıl saltanat 
sürmüşdür. [2] 

f,) ı.:t.i: ..::.;;\~ .ı...11·~ 

..:-ı.~ ~\;.. J ı!L-;I V" y Jr;M • • • 

(1 Bildiğimiz menkibeye göre gün doğuya 
ava giden büyük oğulları bir altın yay, gün ba­
tıya ava giden kiiçük oğulları da üç gümüş ok 
buldular; bir çok hayvanlar ve kuşlar avlıyarak 
babalarına getirdiler. Oğuz yayı üçe ayırdı ve 
büyük kardeşlere verdi. Okları da küçüklere tak­
sim etti ve büyüklere "Siz üç büyük altın yayı 
buldunuz, yayı bnlup paylaşdııııx, sizin adınız 
Bozuk olsun», Küçüklere, «Sizin adınızda üç ok 
kalsın. Eski atalar yayı hükümdarlık, oku da 
vezirlik alameti sayarlardı. Benden sonra Bo­
zuklardan kim ehliyetli ise ulus onu padişah 
yapsın" dedi. 

[2] 116 yıl, Türk tarihi, S. 69 Necip Asım 
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Ardı var 

HAS A N FEHMİ TURGAL 

A AID 

BAZI HATIRALAR 

1 

1312 senesinde Mühendishane topçu 
mektebinden henüz çıkmış bir mülazimiev­
vel idim. Gezmek için Edirneye gitmiştim. 

Buradan lstanbula dönerken Uzunköprüye 
de uğradım. Bu fursattan istifade ederek 
kasabanın rüşdiye mektebini de ziyaret et­
tim . Rüşdiyenin muallimi bulunan Karlova· 
lı hoca Behcet efendi bana delalet ede­
rek mektebin bütün sınıflarını gezdirdi. 
Son sınıfta genç bir efendiyi tahta başına 
kaldırdım. Hemen bütün derslere dair yap· 
tığım yoklamada bu gencin memulümün 
fevkinde yüksek cevaplar verdiğini hayret 
ve meserretle görüp takdir ettim . 

Derslerin böyle Öğrenilmesi nazarıdik· 
katimi celbetmişti. Çünkü o vakitler kaza 
merkezlerindeki rüşdiyelerde alelekser tek 
muallim vardı; burası da tek muallimli idi. 
Binaenaleyh bunları bir muallimin okutama· 
yacağı aşikar iken talebelerin malilmat 
itibarile bu kadar yükseltilmesinin avamil 
ve esbabını muallimden sordum. 

Bana cevaben dediki : 
«Ben lstanbul Darülmuallimininin rüşdiye 

kısmından mezunum. Riyaziye hocam da 
şimdiki Edirne valisi ve ikinci ordu müşü· 
rü olan Arif paşadır. Biz feyzi, Balkan 
orduları kumandanı merhum müşir hoca 
Süleyman paşa gibi maarifin büyük hami­
leri olan zevattan aldık. Binaenaleyh asker· 

leri yabancı tanımam. Merkezi Dimotoka· 
da olan suvari alayından bir kısmı buraya 
geldi. Onlara kumanda eden kaymakam­
dan rica ettim. Maiyetindeki genç zabit­
ler arasında, okutabilecekleri, dersleri tak­
sim etti. Kendi de ara sıra mektebe gele· 
rek yokladı. işte ben bu sayede talebele­
rimin kazançlarını artırdım.» 

Tahta başına çektiğim efendiye tahlil 

için şöyle bir ibare yazdırmıştım : «Ben 
Ergene suyu kenarında bir patlıcan tar~a­
sı gördüm. Bursa patlıcanları gibi, her 
birisi bir tencereyi dolduracak kadar bü· 
yüktü. Başka yerdeki bahçelerde bunun 
emsaline tesadüf etmedim.» 

Bu ibare imla itibarile nazarıdikkatimi 

celbetti. Zira o vakıt tarla, «terla = '1..r°>> 
diye yazılırdı. Halbuki tal~be bunu «tarla 

= 'J;Ç» diye yazdı. Patlıcan, «badıncan 

.,)~.>~ " diye yazılırken o «patlıcan = 
ı) ~:ll.~» diye yazdı. Başkayı, «beşka=~~ » 
tarzında değil, «başka = '"..:.~» şeklinde 

yazdı. Bağçeyi, (Beğçe= ~» diye değil 

o:bağçe = ~~~» diye yazdı: 

Güldüm ve muallime: 
- Şu imla tarzı benim nazar ıdikkati­

mi celbetti 1 dedim Cevaben bana kendi 
telifi olan yeni imlaya aid kitabile Türk· 
çeden sarf ve nahve aid risalelerini verdi. 

Bundan anladım ki Hoca Behcet efen-
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di Türkçeyi konuşulduğu gibi yazdırmak 
taraf darı !.. 

* * * 
Geçen yıl Konyada Milli Kütüphanede 

Hasan Fehmi Turgal ile eski rüşdiye mual­
limlerinin ilmi kudretinden bahsederken 
misal olarak bu eski türkcü Behcet efendi 
hocayı anmış, ve yukarıda geçen hikaye· 
yi de bilmünasebe anlatmış idim. 

Merhum, «Ben o söylediğiniz hocanın 
talebesiyim, ona medyum şükranım; bu 
günkü feyzimin özünü ondan aldım. Tahta 
başına kaldırdığınız o genç talebe de ben 
idim» dedi ve hocasından sitayişle bahs­
ettikten sonra bu türkcü hocanın bilahare 
maskatı resi olan Filibenin on saat şima­
linde bulunan Karlova kasabası rüşdiye 

muallimi olarak gittiğini ve orada öldüğü­
nü de ilaveten söyledi. Her ikisine de 
Tanrıdan rahmet ·dilerim. 

* * * 
il 

İ. Hakkı Koman 

Hasan Fehmi ile mütareke yılında Be­
kir Ağa Bölüğünde görüşmüştük. Geniş 
bir koguşda karyolası üzerinde oturup 
elinden kitabı bırakmayan bu zatı lttihad 
ve Terakkinin Kastamonu katibi mesulu 
diye tanıtmışlardı . Mevkuf olan diğer ka· 
tibi mes'ullerle bir çok siyasi maznunlar 
~oridorlarda gezindi ki eri veya odalarda, sa­
lonlarda küme küme oturup konuştukları 

yahut kağıt oynadıkları halde Hasan Feh· 
minin bunlara karışmaması nazarı dikka­
timi celbediyordu. Biri birimize yavaş ya· 
vaş yanaştık. Aramızda fikir ve meslek 
karabeti bulunduğunu anladık ve o zaman 
Öğrenmesini çok arzu ettiği fransızca dan 
dersler yapmağa başladık. Hasan Fehmi 
nin siyasi maznunlara mahsus o binada in­
firad hayatını ihtiyar etmesi kendi ifa­
desine göre iki sebebe dayanıyordu. Biri: 
sözü sözüne, özü özüne uygun arkadaş 

bulamamasına; diğeri de parasızlığına . «Be­
nim burada en hayırlı arkadaşlarım kitap-
larım» diyordu. Fransızcayı iyice ilerletmişti. 

Tercemelerinde kelimelerin tam karşılık­
larını buluyordu. Şarkın üç diline iyi va· 
kıf olması ona çok yardım ediyordu. Onun 
gece hayatı da başkalarınınkine benzemez· 
di. Bulabilirse çakır keyf oluncaya kadar 
atar ve ailesinin gönderdiği kalenderane 
sofradan nevaleçin olduktan sonrada heman 
yatardı. Merhum Bekir Ağa Bölügü sakin· 
lerinden her birine bir nümero vermişti. 
Bunların en bariz vasıflarını yakalayarak 
uzun ve manzum bir karikatür vücuda ge­
tirmişti. Vakit vakit onu bize okur ve 
güldürürdü. Şiirlerinde ince ve müstehzi 
bir zeka hissediliyordu. Tab'an çekingen 
ve mütevehhim olduğundan kalbini her 
kese açamaz ve şiirlerini okuyamazdı. 

Hasan Fehmi ile aradan yıllar geçtikten 
sonra Ankarada Maarif Vekaletinde tek­
rar görüştük. Söz arasında bana «Dile mi, 
yoksa tarihe mi ehemmiyet vereyim? ne 
dersin?» diye sordu. Ben «Dil ile tarih bir 
birinden ayrılmaz; eğer tarihe intisab eder­
sen Anadolu Türk devletleri ve hususile 
Selçuk tarihine önem ver, o sahadaki bil· 
gini derinleştirmeğe çalış; çünkü bu kısım 
bizim için çok gereklidir:& demiştim. Üsdat 
bu kısma hakikaten ehemmiyet verdi. Mü­
neccim Başı tarihinin Selçuklarla Karaman 
Oğullarından bahis parçalarını terceme 
etti. Aksarayi ile lbni Bibi ve lbni Esiri 
de unutmadı. Bilahare defatla Konyada 
görüşdüğümüzde «Beni bu yola se\·k eden 
sensin ; senin o vakitki sözlerin benim 
gönlümde bir tarih aşkı uyandırdı » derdi. 
Konya dergisi münasebetile de merhumla 
çok muhabere ederdik . Mektuplarımızda 

hazan acı sözler de bulunurdu. Çünkü veh­
mini, gururunu ileri götürerek bizi batı· 
rımızdan, hayalimizden geçirmediğimiz şey· 
lerle itham etmek isterdi. Biz de beşeriyet 
saikasile daha şiddetli ve hiddetli mukabe­
lede bulunurduk. Keşke bulunmasaydık. 

Fakat kalbi ·temizdi. Konyaya geldiğinde 
kusurun , kabahatin kendinde olduğunu iti· 
raf eder ve özür dilerdi. Hasan Fehmi 
Turgal'ın ziyaı, bizi çok müteessir etti. 
Tanrı kabrini pürnur etsin. Yaşadıkça 
adını saygı ve sevgi ile anmak vazife-
mizdir. M. Ferid Uğur 
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• * • 
Üstadın Hayatıua Kısaca Bir Bakış : 

Hasan Fehmi Turgal 1882 yılında Trak· 
yanın Uzun • Köprü kasabasında doğmuş, 
orada ilk mekteple rüşdiyeyi bitirdikten 
sonra Edirne Muallim mektebine girmiş, 

orayı da pek iyi bir derecede ikmale mu· 
vaffak olmuştur. Bir aralık lstanbula gele­
rek medrese tahsiline başlamış ve icazet 
almıştır. 

1902 de tedris meslekine giren merhum 
muhtelif iptidai ve rüşdi mekteplerınde 
hocalık yaparak ilk tedrisat müfettişliğine 
kadar yükselmiştir. Çalışkanlığila ve zeka· 
sila kendisini bulunduğu muhitlarda sevdi-

ren Hasan Fehmi meşrutiyetin ilanından son 
ra siyasi hayata atılmıştı. İttihad ve Terak­
ki fırkasının katibi mes'ulü sıfatile mütareke 
ye kadar Kastamunide bulunmuşdu . Mü­
tareke sırasında Damat Ferid paşa hüku· 
meti tarafından diğer katibi mesuller gibi 
bu da Bekir - Ağa-Bölüğünde tevkif edildi. 
Milli hükt1metin teşekkülü üzerine habis­

haneden çıkarak Anadoluya geçti ; ve 
Kastamoniye tekrar muallim olarak gönde­
rildi. Orada (Açık Söz) gazetesine milli 
davamız hakkında güzel makaleler yazdı. 
Zaferden sonra Bursa lisesine farisi mu· 
allimi ve sonra da Bursa Asarıatika Müze­

sine müdür oldu; bir tarafdan da mahalli 
gazetelere ilmi, siyasi yazılar vermekden 
geri kalmadı. Merhum Necati bey, maa~if 
vekili olunca, hocayı maarif vekaleti Kü­
tüphaneler müdürlüğüne getirdi. 1926 dan 
ölünceye kadar bu vazifede kaldı. 

Cenazesine maarif vekaletile azasından 
bulunduğu Türk Tarihi ve Türk Dili tedkik 
Kurumları birer çelenk göndermişlerdir. 

Üstadın eserleri : Ülkü, Konya, Ün 
gibi muhtelif vilayet gazetelerinde çıkan 

makaleler ve Müneccim Başıdan terceme 
edip basdırdığı (Selçuk Tarihi) dir. Mü· 
neccim Başıdan terceme ettiği (Karaman 
Oğulları) kısmile Aksarayi tezkiresinden 
terceme ettiği (Selçuki Tarihi) Konya mec-

muasında tefrika olunmuştur. (lbni Bibi) 
den de bir haylı terceme yapmıştır. Ter­
cemelerinin hepisinde muvaffak olmuştur. 

Uslubı beyanı sade ve .müessirdir. Maal­
esef bitiremediği (İbni Bibi) tercemesinin 
bir Alman müsteşriki tarafından Almanca­
ya çevrilmek üzere olduğu işidildi. (Ziraat 
Tarihi), (Kırşehir iarihi) gibi eserlerde 
esasen merhuma aid bir takım yazılar gö­
rülmektedir (İbn·i Sina) iubilesi münasebeti le 
kaleme almış olduğu tetkikler zikre, medha 
şayandır. Daha genç sayılabilecek bir yaş· 
da ufuli ilim alemimizde epice bir boşluk 
husule getirmiştir. M. F. U. 

lII 

Uzun müddet evinde hasta yattıktan sonra 
Ankara Nümune hastahanesinde tedavi altı­
na alınan ve hakkında tıbca yapılacak bir iş 
kalmadığı anlaşılınca lstanbula gönderilen 
Kitapsaraylar müdüril. Hasan Fehmi Tur­
gal üstadımız nihayet bayata ebediyen veda 
ederek gitti. 

Türk dilinin temizlenmesi ve Türk tarihinin 
aydınlanması için kurulan cemiyetlerde ken · 
disinin hiç şüphesiz büyük bir hıssası var­
dır. Mumaileyhi ilk defa İstanbulda Bekir 
Ağa Bölüğünde ve son defada Ankara Nü­
mune hastahanesinde gördüm. Hatay davası· 
nın en hararetli ve heyecanlı devresinde 
Konyaya gelmişdi. Konya Milli Kütüphane· 
sinde bulduğum, Suryeli Hiristiyan papas­
lar tarafından telif edilmiş, bir kaç eseri 
kendisine verdim. Bu eserlerde Antakya ve 
bavalisinde ta eski zemanlardan kalma Türk­
lere ait heykeller ve eserler mevcut oldu­
ğu yazılı idi. Çok sevindi ve derhal ter­
ceme ederek Atatürkle Tarih Kurumuna tak­
dim etti. Altı, yedi aydanberi bize gönder· 
diği mektuplarda hastalığından acına acına 
bahsediyordu. Konya mecmuasında tefrika 
suretile çıkan Aksarayi tezkiresini kendisi­
ne tashih ve tahşiye ettirerek Halkevi namı­
na basdırmak isteyorduk. Üstad bunu bize 
vadetmişti. Maalesef sıhbatı, ömrü müsaade 
etmedi. Son gönderdiği mektupta « insan 
daima tekemmül eder derlerse de inanma ; 
İşte ben manen ve maddeten düşüp gidi-
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yorum » diyordu. Vefatından pek az evvel 
Ankaraya gitmiştim ; geldigimi duymuş, he· 
men çağırttı. Hastahanedeki hücresine girdi· 
ğimde bocayı bitap bir halde buldum. Bu­
nunla beraber yanındaki komodi ile batta· 
niyesinin üstünde gene bir çok gazete ve 
dergi vardı. « Ne yapayım duramayorum, 
bunlarla eğleniyorum» dedi. Zaifliğiyle be· 
raber ümidsiz değildi. Kesbi ifakat eder 
etmez Reşidüddinin Cami'üttevarihi ve sonra 

Kürd'lere dair bir etildle meşgul olacağını 
anlattı. Kendisine karşı derin saygı besle­
diğim bir zatın mecmua çıkardığını söyle­
di. «Ben haberdar değilim» deyince «Yoksa 
aranızdan kara kedimi geçti» diye latifeye 
başladı. (Konya) nın bu nüshasında terce· 
me ve neşrine başladığımız yazma farisi Sel-
çuk ve Karaman tarihinden ve An karada gör· 
düğüm, Ertena oğullarına ait, fermanlardan 
bahsettik [*] «Hasan Ali Yücelin Maarif 
Vekili olmasını çok isterdin, işte dileğini 

Tanrı kabul etti, haydi iyi ol da çalış» de· 
dim. Hoca müteessir bir çehre ile ~zema­
nında çalışamadığıma yanıyorum. O ve• 
kil oldu, ben yatağa düştüm» cevabında 

bulundu ve gözleri yaşardı. Karyolasının 

ayak ucundaki tabletle hastalığının teşhisi 

yazılı idi; elile işaret ederek o:Bak ne yaz­
mışlar» dedi. 

Ben bu görüşmemizin, Allah bilir amma, 
son olduğunu anlamıştım. Giderken elini 
uzattı, öpdüm, güldü. Mevla rahmet eyleye. 

M. Mes'ud Koman 

[*] Maalesef hususi ellerdeki tarihi vesika­
ları bilmeyor, bilsek de alamayoruz. Bundan iki 
ay kadar evvel Ankarada Balık Bazarında Uçan· 
lar sokağında 4 numerolu dükkanda ressam Ce· 
vad Örnek elinde yazma bir mecmua içinde 
Ertena oğullarına ait pek mühim ve kıymettar 
fermanlar gördüm. Yurd tarihi için hiç şüphesiz 
luzumlu olan bu vesikaların ağyar eline geç· 
meden hükumet namına satın alınmasın! dile­
rim. 

Çorumun Songurlu kazasının Boğaz· Köyün· 
de Dulkadir oğullarının son nesli olarak tanınan 
Arslan bey isminde bir z~t vardı. Bu zat her 
yıl Maraşa giderek Dulkadir oğullarının evladına 
meşrut vakıflarından hisse alırdı. Bununla bi~ 

rader zadesi Ziya bey vefat ettiler. Ziya beyin 
bir oğlu kaldığını işittim. Bunun nezdinde sü­
lalesine ait vesikalar bulunsa gerektir. Elyevm 
Adana ağır ceza reisi Bay Ahmed Şükrüde 
Dulkadir oğulların ı n tımar muhasebe defterlerini 
görmüştük, acaba ne oldu? 

• • • 
MEVLEVi VELiLERi 

EFLAKi'NİN «~i)Wı~ı~ İSİMLİ ESERİNDEN TERCEME EDİLMİŞTİR [1] 

ÇEVİREN: 

NACI FİKRET BAŞT AK 

Bu tercemeyi, bizzat mün­
tesibi tarikat ve muhibbi Mevlana 
olan, merhume nenem Hav'CJa 
hanımın aziz hatırasına ithaf ey­
leyorum. 

N. F. B. 

BİRİNCİ BAB 

Mevlana Bahaüddin Muhammed bin 
Hüseyin bin Ahmed el- Belkhi el • Bekri. 

~::L ı.:,~ J'.:.c~ I~ .J 

1 - Onu memleketini terke ve Belkh ve 
Horasandaki arazisini bırakmaya mecbur e­
den sebeplerle bu hıttalara gelen belalar ve 
musibetler ve bu havalinin cür' etkarlarının 
duçar oldukları zayiat hakkında müverrih­
ler ve vak'a·nüvisler şu suretle nakil ve 
rivayet ederler ki Horasan hükümdarı Ala­
eddin Muhammed Harezmşah=Kharezmşah 

[1] Evvelce C!ement Huart'ıo les saints de6 
Deroiches tourneurs ismlle Eflaki'den fransız­
caya yaptılİı tercemeyi getirtmiş ve bundan 
nakle başlamıştım: Fakat Eflakinin asıl fariai 
metni ile bunu karşılaştırdığımda Huart'ın Şark 
ruh ve zihniyetine, Şark zevkina ve incelikle­
rine nüfuz edememiş olduğunu görerek e•eri 
asıl farisi metninden terceme etmeğe başladım. 
Maamafih Huart'ın tercemesinden de epice isti­
fade ettiğimi inkar etmek doğru değildir: ha~i· 
yelerin kısmı azamı Huart'ın tercemeslnden 
alınmıştır. N. F. B. 

{Mango Birli/ [lj, ki Celaleddin Muham­
med Harezmşahın amcası idi; pek büyük 
bir hükümdar idi; ve kendisine hörmet ve 
korku ile bakarlardı. Bu havalinin büyük 
prensleri onun beudeleri ve madunları idi­
ler. Onun bir kızı vardı ki rub'ı meskı1nun 
muhtelif iklimlerinde güzellik, ahengi eşkal 
ve vücudunun mükemmeliyeti itibarile onun 
bir naziri daha yokdu. Babası kızını 

kendisine zevce olarak vermek ve onun 
mucibolabileceği meşagili zihniyeden kur· 
tulmak için, onun fikirlerindeki yük 
sekliğe irişebilecek bir prens bulama · 
mışdı. Bununla beraber bir talii'sa'd ile doğ­
muş olan bu genç kız murahıklık yaşına 

[l[ Harezmşahlar sülı'ileslnin altıncı hüküm­
darı olan Alaeddin .Muhammed bin Takaş, kıymet­
li ve bedbaht Celaleddin Mango E! lrtlnln amcası 
değil, pederi idi, Tevarüs ettiği memleketleri şa· 
yanı hayret bir surette tevsi etmişti. Bakınız: 

En - Nesawi, Hlstolre du Sultan Djelaleddin 
Mankoblrtl, trad. Houdas, pp, 5 • 7, 35 - 81; İbn-el 
• Athir, t. XII, p. 242; lbn • Khaldtin, Tarikh 
t, V, p. 116; Mirkhond, Rauzat · eç - Çafa, t lV, 
p. 113 et sulvants; Khondemlr, Habib es - Slyar 
t, II, 4 me partie p. 177 et suivantes; Hamdol­
lcıh Mostaouli, Tarikhi Gozide, ed. et trad. J. 
Gaotin, t. I, p. 395: Edw. G. Browne, t I p. 
500. 
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gelmişti. [1] Bir akşam, hükümdar vezirü ile 
şu suretle istişare etti: c:Madameki kraliçe· 
mizin bütün alemi mev~udda bir muadili 
yokdur, o halde ne yapmak ve bu müşkili 
nasıl halletmek lazımdır?» 

2 - Alim ve akil bir zat olan vezir 
şu cevabı verdi : «Alemi islamın hükümdar· 
larına muadil olarak büyük ve meşhur alim· 
ler vardır, zira denilmişdirki : insanları ida· 
re edenler hükiimdarlardır ve hükümdarla· 
rı idare edenler alimlerdir )) - [*] 

- «Nerede böyle bir alim vardırki ayni 
zamanda ilmiyle amil olsun?>) - «Payitah· 
tınız olan Belkh'da Celaleddin Hüseyn Kha­
tibi isminde birisi vardır ki Ebubekir Sıd­
dıkın neslinden dir. [2] Bidayetten itibaren 
Horasanın [ müslümanlar tarafından] fethi 
onun ecdadının ğaza için ettikleri dua ve ka· 
zandıkları muzafferiyetler sayesindedir; o, 
bütün ilimlerde, tekmil dünya alimlerinin 
ve nevi beşerin baisi iftiharı olan büyük 
adamların mağbutudur. Henüz otuz yaşında 
kadar bir delikanlıdır; fakt riyazat ve müca· 
hede sayesinde melei alada [top ve çevgan 
oyununda] guyi takvayi meleklerden kapma· 
ğa muktedirdir; ve denilmişdir ki Celaled· 
din Hüseyn bekarlığından dolayı daimi bir 

tereddüd vekararsızlık içindedir, ve «İnsan· 
!arın en kötüleri bekar olanlardır» deyen 
mesel ile fazlaca alakadar olmuşdur. Ve 
bizzat kendisi dinin bütün ahkamında ve 
adat ve süneni peygamberide en küçük bir 
şeyin bile kendisinden kaçmadığını ve bu 
işde hiç bir zaman hiç bir tekasül ve ihmal 

göstermediğini söylemişdir. Ve cenabı 

Hakkın kendisine bahşettiği ismet ve iffet 
kuvvetile bütün büyük günahların irtikab· 
ından kurtulmuş ve, o zamana kadar rağbet 
göstermiş olmadığı sünneti izdivaçdan ma­

ada Hazreti peygamber [ ~~_,~ ı ..:..ı_,L,] in 

gittiği yolun haricine asla ayak atmamıştır. 

[•J.5_,llıJ"r~·ı.wı, V'l:.!IJ" r~ ;!J,,llı 
[1] Mürahik fıkıh tabiri olup büh1ğ yaşına 

lrişmiş olan çocuğu iş'ar eder. Mukabele ediniz: 
Djordjanl, Delinitions, ed. Flügel p. 211; ed 

du Caire 1283, p. 140. 
(2) Cami; ( ..,._;'iı.:.\k.4." ) , Kalküta, 1859, S 528 

3 Heman ayni gece bu zat rüyasın· 
da Hazreti sultanül'mürselin ve habibi Ra­

bbül'alemin Muhammed Emin (~-J':1~4lllj ... ) 
i gördü ve onun kendisine şöyle söyledi­
ğini işitti: «Horasan padişahının kızını tezev· 
vüc et I» Yine ayni gece, takdiri ilahi ile 
hem padişah, hem vezir ve hem de melikei 
cihan rüyalarında hazreti Rasulullahı gördü­
ler ve şöyle dediğini işittiler: «Melikei ci· 
hanı Hüseyni Hatibiye nikah ettim ; Bun· 
dan sonra mezkı1re ona aittir.>) (Ne güzel 
damad ve ne güzel gelin !) 

Şiir: 

"\..~\r·J?J JJ-01.c:ı:-J.l ~.J~I.>~,, 

"L.~":ı'~..r.•..lı.~ ı~ı.J~Jv"JJJ-,, 

[Cenabı Hakkın alemi balada kıymış oldu · 
ğu bu nikah ve gelin ve güveği, bizim dünya­
daki düğünlerimiz ve güveği ve gelinlerimiz 
için mubarek olsun!] 

Sabahleyin vezir büyük . bir sevinç ile 
yatağından kalkdı ve rüyasında gördüğü 
seyi arzetmek üzere padişahın yanına git· 
ti ; Halbuki padişah ile melikei cihan 
da vezirin gördüğünü görmüşdüler; Her 
üçü de Cenabı Hakkın azamet ve iradeti 
karşısında hayran kaldılar. Vezir, padişa· 
hın emrü müsaadesile rüyada gördükleri şe· 
yi kendisine anlatmak üzere, Celaleddin . 
Hatibinin yanına gitti; Celaleddini Hatibi ise 
uykuda gördüğü şeyi hemen bunun gibi 
ve temamile beyan etti : O suretdeki onun 
hultlsı kalbi vezirin nazarında bin misli 
arttı. [1] ve o günlerde toplanılarak azim 
debdebe ve tantana ile müstehıkların hak· 
kını kendilerine verdiler. [2] 

[1] Aynen tercemesi: Onun ihlası binde bir 
oldu. C. H. Halbuki ibarei farisiye:v-~llJ..r)J 
"..ı...:. .>ly•J.l$! olup manası: "Vezir için onun 
hakkında bir olan ihlası binde oldu yani bine çık· 
dı, bine yükseldi,. demektir. N. F. B. 

[2] Yani fakirlere bir çok ihsanlar yapıldı. 
C. H. -Müellifin burada maksadı Huart ıo zan­
nettiği gibi fakirlere ihsan edildiğin! söylemek 
değildir; İbare! farisiye " ..ı.· .l l.l ıJ .. ;_t. IJ J> ,, 
dir ki "hakkı müstehık olana verdiler,, demek­
dir, maksad da padişahın kızının Hüseyin Hat!· 
biye verilmiş olduğunu anlatmakdır. 

--- ' • ~ . .......--~ -- - - - ... ' --r- . . -- ' - - .... -,_ -~~- ·:•ı···,, 
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Şunu da nakl ve hikaye ederlerki o 
zaman henüz gençlik çağında bulunmakda 
olan Hüseyni Hatibi o kadar tebahhür etmiş 
ve allamei zeman olmuşduki Razıyüddin Ni­
şapori,, Razıyü • ddin • i Nişapüri» ve «Bedri 
Rütls «Bedr i Rü-us>) ve «Şerefi Akili «Şere· 
f-i Akıli» gibi cihanın meşhuru olmuş olan 
alimler onun cümlei şagirdanından idiler. 
Ve iki, üç bini bulan şagirdleri içinde müf­
tiler ve keramet sahibi zahidler var idi: 

4 - Böyle rivayet edilmişdır ki do­
kuz ay sonra Hazreti Bahaüddin Veled 
dünyaya geldi. O, iki yaşına geldiğ'inde 
pederi vefat etdi [*] Mevlana Bahaüddin 
Veled böyüyüp baliğ' olduğunda envai 
ulum ve fünun ve hikemiyatda müstesna 
ve müşar bilbenan oldu Derhal valide 
tarafından akrıbası olanlar bilittifak onu 
Padışahlık tahtı üzerine iclas etmek iste­
diler, taki herkes onun hakimiyeti altına 
girmiş olsun. Fakat Hazreti Baha Veled 
kabul etmedi ve l'lsla rıza vermedi. Bir 
gün pederinin k ütüphanesine girdi ve 

oradaki kitapları mutalaaya koyuldu; va· 
!idesi Melikei cihan ona dedi ki: « işte 
bu ulum ve fünun ve hikemiyat sebebile­
dir ki beni pederine vermiş idiler . » 

Bahaüddin Veled tam bir ciddiyet daire­
sinde dini ilimleri tahsil ile meşğul oldu 
ve bu hususda büyük bir saiy ve ver.ziş 
gösterdi, ve dünya memleketlerinden 
(meşagılından) temamile farığ oldu. Riva· 
yet ederler kı : Balkh hıttasında, hepsi de 
Müfti, Mütteki ve musteidlerden olmak 
üzere üçyüz .zat bir cüma gecesi rüya· 

[*] İbarei farisiye şudur: " ·""! .)..:.._,> .:ı~ 
• .j'.'JL. Jl jl .1.•! J ..ı...J ~~~ .ıJJ •4: .;,_,.;,.,.. ol. ~ _jl 

« .. ,,,•} .µ." .}Jl.- .:,,4·1,ı Burada pederinin vefat 
ettiğine delalet edecek bir şey görulmeyor; hal­
buki gerek türkce tercemelerde ve gerek C. Hu­
art da bu ibareden iki yaşında iken pederinin 
vefat etdiği bildiriliyor; Umumi Kütüphane mü· 
diri muhteremi bay İsmail Saib, vuku bulan mü· 
racaatım üzerine, verdiği cevabda: «manası: 

öylece bir salik nakletmişdir> demekdir, 
demiştir. Kilisli Bay Rıfat ise: uBurada müellif 
($Jl- = Salegi) kelimesine karşı bir san'at yap­
mak maksadile, (.}ll.-= Saliki) kelimesini kul­
lanmış ve • ·~} J,&; • ile de o salikin, yani 
pederinin, vefat ettiğini anlatmak istemiştir» de· 
miştir. N. F. B. . 

larında Hazreti Peyğamberi gördüler; 
şöyleki bir sahrada kurulmuş gayet büyük 
bir çadır içinde ortaya bir kürsü konmuş 
ve yere ince bir minder serilmiş idi; 
Peyğamber bu kürsünün üzerine oturmuş · 
idi; Peygamberin sağ tarafında Bahaüddin 
Veled oturmuş idi; diğer müftiler ile 
ülemayi din, onlardan biraz uzakca ola­
rak, kemali edep ve huzu' ile diz çöküp 
oturmuşlardı; Peyğamber buyurdu ki: «Bun­
dan sonraBahaüddin Veled' e «Sultanülülema» 
dinilsin ve kendisine de bu suretle hitab 
edilsin!»; Alessabah, tam bir ittifak ile, 
Balhın bütün Müftileri ve uleması onun 
mürid ve hendesi oldular. Ve bu kerim· 
üş·şiyem, yani Bahaüddin Veled, rüyalarında 
gördükleri şeyleri onlardan evvel kendi­
lerine söyledi. Filhakıka, Horasan diyarın­
da Bahaüddin Veled «Sultanülulema» diye 
mül~kkab ve bununla meşhur ve maruf dur. 

5 - Sultanülulemanın vilayeti ve bini­
haye kerametleri Horasan hıttasında ve 
oranın payıtahtı olan Balkh şehrinde şayi 
oldu; ve oiıun mücahede ve riyazat, takva 
ve diyanet ve vera' ve sıyanet ve 
Hazreti Peygamberin şeriat ve tarikatına 

süluk ve doğrulk ve doğru sözlülük ve 
irşadi ibad ve davet ve nasayıh sayesinde 
onun gösterdiği ciddi beliğ, haddi itidali 

tecavuz etdi; ve onun İrşad ve nasihat· 
ları havas ve avamın son derece de kabu· 
lüne mazhar oldu; bu meyanda zamanın 
cebabire ve ekabirinden de bir çokları var 
idi. İmam Fahreddini Razi [1] ve Kadı 
Zeyneddini F erazi ve Cemaleddini Has iri 
ve Taceddin Zeyd ve Amideddin Mervezi 
ve İbni Ka.zi Sıddik ve Şemseddini Khani 
ve Reşidi Kabayi ve Kazii Vahş [2] 
(.lıl(?;) gibi her biri zamanın rüesa ve 

[l) 544 (1150) de Reyde doğmuş, 606 
(1210) da Herat da vefat etmişdir. Karşılaş­

dırınız: 

lbni Khatlikan, trad. M.· G. de Slane, T. 
II, P. 652. 

f2] Balkh Memleketinin bir kazasıdır; 

karşılaşdırınız: 

Barbier de Meynard: Dlctionnaire de la 
Perse, p. 586; lstakhri, p. 276; Aboul · Feda, 
Geographie, p. 461. 
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küberasi sırasına geçmiş olan Ulema ve 
Hükema, kin ve garazlarını, ilim ve da­
nişlerinin gözlere çekdiğ perde altında 

saklayarak, o büyük zat hakkında zebanı 
ta'n ve tarizi uzatmağa ve «hubsi fakihane> 
yapmağa ve hasudane sözler söyleyerek 
Sultanülulemanın hatırı azizini rencide 
etmeğe çalışdılar ki zaten bu ıribi şeyler o 

zamn ulemasının adetleri idi ( {t:~ ..'.iıl":'~·) 
Bu Macera 605 (1208-9) senesinde vuku 
bulmuşdur. 

6 - Bahaüddin Veled, kürsiye çıkdı· 
ğında va'z ve nasıhata daima Fahreddini 
Razi ve Muhammed Huarezmşahdan bahs et­
mek suretile başlardı; ve onlardan her biri· 
nin halını, ayinede olduğu gibi, temamile 
gösteriyordu. Bu berikiler ise onun bu 
tevbihlerinden ve doğru sözlerinden son 
derece de rencide oluyorlar ve onun söz­
lerine karşı bir şey söylemeğe ve sual, 
cevab yapmağa asla imkan ve mecal 
bulamayorlardı. Yine böylece bir gün 
va'z esnasında son derecede hararetlendi 
ve buyurdu ki : 

«Ey Fahreddini Razi, ey Mehmed Hu· 
arezmşah ve ey diğer müceddidler, biliniz 
ve agah olunuz ki siz keşiflerinizle huzur 
ve rahat içinde bulunan yüz bin kalbi 
ve Devletleri kurtardiniz; ve şu iki üç 
karanlık noktaya kaçdınız ve o kadar mu­
cizııt ve berahini birakdınız ve iki üç hayali 
takib ettiniz ve dünyanın şu bir kaç ka­
ranlık ve siyahlığı o kadar aydınlıkları 

size karanlık ediyor, (sizin onlari gör­
menize mani oluyor), ve onların bu haki­
miyet ve tefevvüku sizde.nefs ve ihtirasın ga­
lip bulunmuş olmasından ileri gelmekte ve 
bu da sizi bikar, bi eser bırakmaktadır. 
Ve fenalığa çalışmakdası nız, ve işsiz bu­
lunduğunuz cihetle daima fenalık yapmağa 
mail bulunuyorsunuz. Karanlık, vesvese, ves­
nıe ve bozuk hayallar ve sevdalar ve sap-

gınlıklar zuhur etmekdeir, şu sebeple ki 
sizde akıl bir garib, bir yabancı ıibi kal­
makda ve · nefs ise kendi memleketinde 
bulunmakdadır . Ve o memleket şeytan­

ların memleketidir .... > 
7 - Merhum Khuarezmşah onun mü· 

ridi oldu; ve ekseri evkatda, kendisinin 
mahremi esrarı olan [1] imam Fah­
reddini Razi ile birlikde, Sultanülülema­
nın meclisinde hazır bulunurdu ve hiç bir 
meclisi olmazdi ki suhtegandan (dersde 
bulunan talebelerden) can fedailikleri [2] 
edenler olmasın ve ruhi beşerden bir 
feryadüfigan yükselmesin ve kapıdan cena­
ze çıkmasın! [3] Ve daima hükema ve 
felasifenin ve diğerlerinin mezhebini red 
ve inkar etdi, ve herkesi şeriat ve dini 
Ahmediye mütabeate teşvik ve terğib 
etdi; ve o bu minval üzere hareketde 
haddi tecavüz etdikce ötekiler de bittabi 
melul ve münfail oluyorlardı; binaenaleyh 
derhal fitne ve nifak ikai için ittifak ile 
Khuarezmşah nezdinde tasdi'karane ve 
musırrane teşebbüsde bulundular ve hakkin· 
da son dereçede aleydarlık gösterdiler 
ve şerirlik içinde şerirlik göstererek didiler 
ki: «Bahııüddin Veled bütün Belkh ahalisini 
kendisine tabi ve muti etmişdir; ve bize ve 
size asla ehemiyet vermemekde ve nazarı 
itibare alınamakda bulunmuşdur; ve bizim 
telif ettiğimiz eserleri kabul etmiyor; ve ulu­
mi zahıriyeyi ilmi batının bir feri addet­
mektedir; ve « emri maruf » ile halk 
nazarında o kadar iştihar etmiştir ki bun· 
dan bilistifade şu bir kaç gün içinde 
tahti Sultaniye kasd etmek istediği gö· 
rürımektedir; ve bütün avamın~s ve rind­
ler onunla müttefikdirler; şimdiki halde 
bu vaziyetin ibtal ve izalesi hususunda 
düşünerek lazım gelen tedabiri ittihaz 
etmek vacibatdandır.» 

- devam edecek -

BiROi BEY HAN 
VE 

• 
BiR YAZMA ESER 

Yazan; 

M. MES'UD KOMAN 

~ Muhterem Maarif Vekilimiz (Hasan 
Ali Yücel) in pek yerinde olan kararla­
rından biri de, kütüphanelerimizdeki yaz­
ma eserlerin tedkik ve tasniflerile bun­
lar üzerine umumi ve ilmi bir .kataloğun 
tab' ve tertibine girişmiş olmalarıdır. 

Maalesef kütüphanelerimizdeki yaz · 
malar layikı veçhile tedkik ve tasnif e­
dilememişlerdir. Bu cihet her nedense 
şimdiye kadar ihmal edilmişdir. Yalnız 
kitapların ve mecmuaların ilmi sınıfla­
rını gösterir tasnif demiyorum, tedkik de 
diyorum. Tedkikden maksadım da bir 
eserin ilim bakımından yazısını, tezhibini 
cildini, müellifini bildirmek, kağadının ve 
mürekkebinin cinsini, yazıldığı veya is­
tinsah edildiği tarihi göstermek demek 
değildir. Ondan tarihimiz, harsımız na­
mınab aşkaca istifadeler teminidir. Bu da 
ayni eserin müteaddit nüshalarının yek­
diğerlerile karşılaşdırılmalarmdan çıka· 
cak farklarla anlaşılecak bir keyfiyettir(l] 

(1] Bazan bu yazmaların elden ele geçerek 
sahip değiştirdiği de ilk ve son sahifelerde­
ki şerhlerden, mühürlerden, imzalardan anla­
şılıyor. Bunlar arasında mühim şahsiyetlere 
tesadüf etmek mümkindir . Bu yazımda 
bahsettiğim ( Telvih ) deki imzalar arasında 
şöyle birini gördük: ( ... J:l-'JhlJ.ıll ,)t..i ln· I JJ- .•. ) 

Bu mukaddemeyi Konyadaki Yusuf 
Ağa ve Müze kütübhanelerinde ve hu­
susi ellerde bulunan yazma ve basma 

(El'ala' ) (.~L.J ı ) ismini almasından bunun (Mısır) 
daki Türk Memliiklarından (el Eşref Alaüddin K ü­
çük) veya (el-Mansur Alaüddin Ali) den birine 
mensub olduğunu sanıyorum. 

Bir de Memlükler zamanında Mısırda vezir­
lere devattar (devadar ?) tabir olnnurdu. Bu da 
Anadolu Selçukilerinde Sahibi azama verildiği 
gibi Mısırda da vezirlere (Devatı hükm) ünvanı 
verilmesinden ileri gelse gerektir 

Bir de yazına eserlerin ekseriya kenarla­
rına haşiye tarzında, yahut baş veya son sahi· 
felerine bazi mühim vakaların kayt ve işa­
ret oluna geldiği de görülüyor. Binaenaleyh yaz 
malar tedkik edilirken bunları da göz önünde 
bulundurmak lazımdır. Emekli muallimibrahim 
Aczi de gördüğümüz fıkıhdan yazma (Muhtar) 
adlı bir kitabta (Hacı Musa bin Süleyman) ta­
rafıııdan yazılmış bir kayt var. Bunda (Yıldı­
rım Bayezıd Han) dan, (Karaman oğlu Alaüddin 
bey) den, (MullaŞemseddini Fenarı) den, (Ha­
cı Paşa) dan bahs ediliyor. (Yıldırım) ın (Kon­
ya) ya geldiği, (Dursun Fakih) mescidinde na­
maz kıldığı, burada yaptırdığı bir namazgaha 
(Bursa) da mermer üzerine kazdırdığı kitabeyi 
getlrdüb koydurduğu, sonra bu kitabenin Ka­
raman Oğulları zamanında tahrib edildij!-i gibi 
tarihi malumat da münderiçdir. 

Bakınız; M. Ferid Uğur, Konya revüsü, 
sayı 10, sahife 640 - 641 
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diğer Telvih (t_fi) nüshalarile İstanbul 
Üniversite Kütüphanesindeki nüshalarda 
aradık ve arattık. Olmadığını anladık. 
Keşfüzzunun'la Mevzuat-ül -uliim'a ve 
meşhur müsteşrıklardan profesör Doktor 
(Gustav Flügel) in Viyana Sarayi İmpe­
ratori ve Kralisi kütüphanesindeki Arab, 
Acem ev Türk yazmaları üzerine tertib 
itmiş olduğu üç cildlik mühim esere 
bakdık [2]. Onlarda da ,göremedik. 

Şark ve Garbdaki Islam metinlerini 
yakından tedkik etmek bahtiyarlığını 

elde etmiş olan (~;~ ı~_!):'llj ~l_,.J ı) nin 
tabi' ve şarihi sabık Münib Üniversitesi 
Şark dilleri ve İslam Devletleri Mü­
derrisi Fadıl dostumuz Prof. Dr. Phil. 
(Kari Süssheim) dan bu mühim mukad· 
demeyi sorduk. Verdiği cevabda: 

«Sadeddin Mesudun eserleri ne ka­
dar çok ve ne kadar ünlü ise de basma 
olarak hiç biri Münib hükumet kütüb­
hanesinde yoktur. Felemenkde basılmış 
Kamusi İslamda , 1884 yılınadek , 
Telvih'in ayrı ayrı beş basması sayılı­

yorsa da son elli yıl içinde diğer bir Tel· 
vih basmasından daha bahs olunmayor. 

Münih hükumet kütübhanesinde on 
birinci asrı hicriye ait güzel bir Osman· 
lı yazması var; fakat Karaman nüsha· 
sındaki Kıpçak hanı Birdi bey namına 
kaleme alınmış, ön söz yok. 

Berlin, Londra, Paris Arabça yaz· 
malar Kataloklarına da baktım ; on· 
larda da yazdığ1nız gibi bir önsöze te­
sadüf edemedim." 

Dediklerine bakılırsa bizim kütüb · 
hanedeki kitabın kıymeti bittabı teba-
rüz eder. 

Mukaddeme şöyledir: 

!lı~ y,, rb-':/ ı~}.~ c..r:.l ı .A. jt ~' 
, .;ıl..)ı~~ ;,r r~"Yı..::.-~ rl~ı..;tı ~,. e-lı 
·;.ı .. i.:. f..:.,...\J ~\..)llJ ;_,.)llJY, ifJ\l\..:..i_,,...!I 

':""ııı..ıı.~Jı~1J r-ı::J Jı.ıı._.~ ;.ı, r.;~lı 

J:"" J .. , ..:..l.:.:.Jı..ı..! r~-':/ıJ • .:. rı;,;, .,il.."ı/IJ 

[2) - Professor Dr. Gustav Flügel: Die 
Arabischen, Pe'rsischen and Türkischen Han<l­
schriften Der Kaiscrlich-Königlichen Hofbibllot­
hek zu Wien. 

.:ıtc_'lıJAI Jı> ~i)ı~ıJ· ..:.&ı, ..:..ı::ıı':"":•• ~ııı 
.),+ı__, ... ı;ı ~ı. _:,W'Yıt_,; 4....)li. ;.;~1 .. 1_,l ~"J 
J.>1_,...)l':"'-; 1.ll ~H.. J~;\lt,.> ~ ~JIJ ~) 

~l.)L. .:,\.1..1- J~~ J '-::• J.>l.,r-!IJ ,._ .:...-:;> 
.>\:.llJ ~'(1; c...rl.. rl.''Yı~ lJ-411..UıJJ- r:>I.- ":iı 

Jl..;.i'Jij~ J~~ ~ı.:,.. ~".'" .>l:.il~ ;.ıı~~ JI. 
\!}, .:,WI J\!t- J ..ı•li JJ~ı:.ı- ~lo .jl.-":iı, 

~~:t.:.ı· t:~· .) .. ~ı, ~ :.ı- tl.i V'"' • .!.11,) 
i.) J':' __,..~ı,.. , ':"") ı_,ı !!)l.ı, i)..ı.; O'".~ ı-""..::.J.Aı 
__,..~\j ı..J\..i":ilJ ~..ı..ıı~ .. ,~ı J..._~ ,._;ı..i.. iı.;Cıı, 

,J~'Jlj ~:J..U 1 .. 1 _,l J ı, ...;t. ... ~ı, ~ .... .ıl 1~.>JI 
~l .. ~ ...uı,~ ı.S..ilı .Jl~ 'J~ ~Cı....tı..J'..r ..:.ı.;IJ 

'tl•.alır'.)IJ~ J".:ıı.. . ..<~~ ~':":_(, 't}.ll rll..11 
)W'Jı..ı.,.~\ -O:"°J.., d0 1;... J J>.;'YIJ;t.:. .. e"YJ-' 
c.-:; .. ~~, '..:..l.>1 .. -ll.;1_,;ı~ :lilju:-, dr.JilJ . 

JJ•..Jl..:.CiJ iı_,,.)lıJJJr:.lıJ; ~ .. ~ı,,..:..~ı__,sCııJ\~ 
·~J .s.r.:.~11~ ~ ı.S..ilı.r"".11.-."l..jJ ,_;l.->'YIJ 
-._;~ıU"' • .:t"'ı...ı ı.,:.i li- ır12,. 'Yı.:ıu..u ı,,6',.)ı:'J ı. )J.. 
..::..jr·:_r. ~l.'.>\...lt.,Jll..L r.;l<lt/ 1.SJ)IJ ..UIJ!­

!l_,lll._t•( .J:W 1, .. llı;_, . ! r.>i 01( ~I ~J..J..ı.J IJ"Y ..i_ 

.:.,lW...Jı'..:r_..111, ..;ıı..:.ıl:.c r~·'Jı~_,0: ~:1-.i Jlı.t.;)l. 

~:bl-Aı ,uı.,U;.. ~ı;. ~ ı .. P~! jl2tı_;,ı .:,ll.Ll ·.J.1 

":'l;.(Jı,U ..:..ı+ ,o.,.-lil\4:1J.> ('"Y.~ljı>IJ ·~ yı 
(...1( Jı l':":.l':JIJ '-=tİJ J~J;.! J::Al2::-\llJI ~:-, 
,)-... 'Yı, J..ı.Jır-~, ,.:.,1..'Yı,.:.,.o":lır.ı"" l,:li ,~ ... l­
..::Jı_;'J c JI.. ")/ .. \~.; v-..ı..... , Jl..;.;'Yı, ..ı~ıv- __,;... , 

)t;Jı,.AJ~ı, ~~ ~ _,:.>:: ,Jy'Yı,~~ ~ _,-~ 
. .;l.t.'Y~T, 

Malum olduğu üzere Buharalı kadı'i 

allame sadrüşşeria Abdullah bin Mes'ud 
Mahbubinin fıkıh ve usule dair yazdığı 
maruf eserin şerh ve haşiyesi olan (Tel · 
vih) i Sadeddin Mesud Hicretin 758 inci 
yılının 29 zilkade sinin pazarertesi günü 
ikmal etmiştir. Bu ikmal, (Azerbaycan) 
ın (Gence) civarındaki (Gülistan) kasa· 
basında olmuştur [3]. 

Bu sıralarda (Azerbaycan)da İlhani­
lerin Anadolu hıdivi, (Emir Çoban) m 
oğlu (Emir Timur - Taş) ın oğlu (Melik 
Eşref) hükumet sürüyordu. Kendisi pek 
zalimdi. Zulmünden herkes kaçmıştı. Ka-

[3] Taşköprülü zade, Mevzuatülulum, cilt 
1. Salıifa 235. 

Sayı 30 KONYA Sayı 1557 

çanlardan (kadı Muhyiddin), Altın Ordu­
nun garbi Kıpçakda Gök Orduya hakim 
olan Batu şu'besinden (Canibek Mah· 
mud han)ı (Melik Eşref) aleyhine hare­
kete getirdi 

Esasen babası (Özbek Mehmed han) 
da iki defa İrana, İlhanilerden (Ebu Said 
Mehmed Bahadur Han) üzerine sefer 
~tmi~ti [1] (Canibek han), (Melik Eşref) 
uzerıne (Azerbaycan)a yörüdü, ordusunu 
bozup kendisini öldürdü. Başını (Tebriz) 
de bir camiin kapısına asdırdı. 

"···Oğlu Birdi (Virdi) beği Azerbay­
cana vali koyub kendisi kayıttı. Kendi 
yurduna geldikten sonra hasta düştü. 
••. Han hastalıktan kurtulamayacağını 
anlayınca Azerbaycana adam gönderib 
oğlunu çağırttı; fakat o daha gelmeden 
halini vahim görüb halkı topladı ve oğ· 
lu Birdi beğ hanı veliahd ilan etti. 758 
de vefat etti ... " [2]. 

Telvihin 758 yılının 29 Zilkadesinde 
bitirilüb (Canibek han) ın oğlu (Birdi bek 
han) a ithaf olmasına göre bu vefat bu 
yılın başlarında olsa gerek. 

Demek oluyorki (Sadeddin Mesud), 
(Birdi bek Han) ı (Azerbaycan) da va­
li iken tanıdı. Onun da (Melik Eşref) 
in zulmünden bizar olduğu anlaşılıyor. 
Bunun içün de (Birdi beğ) in tahta cülu­
sunun ilk aylarında bitirdiği (Telvih) i 
ona ithaf ~tmiştir. 

Ne çareki (Birdi beğ) in de (Melik 
Eşref) in tuttuğu yolu takib ettiğini tarih 
bize şöyle anlatıyor: 

"Birdi bey Han .- Tebrizden gelub 
Saraycıkda babasının yerine geçdi. l.Jç 
gün yas tuttular. Y asdan sonra Şehza· 
deler ve beyler Birdi biğ Hanı Padişah 
yaptılar. Bu Padişah zalim, fasik, içi kara, 
niyeti kötü bir insan idi. Devlet sade 
kendisine kalsın diye ne kadar kardaş· 
ları ve akrabaları varsa hepsini öldür­
dü. Aııcak iki yıl Padişahlık idüb Hic · 
ri 762 yılında vefat itti. Sayın Han (Ba -

[1] Faslı seyyah (İbn! Batuta); (Özbek) ve 
(Çanibek) hanlarla (Gazi Orhan bey)in (Bursa) 
cıvarıada hükümran olduğu yıllarda görüşır.uş­
tür. Gerek kendilerini, gerek zevcelerini, ge­
rekse mernleketlerile arlat ve ananelerini an­
lata, anlata bitiremez. 

Mehmed Şerif, İbn! Batuta seyahatnamesi 
te!rcemesl. Cıld 1. Sahife 370 ila 407. 

[2] Profesör Doktor Rıza Nur'un, Ebülgazl 
Bah~dur hanın, Şeceri'i Türk eserinin şivemize 
naklınden. Sııhife: 181-182 

tu han) Birdi beyle kesildi bitti. Hala Öz­
beklerde meseldir: Nar (Deve) boynu 
Birdi beyde kesildi •• ,, [1] 

* • • Şu vesile ile arzedelim ki: 
Türk ve İslam dünyasına hükm et· 

miş olan (Timurhan) tarafından pek çok 
hörmet ve tazime nail olmuş bulunan 
allame Sadeddin Mesud, meşhur olan 
Mutavvel (JJı.....) (Şerhi Telhisi Miftah) 
adlı eserini de kendilerini büyük Selçuki­
lerden (Sultan Sencer) e nisbet eden (He· 
rat) hükumdarı (Muızzüddin Hüseyn) e 
ithaf etmiştir. [2] 

Ne garibdirki eserlerini ithaf ettiği 
bir Hükumdann babası; Anadoluda Sel­
çukilerinin son devirlerinde bir çok Tür­
kün ocağını söndüren llhanilerin Anadolu 
hidivi (Emirçoban) ın kafasını kesen 
( Gıyaseddin Kert ) ve diğerinin ise yi­
ne (Emir Çoban) ın oğlu (Emir Timur­
taş) ın oğlu (Melik Eşref) in başını ke· 
sen (Canı bey Han) dır. 

(Sadeddin Mesud) un İlhanilere ve 
onların ümerasma kin beslediği anla· 
şılıyor. 

[1] Profösör Doktor Rıza Nurun ayni çevir­
mesi S. 182 

[2] Mutavvel'in mukaddimesindeki ithaf 
şöyledir: 

.::...u.L:J ı:Y'':llJ ~·J .;ılt_'jl~l.J l~ .:ı-L.hı1;o:; .:. .. ~..ıAJ 
~ı.J';Jı.J M'.:ı•~· .::...ı.;.. .J ~I~ IJ (..llJ'.Jıl .::....J........ı.i .:ıı 
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.ı_,JJIJ ...,l..;..':11, ;~I ı..l"\...1 r,1.., JL...i':lı, J..ı..ll>lfA.k.-~ 

..,_...ıJ ~I J ~':i~ 4.;)d.l.J' • .r" .!I)\. J\;':iıJ 4.ı_':i_,JI 

..:,l_,. ':lı, J..ul~ .,..~ '111,;ıl ...,..:-., J!.:.ll .:ıt.11,.,.11 ..;,ı_,.... 
~'1\ıJ,_; <..:,.~ıJ ~!· _:;,ı...Jı~.U ı<.L~ıJ ~,ı. ~11.ı 

..:,_,l.W ı .ı;; J.J>"rJ-'- ıs::1.- ~ı .ıu ..:,'6"..;~ı, ~-.Jı....Jü':lı.!.ll. 

?Is::. (J .;,l.)1..:.- -~-J (':_; ef. -'('_,:..... "''~. ~ ~1.sj~ 
f._,.!.11. ı _,J.!) µıJılr,i .,ı...; .:ı· .....,.~ ;ü.ı 'ıs:.ı... ·ı.,;,....:ı· Ji4 
~ · .::.l....UOJ .:,'6"» ............. jl" ~ ..ı..:.)ı..;,ı.., ıs:......ı.i 
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OBRUKLAR 
Obruk kelimesinin ma' nası - Jeoloji bakımından obruk - Konya ılıca ve gayzer kuyuları - Eski bir 

medeniyetin izleri · Obruk gölü ve Obruk silsilesi - Yanardağ krateri - Muhtelif jeoloğların 
düşünüşlerinden çıkan mana - Jeolojiden tarihe - Bu rivayetin kıymeti · Obruktan istifade. 

Yazan: 

ZIYA ÇALIK 

Anadolu yarım adasının orta bölge · 
sini teşkil eden ve vilayet merkezinin 
adına izafe edilerek anılan Konya 48.990 
kilometro murabbaı vüsatinde en geniş 
vilayetlerimizden biridir. 

Bu vasi' sahayı mutalea ederken, 
ona makar olan merkezin tarihi üstün­
de de bir nebzecik tevakkuf faydasız 

sayılamaz. 

Konyanın teessüsünün Miladdan evvel­
lerine aid olduğu muhakkakdır. Fakat, 
arkeolojik tedkiklerin ilerlemesile mü­
tevazin olarak Konya kuruluşunun mi­
tolojik efsanelerle örülmüş olan ilk 
temel atıcıları hakkında ileride daha 
katiyetle malumat elde edileceği şübhe­
sizdir. 

Tarihin pek eski devirlerinde Etiler 
bu havalinin hakimi olmuşlardır. Eti 
eserlerini Konya dağlarında bol bol 
görüyoruz. Etilerden sonra Frygyahlar, 
Kimmerler, Lydyalılar, İranlılar, İsken· 
der, Seleukide'ler, Romalılar, Bizanslılar, 
Selçukiler, Karamnlılar, nihayet Osmanlı 
Türklerile Türkiye Cümhuriyeti Türk­
lerine (ki bunlar devlet olmak itibarile ayrı, 
milliyet itibarile ayni Türklerdir) intikal 
eden Konya, tarihi büyük bir kiymet 
ve ehmiyeti haizdir. 

Orta Anadoluyu cenube bağlayan -
Külek geçidinin Ereğli (Heraklea = 
Cybistra ) ve Karaman ( Laranda) dan 
sonra en büyük durak yerinin Konya 
olması, coğrafi bakımından muhtelif 
istikametlerin tekatu' noktasında bulun· 
ması burasının tarihi simasını ve stra· 
tejik ehemmiyetini c\e tebarüz ettirebilir. 

Fakat Konyanin asırlara tekaddüm e· 
den varlığının yalnız işlek kervan yolları· 
nın üstünda bulunmsaı, zengin toprakları­
nın yetişdirme kabiliyeti ve savaş bakı­
mından durumu ile değil, topraklarının 
göğsünde bulunan bir çok kiymetli cev­
herlerile de burada yaşamış kavimlere 
hayat menbai olduğu bariz delillerle 
sabit olmuşdur. Bu havza tarih ve arke· 
oloji bakımından nekadar kiymetdar ise 
arz tekevvünü bakımındaıı da o kadar 
değerli ve tedkika layıkdır. 

Y al1,1ız cedlerimizin iftihar veren, 
göğsü kabartan eserlerile değil; iklimi 
preistorik devirlere aid bakiyeler, yurd 
için tükenmez servet menbaları olan 
madenler bu güzel vatan köşesinin es­
kiden olduğu gibi, bu gün de değerini 
en üstün bir dereceye yükseltmektedir. 

Toros dağları üzerinde 1700,1800 
rakımlarındaki yaylalarda, bellerde, vadi. 
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lerde öyle ender ve kiymeti bahri fosiller 
görülür ki Paleotolojik ve morfolojik 
araşdırmalar için bitmez, tükenmez 
hazineler mahiyetindedir. 

Modern teknikle yer yer tedkiklar 
ilerledikce ve arz teşekkülleri Öğrenil · 
dikce toprakların ihtiva ettiği çok zen­
gin minerai [*] ler de varlığını maddi ola· 
rak belirtmekdedir. 

Bu araşdırmalar gelişdikce kim bilir 
daha neler bulunacak ve bugün istidlali 
suretde bahs edebildğimiz noktaların 
hakiki hüviyetleri meydana çıkacakdır. 
Bilfarz, çok yakın bir tarihde, tarihe 
bir tokat gibi çarpılmiş zevksiz ve yer­
siz bir istila ile bir mahalle ve mezarlık 
olan, bugün Cumhuriyetin yarattığı 

inkılabcı mefkure ile ağaçlandırılmış, 

temizlenmiş geniş bir park halinde 
meydana ğetirilen ·haksız olarak Ala· 
eddine izafe edilen - Eti tümülüsünün 
derinliklerinde kim bilir neler buluna­
cak ve İkonium diye ad verilen şehrin 
kuruluş sır düğümleri çözülecektir, 

Yalnız burası değil, öyle ıssız yer­
lerde tesadüf edilen öyle harabeler var· 
dır ki, bunların teessüsü hikmeti de, hiç 
şüphe yok ki, anlaşılacaktır. 

Konya, papirüs yapraklı, müzehhep 
cildli pir kitab gibidir. Onun her sahi· 
fesinde ve her safhasında başka bir kıy· 
met gözükür. 

Step vasfını taşıyan bir sahanın ya· 
nı başında · bir rüya gibi - çamlarla 
bezenmiş yerler, göze şaşkınlık verecek 
falaise'ler, bir dağ ardı fasılasile iklim 
tehavvülleri mevcuttur. 

Sıra sıra dağlarında öyle esrarlı je­
oloji devreleri görülür ki, bu tabiat 
kitabı her yaprağında bir zenginlik mec· 
muasıdır. 

Konya vilayeti 3 l - 35 tul ve 37-39 
arz daireleri arasında bulunmasına rağ­
men çok mebzul tehavvülatı muhtevi­
dir. Bu tehavvülat ve tabiat zenginlikle· 
ri ise bir çok alimlerin dikkat gözlerini 
üstünde temerküz ettirmekde gecikme· 

['" ] Fılizzat ·ı ma'deniye, ham cevher 

ilim abideleri halinde irfan cihanına so· 
nulmuştur. 

Ainsworth, Anderson, Hamilton, Cl. 
Huart, w. Ramsay, E. Reclus, Von 
Moltke, Chaput, Tchihatcheff, W. Salo­
mon ·Kalvi, H.J. Yanke ve bunlara benzer 
bir çok alimler bu sahalarda araşhrma· 
lar yapmışlardır. 

Tabiatın çeşitli güzelliklerini taşıyan 
bu topraklar, beşeriyeti zenğin sinesin· 
de barındırmış ve beslemiş olduğu hal· 
de, ne yazık ki yine tabiatın aman bil­
mez icapları, kuraklık denilen periyo· 
dik susuz devrelerde, bire kırk veren 
bu topraklara bağlanan ve faydalanan· 
lara zaman zaman çok ıztırablı anlar 
geçirtmeyi de ihmal etmiyerek, verdiğini 
kıskanan bir hasis durumu gösteregelmiş­
tir. 

Kuraklığı giderecek teşebbüsatta bu­
lunulamaz ve halkı göklerin boşlukları· 
na bağlanarak oradan doğacak ümitle 
yaşatmakdan kurtarılamazmı?, 

Saltanat devirlerinde üstünde işletil­
meyen ve yahut çok az uğraşılan prob­
lemin halli, ancak her iyi şey gibi, Cüm. 
huriyet devrinde kabil olmaktadır. 

Mesela, iki yüz kilometre gibi aza­
metli bir tule malik bulunan Konya 
ovası bir stepmidir ? 

Hamilton 1835-1837 yıllarında · bu 
havalide yaptığı seyahat hakkında ya· 
zılarında bunu kabul etmekdedir. Fakat, 
bugün, satıh teşekkülü bakımından bu 
telekkiye uğrayan araziyi sulayacak ve 
kupkuru toprağı şenlendirecek mebzul 
kaynakların olduğu da müsbet duruma 
girmiştir. 

Asırlardan beri süre gelen (Konya · 
kuraklık - su) problemi çok yakında 
halledilmeğe namzed işler kategorisinde· 
dir. Davanın halli için her suyun ren­
dement'ı capacite'si ölçülmüş bulunmak· 
tadır. 

Bu araştirmalar sırasında • obruk · 
harikaları da bir yer almış bulunmak­
tadır. 

Konyada mevcud olan obrukların 
miş ve bunların muhassalas1 kıymetli 
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coğrafi vaziyeti ve tectonique tekevvün· 
lerini, sayılarını zikretmeden önce· obruk· 
kelimesinin manasını izah edeyim. 

* * * Obruk · kelimesinin ma' nası: 
Obruk , - f osse - çökük , oyulmuş 

yer manasınadır. 
Samih Rifat - Tasrifi huruf kanunla­

rı ve tekellümün menşei - adlı kitabın· 

da (S • 58) bu kelimenin Tatarca - Ob­
mak - kökünden geldiğini, oyulmak, 
çukur halinde açılmak manasını ifade 
ettiğini yazmakta~ır. 

Şemseddin Sami de • Kamusı Tür ki· 
sinde - (C. 1, S. 184) bu kelimenin Ob­
rumak masdarından ve Çağatayca - Öp­
rük · den olduğunu, çukurlu, mücevvef, 
mukaariyeti anlattığını kaydetmiştir. 

Hüseyn Kazım Kadri ise, - Böyük 
Türk Lüğatında - (C - 1, S - 324) -
Obruk • u Garp Türkçesi; çökük, o­
yuk, çukur, yayık, çukurlu ve inişli yer, 
enğebelik (Düz olmayan a•azi) anlamına 
olduğunu kaydetmiş, Buharalı Şeyh Sü­
leyman da Lügatı Çağatay· da öprük (C. 
I, S. 24) olarak ayni manaya almış, 
Ahmed Vefik Paşa da Lehcei Osmanide 
(C · l, S. 119) ayni şeyi zikretmişdir. 

Fransızca Larousse du XX e siecle, 
de - ( fosse - kelimesini , tabii veya 
suni suretde oyulmuş ve çukurlaşmış 
yer manasına (S. 574 - C. III); Diran Ke-
lekyan - Kamusi Fransevi - sinde ayni 
kelimeyi çukur, oyulmuş ve gayri müs­
tevi arz diye kaydetmektedir ve (eski 
kelime) olduğunu yazmaktadır. 

Obruk, kelimesinin ne güzel ve 
canlı bir anlatış çeşnisi vardır. Gözün 
önünde oyulmuş ve çökmüş dairevi bir 
şekli l diriltmektedir. Kelekyanm - eski 
- diye işaret ettigi bu kelime, bu hava· 
lide sıra sıra dizilmiş olan bu nevi ta-
biat harikaları içün her gün kullanıl· 

makta ve hakiki bir varlık ifade etmek· 
dir. 

] eoloji bakımından · Obruk: 
Konyada geniş bir nısıf daire halin­

de sıralanan tabiatın birer harikası olan 
Obrukların tekevvün keyfiyetlerini tedkik 

içün Jeoloji bakımından muhtelif alim­
leri dinleyelim: 

Obruklar hakkında Profesör Hamid 
Nafiz Pamir - Dinamik jeoloji kitabın· 
da: 

"Suların bilhassa karstik mıntakalar­
da kalkerleri eritmesile, vukua gelen 
yer altı yıkdmaları satıhda çöküntüler 
husule getirir. 

Orta Anadoluda - Obruk - tesmiye 
edilen geniş çukurlar bu çöküntülerden 
başka bir şey değildir. 

Obruklar, ekseriya üfki Neojen kal· 
kerlerile çevrili dairevi geniş münhatlar· 
dır. Sular bu çukurları doldurarak kü­
çük göller vücuda getirmiştir." 

Diye izah etmiştir. 
Kiepert ve W erner haritalarında, 

von Moltkenin müşahedesine ist1naden, 
Obruk nahiye merkezinde bulunan Obru­
ğun "indifai sebeblerle vücude gelmiş bir 
göl" olduğunu kaydetmiş olmalarından 
dolayı Profesör Pamirin umumi suretde 
kayd etdiği malumatı biraz daha izah 
etmek zarureti vardır. 

Konyada birçok Jeolojik tedkikler 
yapmış olan beynelmilel bir şöhreti ha­
iz Profesör Vilhelm Salamon · Kalvi 
nin Obruklar hakkında yazdığı bir ya· 
zısından bazı parçaları nakl edelim : 

"Bu Obruklar, şimdiye kadar fenni 
kitaplarda Volkanik kıraeter gibi gös­
terilmiştir. 

Halbuki, bunlar kalkerli suhurun tah· 
telarz sulara kadar döküntülerinden 
başka bir şey değildir ve bundan dola­
yı göl gibi görülmektedir. 

Apasaraycığı Obruğu Pliocene ve 
ikincisi ise tatlı su kalki içersindedir. Her 
iki obrukda da su seviyesi Konya ova­
sından okadar aşağıdadırki, buralardan 
su çıkarmak çok bahalıya mal olur." 

Dedikden sonra: 

"Hiç birisinin aşağısında tahtel­
arz nehir cereyan etmediği muhakkak· 
dır. Zira bulunan balıkların renkleri ta­
bii olduğu gibi gözleri de normaldır. 
Tahtelarz cereyan halinde bulunan su-
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larda yaşayan hayvanatın alametlerini 
taşımayorlar.,, 

Suretinde mutaleasını tesbit etmek· 
tedir. 

Profesöı- Salamon - Kalviden baş· 
ka Konya çevresinde tetkiklerde bulun· 
muş, bilhassa Beğşehri gölü ve sulama 
sahası hakkında kıymetli bir yazı yaz· 
mış olan İdroloğ Baryola nın Obrukla­
ra dair bir yazısında: 

"Yağmur ve yarıklardan nüfuz 
eden suların gayri kabili nüfuz bir taba­
kada yığılması neticesinde kimyevi je­
olojik te'sirat tahtında bulunan çatı 
kemerinin aşınması ve bilahare de ta­
vanın birden bire çöküvermesile hasıl 
olan boşlukdur.,, 

Denilmektedir. 
Obruklar hakkında daha esaslı ted · 

kiklerde bulunan, lağv edilen Su işle­
ri Bürosu jeoloğu İsviçreli Dr. Hugo 
Dünner: 

"Genç Tertiaire'lerde ve daha zi­
yade üfkı vaziyette tatlı su tabakasın­
da dairevi sediment tabaka yarıkları 
mevcud olabilir. 

Bu yarıklar ekseriya su birikintile­
rini gösterir. Mesele, karst phenomene 
!eridir. Yani, ·Obruk - didiğimiz yarık­
lar, menfezler, huniler - Doline · ve çok 
eski Co rrosion tezahürleridir .. Bunlar kal­
kerlerde ekseriya vaki' olurlar. 

Killi tabakada hareket eden su ke­
mirici olduğundan kalker tabakasını eri · 
tir. Onun yanklarından, mesamelerinden 
akarak zeminin altında mağaralar, kovuk­
lar, layrintheler dal, budaklar teşkil eder. 

Bu aşınma ve inhilal faaliyetinin bü­
yük mikyasda vukuu düşünülürse oyu­
ğun aşağıdan yakarıya doğru genişle· 
yerek satha yakın bir yere kadar vara· 
bildiği kabul olunur ve üst tabakalar 
günün birinde bütün azametile çöker 
ve altındaki kemirilme işi meydana 
çıkar. 

Obrukların ekserisi hemen böyle te­
şekkül etmiştir. » 

Dedikten sonra fiziki - kimyevi kuv· 

vetlerin, sureti umumiyede exogene kuv· 
vetlerin rol oynadıklarını yazmıştır. 

Konyada ılıca ve l(ayzer kuyuları: 
Konya topraklarının ihtiva ettiği 

phenomenal tabiat güzellikleri yalnız yu­
karda zikredilenlerle kalmamaktadır. 

Yalama veya münhanili hanki bari -
taya bakılırsa Cihanbeyli havalisinde 
Konya ve Haymana ovalarını çevreleyen 
sıra sıra dağlar gözükür. Zencir gibi 
uzayıp giden dağlar arasında - Boz -
dağ da vardır. 

Bu dağların şimal yamaçlarında de· 
niz yüzünden 980 m. yüksekliğinde ge· 
niş bir düzlüğe tesadüf edilir. Kıraç ve 
gühereçileli olan bu düzlüğün cenub isti· 
kametinde birbirinin yanında üç tepe 
sıralanmıştır. 

Kara· Tepe, Sivri ve Çatal - Tepeler. 
Bu tepelerin önünde serilmiş düzlük­

te takriben beş, altı kilometre mürabbaı 
bir mahalde uzaktan bakıldığı zaman 
indifaı manzara arz eden ve yanar dağ 
kraterlerini andıran tümseklikler gÖ· 
zükür. 

Sayıları onbeşe varan bu obrukların 
bir kısmı tamamile zemine intibak et­
miş, takriben 5 7 m. kutrunda su biri· 
kintileridir. 

Fakat, mini mini birer gölcük gibi 
kızğın güneş altında koyu ve donuk 
renklerile duran bu suların diplerinin 
bulunmayacak derecede korkunç derin­
likte olduğu ahali tarafından rivay~t 
edilmektedir. 

Bundan başka aynı vasfı taşıyan bir 
su birikintisi daha vardırki etrafında 

hafif bir bataklık yapmıştır. Halk tara­
fından · Ilıca - adı verilen bir yerdir. 

Tuz · Gölü = Tatta havzasında bulu­
nan bu yerler cidden mühim bir hususi­
yet arzeder. 

E. Reclus buraları için. 
"Tuz gölünün garbında ovanın muh -

telif yerleri bir çok tuzlu su birikintile­
rinden, bataklıklarından müteşekkil kü· 
çille göllerle bir takım tuzlu derecikler 
saçılmıştır. Bunlar, yazın tebehhuratla 
kurur. Kışın su ile dolar. Gölcüklerin 
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bir çoğu, ihtiva ettikleri emlakin nev'i 
itibarile asıl Tuz Gölünden farklıdır." 

Diyerek göllerin yatağındaki mavim­
tırak killerde aynı surette · klorsodyom· 
karışmış acı · mağnezi - emlahı bulundu· 
ğunu ve toprağın hamur kıvamında ve 
yörüyüşü işkal edecek derecede muka­
vemetsiz bir toprak olduğunu da yaz· 
maktadır, 

Reclusun işaret ettiği sahada bulu· 
nan bu ılıca ve obruklar, diğer obrok· 
lara benzememekle beraber hususiyet­
leri ve havalinin susuzluğuna, civarında 
müsbit ve münhat arazi bulunmasına bi­
naen buralardan ufki sondajlarla su alın· 
ması müstebid sayılamaz. 

Bu obruk nevileri hakkında müşa · 
hedelerime istinaden yazdığım ve neş­
rettiğim yazıları burada tekrarlamakla 
bu nevi tabiat harikalarını daha ziyade 
tebarüz ettireceğimi ummakdayım. (Eke· 
kon · Konya - 2 Şubat 1938 S. 131 -534 

" Obruk ve Ilıca Cihanbeylinin 14 
klm. cenubı şarkisinde, Bozdağın şimal 
versanındadır. 

Obruklar uzaktan bakıldığı zaman 
indifai birer teşekkül sanılacak derecede 
kratere benzerler. Fakat, yakından ted· 
kik edilince bunların Karatepenin te­
kevvünü zamanında mağmanın tazyıkı 

ile kalkerlerin yukarıya doğru katlana­
rak tehassül ettiği anlaşılır. 

Bu şekilde olan müdevver yarıklar 

bakıldığı zaman bir yanardağ fuhesini 
andırır. 

İlk gezimiz esnasında işittiklerimiz 
cidden üstünde durulacak bir mevzu teş· 
kil ediyordu. Rivayetlere nazaran bu 
kuyular bir kaç yüzer metre ile ölçüle· 
cek derecede uÇsuz, bucaksız derinlik­
lerdi. 

Halbuki arazi profiline göre bazı 
relief'ler istisna edildiği takdirde böyle 
azim suyun ufki sondajla daha münhat 
bir yere akıtılması kabildi. 

Bunun Öğrenilmesi için ise etüd ya. 
pılması ve uçsuz sanılan derinliklerin 
ölçülmesi, arazi vaziyetinin Öğrenilmesi 

ve su alındığı surette yerine gelecek su 
mikdarının anlaşılması lazımdı." 

Diye kayt ettikten sonra hakiki va­
ziyetin öğrenilmest için yapılan işler şu 
surette yazılmıştı. 

"Etüd için yapılan şunlardı: 

A) Derinliği öğrenmek için iskandil 
B) Llmnimetro konulması 
C) Suyun tahliyesi 
D) Klorasyon 
En fenni şartlara tevfikan yapılan 

iskandillerde kuyuların 8: 18 m. arasın· 
da tehavvül ettiği anlaşılarak yüzlerce 
metre derinliğin yersiz birer iddia olduğu 
tehakkuk etmiştir. 

Bilhassa autopompe'ile yapılan tahliye 
ameliyesile bu çukurların birbirlerile 
irtibat derecesi tedkik edildi." 

Gündelik gazete sütununda verilme· 
yen bazı tafsilat ve erkamı da buraya 
eklemeği ·zait telakki etmem : 

" 1 numero verilen va ılıcanın yanın­
da bulunan obrokun cesameti: su sathı 
48 m. mürabbaı; üç sondaj noktasında 
derinliği, ortada 1 ~ m. 

Corrosion icabatı çıkıntilarla çukur· 
lar nazarı itibara alınmamak şartila su 
mikdarı 864 m. mük' ahı 

Su seviyesi. 47 santimetro indirilmiş, 
yani 22.5 ton su alınmıştır. 90 dakika­
lık bir intizardan sonra suyun O.Ol m. 
yükseldiği tesbit olunmuştur ki bu da 
bilhisab 480 litre, yani dakikada 5 . 3 
litre su geldiğine delalet eder. 

Bundan başka daha uzun fasılalarla 

yapılan iki tecribe suyun aynı derecede 
olmak üzere dakikada beş litre arttığını 
göstermiştir.,, 

Bu tafsilatı kaydetdikden sonra şu· 
nu da ilave etmek isterim ki limnimetrik 
tedkikatla fluoresceine' le boyama ameli­
yesi de bu obruklar arasında bir irtibat ol· 
madığını ve bunların müstakillen teşek­
kül etmiş münferid kuyular olduğunu 
anlatmıştır. 

Yukarıları dar olan kuyuların dahili 
kısımları oyuk olduğu görülüyor. İstit­
raden kayd etmek isterim ki, halkın de-
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rinlik iddiası bir takım vekayie müste· 
nittir. Bir zamanlar yolunu şaşıran bir 
araba obruğa yuvarlanmış ve bir daha 
çıkmamıştır . Bundan başka koyun yıka· 
yan bir adam obruğa düşmüş ve gaip 
olmuştur. Bu alametler derinlik hakkın· 
da bir iddia serdine hak kazandırır. 

Biz tahliye neticesi gördük ki, bu 
gayet tapü bir hadisedir 

Obrukların dar ağızlarına mukabil 
dahili kısımlarının çok geniş ve girintili 
olmaları, sukuta mukabil suud esnasın· 
da düşenin bu girintilere takılmasını in­
tac edebilir. Duşen bir daha çıkmaz 
olur. 

Bu obrukların suları hakkında yapı· 
lan kimyevi tahlil neticesinde suda ha· 
mızı kibriti ma, kibritiyet, amonyak ve 
kirecin fazla bulunduğu ve kirli kuyu 
suları evsafında olduğu da anlaşıldı. 

Bu çeşit obrukların erüption ica· 
batı olarak hydrothetmal eserler bırak· 
mış, arzyüzüne kadar çıkamayan magma 
kütleleri yarı yolda kalmış ve kendi te· 
behhüratını ve sıcak sularını kaplıca 
halinde kalker teşekküllerini kemirerek 
dışarı atmış ve obrok dedikleri münta­
zam dôme vaziyetinde olan bu harikalar 
tehaddüs etmiştir, 

Bu seri obruklar hakkında mütahas­
sıs Dr. Dünner şöyle diyor: "Bu obruklar 
volkanik tabiattadır. Bunlar daima lav 
kütleleri civarında traclıyte, andesite, da­
cite şeklinde bulunurlar. Bunlar Dolin çö· 
küntüleri değildir. Muntazam ve kubbe· 
dôme· halindeki şekilleri, tepelerinde su 
ile zenginleşmiş boğazları eruption' la 
sıkı sıkı alakaları bulunduğunu gösterir. 
Bu sınıfdan obruklar eski gayzerler sı· 
rasma konulmalıdır. 

Azim kaynar halindeki buharla su 
kütleleri, sedimeut kalker tabakalarını 
yarmış ve birbirini takib eden erupti­
onlardan gelen sular gayzer kanalları­
na hücum etmiştir. Cihanbeyli obrukları 
bu kabildendir.,, 

Dr. Dünnerin bu mütalaasının haki-

kata tamamile tetabuk ettiği hakkında 
maddi delili, Karatepenin varlığıdır. 

Kalkerlerden teşekkül eden Boz · 
dağ önünde ve Obruk sahasının dört 
beş kilometro cenubunda yerden fışkı­
rup şahlanmış olan Karatepe indifai taş· 
larile derhal kendini göstermekde ve 
bu eski gayzerlerin sırrını, tekevvün 
sebebini belgelemektedir. 

Bu Obruklardan bahs ederken · ·Tan 
gazetesinde ( 30 Ağustos 1937 ) bu 

hususda neşrediimiş yazımın bir parça -
sını da mevzu ile alakası bakımından 
ilave etmek isterim. 

Eski bir medeniyetin izleri: 
"Anadoluda yapdığım etüd gezilerin­

de şahid olduğum bir nokta, her su ya· 
nında kurulmuş bir köy görmekdır. Fa­
kat, sular çekilince, cıvardaki varlıtın 
da yavaş yavaş çevrelerden çekilüb git­
diği anlaşılmaktadır. 

Obruklarda yapdığım tedkikatda da 
bu netice vazıhan görüldü. Ilıca denilen 
Obruğun biri Şimalde, diğeri Cenubda 
iki bark Ilıcaya kadar gitmektedir. Ilıca· 
dan itibaren toprak bir kanaldan sonra 
taş bir hark, suyu bir kilometre kadar 
ileriye götürmektedir. 

Cenubdaki bark ise tümülüs halini 
almış tepenin ta ortasına girmekde ve 
Ilıcaya nazaran mürtefi bulnnmaktadır. 

Höyük ile Ilıca arasında bu har· 
kın bu gün katıyyen bir faidesi yoktur. 
Fakat, tepeye çıkıldığı zaman tümülüs 
sanılan yerin mükemmel Obrukfacies'ini 
havi, dolmuş bir yer olduğu görül· 
mektedir. 

Dimek oluyorki, çevrede oturan in­
sanlar bu gayzerden aldıkları suyu di­
ğerine vermekde ve iki suyu birleşdire­
rek sulama işlerinde kullanmakda imişler. 

Şimdi hiç bir hayat nışanesi taşıma­
yan bu yerlerde bir harabeye tesadüf 
edilmemekle berabe - Karadağda - bir 
çok Eti eseri erile karşılanılmaktadır. 
Yapılmış olan taş kanalın bu günkü 
manzarası cidden garibd;r. Sudaki mevad­
dı kimyeviye masnu' olan taş arkı yek-
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pare ve mütehaccir bir şekle ifrağ et­
miştir. Obruklar köşesi, yalnız garib te­
kevvünü bakımından değil, esksi bir 
medeniyetin bakıyelerini saklaması itiba­
rila da cidden dikkat gözünü çekecek bir 
yerdir." 

Bu yazılardan da anlaşılıyorki, bu 
çevrede şimdi intıfa bulmuş, bu sahada 
asırlarca önce mükemmel bir su tesisatı 
bulunuyormuş. 

Gayzerlerin kesilmesi, belki de Ziva­
rik çevresinde işletdirilmiş simli kurşun 
madeni cevherinin tükenmesidirki bura -
larını ıssız çöl haline getirmiştir. 

Bu topraklar, bu gün de verimsiz de· 
ğildir. Arazinin salpetrik olması, nebata 
ta da fazla tuz vermektedir. Bu cıvar 

iyi hasılat veren zengin koyun sürüle­
rine mer'a olmaktadır. 

Sıcak bir göneş altında erimiş asfal­
ta benzeyen bu sahada yapdığım bir 
tecribede topraklarında müdhiş bir emi­
cilik hassası olduğunu gördüm. 

Dakikada on bir litre su veren IIJca 
suyunun kanaldan sonra ufacık bir kös­
tebek deliğinde saatlarca aktığı halde 
bir damla eser bırakmadığını gördüm. 
Bu da isbat ederki, Havzada, volkanik 
faaliyet esnasında kalker sahrelerinde 
büyük yarıklar ve /aille'lar vardır. Je­
oloji bakımından bu çevre cidden isti­
fadeli bir mevzudur. 

Şunu da kaydetmek isterimki 937 yı· 
lında Konyada Vali bulunan Cemal Bar· 
dakcının teşebbüsile yapılmış olan bu 
etüd, mahiyetleri asırlarca mechul kal· 
mış Obrukların ilmi kıymetini ve tekev­
vün sırlarını meydana çıkarmıştır. Ilıca 
suyunda hafif kükürt vardır. 

Yine mahalli rıvayete ğöre kışın Ilı · 
ca cıvarı kar tutmazmış. Fakat bu nok· 
ta, izam edilecek mahiyetde telakki edi­
lemez. Derin tabakalardan gelen su· 
lar, harici bürudete nazaran sıcak oldu­
ğundan soğukla mücadelesi ve karı erit­
mesi tabiidir. 

Yukarıda kaydetdiğimiz noktalar 
Obruk zencirinin birinci bölümünü 

teşkil edenlerin esası Obruklarla tekev­
vün noktasından alakaları olmadığını 

izaha kafi gelir. 
Daha aşağıda yazacağım gibi, bütün 

bu Jeolojik hareketlere sebebiyet vere · 
nin Karapınardaki volkanla Karadağın 
teşekkülü olduğu, kuvvetle tahmin edi­
lebilir. 

Obruk gölü ve Obruk silsilesi: 
Müşahedelere atfen yazdığım bir ma­

kalede (Konya - Ekekon - 8 Şubat 938 
- S . 136: 534) Obruk gölünü şu suretle 
tesbit eylemişdim: 

"Şimdi Obrukla karşı karşıya bulu­
nuyorum. Su yüzünde kutru üç yüz el­
li: dört yüz metre, toprak seviyesine 
göre elli metre derinliğinde bir çukur 
taıııavvur ediniz. 

Bu elli metroluk yan dıvarları mara­
lı ve mermerleşmiş kalkerlerle taba­
kalaşmış, yalnız gölün sahilini teşkil 

eden kısımlarda sedimentaire teşekkü­
lat nebatatın yetişmesine yardım etmiş. 
Toprağı çok olan yerlerde cüzi kıyı 

var. Bu kenarlarda sazlar bitmiş, fakat 
yarım metre ötesinde simsiyah bir boş· 
hık ve derinlik .. Tekarrübümüzü his eden 
su yılanları kıvrıla kıvrıla kaçub gidiyor· 
lar. 

Önümüzde koca bir göl var. Fakat, 
bu gölün sularını elli metre yükseğe çı· 

karmak en mühim işlerden birini teşkil 
etmekdedir. Bir rivayete nazaran göl 
derinliği 175 m. olarak tesbit edilmiş. 

Fakat, bu da bize kati bir fikir vere­
meyecek. Aceba bu gölün suyunu kalker 
yarıklarından toplanan bir yatak takvi· 
ye etmeyormu? 

Büyük bir probleme ki, bunun diğer 
Obruklar gibi hakiki hüviyetinin tesbi­
ti müyesser olacakdır. 

Obruk hakikaten görülecek bir ta­
biat mucizesidir.,, 

Obruk gölünün üst tarafında he­
men kayaların üstüne bina edilmiş gü­
zel kemerleri havi Selçukilerden kalma 
bir han harabesi vardır. 

Bozdağın hep Şimal versanını ta· 
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kip ederek geniş iltivali araziden geçi­
lüp gidiliyor. Buralarda serab - fado· 
morgana fiziki hadiselerine bol bol te· 
sadüf edilir. 

Bu havalide yaylalar mevcuddur. 
Kızboğan, Portak yaylalarının biraz aşa· 
ğısında birinci Obrukdan daha geniş bir 
diğerine tesadüf olunur. 

Bu Obruğun, adına · Kuru Deniz -
diyorlar, Su seviyesine nazaran derinliği 
yüz metreden fazladır. 

Dümdüz bir sahada giderken dimdik 
bir dıvar gibi kesilen ve uçurumlaşan 
Obruk çukurları bu havaliyi bilemeyen 
yolcular içün çok mühim bir tehlike 
teşkil edeceği şüphesizdir. 

Kurudeniz · obruğunun sulari içile­
bilir olduğundan kenarlarında sürüler 
birikiyor. Kuru Denizin bir adı da· 
Sel Denizi · dir. 

Tepeden bakıldıği zaman şen geçi· 
lerin cevval oynaşmaları, koyunların 
ağır hareketleri o kadar minyatürleşerek 
görülüyor ki, koyu indigo renginde göl 
kenarında beyaz ve canlı noktalar şah­
eser hır tablo intıbai veriyor. 

Bu Obruğu çevreleyen taşlar da yine 
kalkerdir. Ayni tabii hadisenin burada 
da cereyan ettiğini tahmin müşkil olmaz. 

Bu Obruklardan sonra ayni Obruk 
teşekkülatma malik, fakat dolmuş bir 
Obruk vardır. 

Obruk sahasının Jeoloji vaziyeti pa­
leozo'ique teşekkülat arasında şist ve ser· 
pantinler sahası ve bunların çevresi 
de tertiaire tabakatdan müteşekkildir. 

Avren ve Hacı Ali yaylasından geçi· 
lerek Gene köyüne varıldığı zaman bu· 
rasmı ihata eden dağlarda arazi teşek­
külünün değiştiği görülür. Burası volka­
nikdir. Geneden sonra Bacanak köyü ve 
Yavşan çukuru yaylasından sonra ara­
zide mütemadi bir iltiva gözükür. Geniş 
tebaşiri bir sahayi müteakip uzaklarda 
Karapınar meşhud olur. 

Karapınar (Hyde), Konya ya 100 K. M. 
mesafede 33° tul, 37° arz dereceleri ara­
sında, Deniz yüzünden 1020 M. irtifa· 

dadır. Konyaya nazaran 7 M. daha aşa· 
ğıdadır. Kazanın büyüldüğü 2758 M. 
murabbai genişliğindedir. 

Karapınar düz ve vasi bir ovanın Üs· 
tündedir. Etrafı müteaddid dağlarla ka­
panmıştır. Fakat, bu dağlar daha çok 
Jeolojik devrelerde hasıl olan harikula· 
de manzaralı yerlerdir. 

Bu indifai teşekkülden bir kısmı 

toprak üstünde çıkdığı gibi bir çokları 
da toprak altında kalmışdır. 

Kara - Pinardan dört, beş kilo metro 
uzaklaşdıkca volkanik hadiselerin güzel 
misalları görülüyor. Sim siyah indifai 
taşlar yerden fışkırnuşdır. Bunların üze­
rinde ise henüz topraklaşmamış teressü · 
bat mevcuddur. Görülenler, o kadar gÜ· 
zel nümunelerdir ki, jeoloji ile teveğğül 
edenler için · bu çevre hakikaten istifade 
bahşdir. 

Karapinarın fevkaladeliğinden biri 
de, sönmuş bir yanar dag kraterini sine -
sinde saklamasıdır· 

Y anardal( krateri: 
Memleha denilen tuz gölünün orta· 

sında adacıkgibi bir tümsek vardır. Göl 
yüzüne göre seviyesi 75: 80 M. yüksek. 
Ova sathından takriben 50 M. kadar 
meyilli bir yokuşdan indikden sonra 
harıkulade bir manzara ile karşılaşılır. 

Bu adacığın etrafı, diğer obruklarda 
olduğu gibi kalker tabuler tabulaire· 
dir. Alt zeminde bu adaya ulaşan bir 
yol varki, volkan bu dar dil ile karaya 
bağlanmış bir şibih cezireye benzeyor. 

Adanın etrafını saran sularda sığlık 
kadar derinlik de var. Ada uzakdan 
bakılınca hörgüçlü bir hecin devesine 
benziyor •. Üzeri yem yeşil bir örtü ile 
örtülmüş bir hecin devesi. 

Volkanın harici kısmi uzakdan düz 
gibi görüldüğü halde yetmiş beş dere· 
celik bir meyi mevcuddur. Yamaçları 
teşkil eden yeşillik, devrelerin mürurile 
biriken topraklarda biten otlardır. Fa­
kat, bu düzlük yalnız çok sathidir. 
Bütün tepe, volkanın faaliyet zamanın­
da çıkardığı indifai küllerden teşekkül 
etmişdir. 
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Tepenin üst tar afi içeriye doğru 
çökükdür. Bu muka' ariyetin yüz metro 
kadar olduğu söyleniyorsa da içinde ba­
rınan kurdlar olduğundan ve biz de ha­
zırlıksız gelmiş olduğumuzdan çok de· 
rinliğe inilemedi. 

Kraterin üzerinden etrafa bakılınca 
manzaranın haşmeti daha ziyade canla­
nıyor. Magma bu düz sathın muhtelif 
yerlerinden yokariya doğru fişkırmış, 

bunlarda mebzulen bazalt, andezitler 
teşkil etmişdir. 

Hiç şübhe yok ki, kül ve yeşillik 
tabakasının altında sim siyah taşlar 
vardır. 

Birinci evenement devresinde çıkan 
ve soğuyan mağmadan, lavlardan sonra 
ikinci bir hücum daha olmuş, fakat 
bu feveranın ilk safhasında baca kurumu 
gibi yakarıya fırlayan bu dağı meydana 
getirmişdir. 

Karapinar, bir jeoloji mütehassısı 

için üstünde uzun uzun durulacak bir 
mevzudur· 

Karapinar, kraterinin tekevvünü ile 
obrukların münasebetdar olub olmadı­

ğını tedkik etmek çok ehmiyetli bir 
ihtisas işidir. 

Memlehanın bir kilometro kadar 
şimalinde aci göl denilen bir obruk 
daha vardır ki bu da diğer obruklara 
müşabihdir. Yalnız bu obruğun suyu 
içilememekdedir. 

Fenni bir tedkik yapmadan yalnız 
rivayete atfen söyleyim ki, bu obruk 
yılda bir defa sularında bir kaynaşma 

hasıl olur ve adeta buhar halını alırmiş. 
Bu rivayetin tahkiki çok istifade bahş 
olabilir. 

Eger gayzerlerde olduğu gibi bil· 
farz bir deponun uzuu zamanla dolub 
boşalmasi gibi bir hadisei arziye ise, 
bu kategoride ki obrukların da tekevvün 
esrarı çözülmüş olur. 

Karapinar, gerek sönmüş volkanı, 

gerek aci gölü itibarile jeoloji bakı­
mından tedkika değer bir mevzudur. 

Daha yukarlarıda profesör Salam on -

Kalvinin yazısında bahse mevzu olan ob­
ruk da Çumra dahilinde bulunmaktadır. 

İşte, Konya vilayeti dahilinde mühim 
birer tabiat harikası olan bu obruklar bu 
suretle dizilmiş ve sıralanmış bulunmak­
tadır. 

Muhtelif jeologların düşünüş/erin­
den çıkan mana ? 

Muhtelif alim ve mütehassısların ob­
ruk tekevvünü hakkında noktai nazar­
larını yazdım. Bunlar, toprak altında top· 
lanan suların kimyevi tesiratı ile tavan 
kapağının kemirilmesile obrukların mey­
dana geldiğini söylemektedirler. 

Fakat, bu kapağı yıkan su aceba 
daimimidir? Bu dava henüz halledile­
memiş tir. 

300 : 400 m. kutrunda olan bir gölün 
tebehhuratı da o nisbettedir. Obrukları 
muhat olan tabuler kalker mesamelerin­
den sızan suların da bunları besliyeceği 
şüphesiz ise de uzun süren kuraklık ze­
manlarında bu menbaların kuruyacağı ve 
tebehhurat ile su· seviyelerinin alçalacağı 
tabiidir. Halbuki, obrukların su sathı 
daima ayni irtifaı muhafaza etmektedir. 

Şimdi kendi kendimize sorabiliriz. 
Çok muhterem üstad Pamirin dediği gibi 
bunların su dolu çukurlar olduğunu ka­
bul edersek yağmursuz ve kurak zeman­
larda bunlar neden kurumayorlar? 

Profesör Salamon - Kalvinin noktai 
nazarına göre, yani ceryan eden su ol­
madığını kabul edersek, bu su nereden 
doluyor? 

Bilhassa kalkerlı sahada su ziyaı mu­
hakkaktır. Obruk seviyesini ayni yük­
seklikte tuttuğuna göre zayiatın telafi 
edildiği de muhakkaktır. Profesörün işa­
ret etmiş olduğu · balık - hususunda da 
bir nebze tevekkuf icabeder. 

Karanlıkda yaşayan balıkları:n teşek · 
kül şartları esasen onları su üstüne 
çıkarmaz. Nitekim okyanusların derinlik· 
lerinde yaşayan balıkların teneffüs 
cihazlarına nazaran su sathına çıkama­
dıkları, hatta bogaziçinde bile muhte-
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lif balıkların muhtelif derinliklerde 
avlandığı gibi •• 

Hiç bir balıkçının üç metro derin· 
likde bir lüfer, yüz metro aşağıda da 
istavrid avladığı işidilmemişdir. 

İkinci bir nokta da, aceba ta obru­
ğun ortasına gidilerek en derin yeri 
ölçülmüş ve bu mesahadan sonra bahk 
teçribesi yapılmışmıdır, bilmeyorum. Şu 
muhakkak ki, obrukları tağdiye eden, 
yer altından şarıl şarıl akan bir nehir 
değildir. Fakat obrukların kendilerine 
mahsus suları vardır. 

Bazılarında suların acı ve içilmez 
olması kain oldukları muhitın tabiatına 
tetabuk etmekden başka bir şey değildir. 

Nitekim, E. Reclus "Stepler havza­
sında cenuba ve ğarbe doğru imtidad 
eyleyen göllerin yatagında ki mavim­
tırak killer de klorsodyoma karışma· 

mış acı mağnesı emlahile meşbu' bir 
haldedir. Aci ve tuzlu göllerin yekdi­
ğerine olan mücavereti buralara akub 
gelen suların muhteli.f emlahi havi 
tabakalardan geçerek oraların emlahi 
ayni bir yere nakletmiş olmasından. 

ileri geliyor ki, bu hal, kapalı havza· 
larda daima vukua gelir." diyor. 

Değil yalnız bu havzada, ovanın bir 
çok yerlerinde üç dört metro derinlikde 
acı suya, fakat on metroluk bir kil 
tabakası geçildikden sonra hafif pres­
sion' lu tatlı soya tesadüf edilmekde ol· 
duğu görülmüşdür. Kara· Pinar - Yarma 
arasında dağların iltivalarına göre bu 
tabaka 40: 70 M. arasında tehavvül 
etmekde olduğu açılmış kuyulardan 
anlaşılmakdadır. 

Bu keyfiyet de yine obruk suları için 
bir cereyanın mevcudiyetini isbata yara­
yacak delillerdendir. 

Fakat, ne noktai nazar olursa olsun, 
obruk teşekkülünün hakiki kemmiyet 
ve keyfiyetini öğrenmek için, Cihan 
beyli gayzer kuyularında tatbik edilen 
usulle ölçülmesi ve tetkik edilmesi za­
rureti mevcuttur. 

Eğer bu obruklar, mütemadi cere · 

yanlı suları havi ise, bunların ucuz mu · 
harrik kuvvetlerle toprak yü'züne çıka­
rılması müskil olmaz. 

Kuvveti~ ümidvarım ki, yakın za­
manda bu obruklar da hakiki hüviyet­
lerini maddi delillerle göstererek susuz 
topraklarımıza yardımcı kaynak vazifesi 
görürler. 

jeolojiden tarihe 
Obruklar hakkındaki yazıma son 

vermeden önce bunlara dair eskiden meY• 
cut olan telakki ve mülahazanın mahi· 
yetini de tebarüz etdirmeği istedim. 

· Luğati tarihiye ve coğrafiye · adlı 
eserde ( Mehmed Rifai: - 1299 - S. 24 ) 
şu garip satırları gördüm. 

"Obruk - Diyari Rumda bir mahallin 
ismidir. Ebubekri Herevinin ifadesine gö· 
re burası gayet acip, İslam ve hristiyan 
tarafından müştereken ziyaret olunur 
bir mahal imiş . Mumaileyh: ben dahi 
gittim ve bir dağ eteğinde vaki hisar 
kapısından içeri girip yer altından gide· 
rek vasi bir mahalle çıktım. Orada bir 
göl ve etrafında çiftçi haneleri ve bir 
mescid, bir kilise, müteaddid mağaralar 
ve derununda adam iskeletleri vardi ve 
kimisiBin vücudunda mızrak ve kıliç 
yarası, kimisinin noksan azası görünüyor 
ve bazısı duvara dayanmış ayak üzeri 
durur ve bazısı oturur ve kadın çocu · 
ğuna meme verir, oturan çocuğun 

ayaklarında bina his olunur. 

Meğer Rumlar bunları kendilerinden 
itikad ederler, Müslümanlar Ömer za­
manında gazilerden zannederler ve cüm­
lenin sahran [*J vefat ettiklerine zahib 
olurlar.,, 

Şeklinde mütaleayi zikreden muhar· 
rir kendi fikirlerini ilave ederek dimek­
tedirki: 

"mahalli mezkurün hareketi arz ve 
volkan sebebile batmış olduğu anlaşılı­
yorsa da nerede olduğu bilinemeyor. Va­
kıa, Konya-Aksaray arasında (Esbkeşan) 
nahiyesinde Obruk namında bir karye 
ve bu karye civarında bir göl ve asari 
atika varsa da böyle mağara ve iskelet· 
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Ier olduğu işidilmemişdir. Maamafih 
mururızamanla sed ve gaib olduğu da 
müsteb'ad değildir." 

Suretinde Obruğu tavsif etmiştir. 
- Kamusül-a'lam - da (C. 1, s. · 587) 

Lugati tarihiyeden alarak Ebubekri 
Herevinin mutaleasını yazdıktan sonra : 

"Bu tafsilatın bir masaldan ibaret 
olduğuna şüphe yoksa da her halde Ana­
doluda bu isimde veya buna karib bir 
namda asariatika ve mumyaları havi 
mağaraları çok bir mahal olsa gerekdir. 

Konya Vilayetinin Esbkeşan nahiye­
sinde bu namda bir karye olup civarın­
da bir göl ve bazı asariatika varsa da 
mumyaları malum değildir." Diye yazıl­
maktadır. 

Bu rivayetin kıymeti: 

Büyük Alim Şemseddin Saminin ma­
sal olarak naklettiği yazılar hakkında 
tam bir itminan ve itikadla iştirakde te­
enni göstermek İcab eder zannındayım. 
Filhal Obrukları birer birer ziyaret et­
dim. Esasen işaret edilen şekilde tekev· 
vün etmediklerinden dolayı bu yazılan­
ların ayni şey olmadıği şüphesizdir. 

Bununla beraber Ermenekde Mara. 
polis denilen bir yer vardır ki mescid 
ve kiliseleri istisna c!dilmek şartile top­
rak seviyesinden yüz metre aşağıda mu­
azzam kubbeleri havi muhteşem bir la· 
byrınthe'dir. 

Eserin bizanten olmasına rağmen, 
cıvardaki Eti eserlerine bakılırsa ilk ön­
ce bir su ceryanile oyulan bu yer altı 
sarayının genişletilmesinde Eti eli hakim 
olduğuna şüphe edilemez. 

[*] Yani: maktulen.- N. F. B. 

Marapolis de bir harikadır. Vasıtasız 
insanların kayaları nasıl deldikleri, kub· 
beler meydana getirdikleri cidden görü· 
lecek bir şeydir. Başlangıçda yazdığım 
gibi, istikbalde yetişecek Türk alimleri 
bütün bu sırların hakikatlerini meydana 
çıkaracaklarına şüphe edilemez. 

Obrukdan istifade 

Obrukların bulundukları sahalara 
nazaran uğrak geçidlerde olmamasından 
dolayı bir çoklarımızca meçhul bulundu­
ğu şüphesizdir. 

Halbuki, bunlar öyle harikalardır ki 
sularından istifade edemezsek bile turizm 
noktasından faydalanmalıyız. 

Başka bir yazımda turizm bakımın -
dan Konyanın güzelliklerini tebarüz ettir· 
meye çalışacağımdan obruk harikalarının 
bir benzerinin daha geçen sene Amerika­
da hadis olduğunu yazmak isterim. 

938 İllüstrit Zeitung, Birleşik Ame­
rikada bir çiftcinin tarlasında ve bir ge· 
ce içinde elli metre kutrunda ve on met· 
re cıdarlara malik muazzam bir obruk 
hasıl olduğunu yazmaktadır. 

Konya obruklarını yazdım. Başka ne­
relerde olduğu hakkında malumatım yok­
dur. Muhterem alim ve müdekkiklerimi­
zin bu hususda bizleri tenvir etmeleri 
mühim ilmi bir işin hallini kolaylaşdırır. 
Başlangıçda arzettiğim gibi "Obruk" ya­
zım bir salahiyet vesikası değil, bir müşa­
hede mahsulüdür. 

Bu muazzam davanın halli, yüksek 
bir ilim meselesi olduğuna hiç şüphe 

edilmemelidir. 

MUHTELİF GARB ESERLERİNE NAZARAN 

KQ.NYA 

Muktetıf ve Mütercimi 

NACİ FİKRET BAŞT AK 

Encyclopedie de l' İslam' dan: 

KONYA 
(Kadim lkonyom = [lconium] Küçük 

Asiyanın bir şehri olup Bağdad demiryol 
hattı üzerinde bulunmakdadır. Gayrimezru' 
bir ovada bulunan bu şehir kendi ismindeki 
vilayetin merkezidir. Sathı bahirden irtifai 
1533 metredir. Nufusu: 39300 Ü müslüman, 
1500 Ü rum, 3000 i ermeni, 50 si pro· 
testan, 150 si katolik olmak üzere cen.an 
yekt1n 44000 dir. Sokakları geniş, fakat 
kaldırımsızdır. Bazı hususi binalarla umO· 
mi mebani müstesna olmak üzere evleri 
yuğrulmuş toprakdan yapılmıştır. 44 Camii, 
147 mescidi, 5 kütüphanesi, 42 medre· 
sesi, 1 rum kilisesi, 1 ermeni kilisesi, 68 
mektebi, 7 karbansarayı (han), 8 hamamı 
vardır. Mahsulatı: Buğday, Arpa, Mısır, 

Pamuk, Ankara yünü denilen yün, güher· 
çile ve tütün (Devlet fabrikalarında) dır. 

Kadim Rum Selçukilerinin payitahti olup 
onlardan bir takım abideler kalmışdır. 

Birinci Alaeddin Keykubad tarafından sur 
ile çevrilmiş olup bu surun taşları yeni 
mebani inşasında kullanılmışdır. Bununla 
beraber Texier ve Moltke surun 108 
kulesinin mevcud olduğu zamıma yetiş· 

mişlerdi. Selçukilerin sarayının ve iç •kala­
sının harabeleri vardır (610·1213·4) Alaed­
din camii 616 (1219·20) da birinci lzzed­
din Keykavus tarafından başlanılup 617 
(1220·1) de ikmal edilmiş ve Mehmed bin 
Khavlan isminde Şamlı bir mimar tara . 
fından vücude getirilmişdir. Bu cami, 
zamanı inşa itibarile kendisine tekaddüm 
eden ve birinci Giyasüddin Keyhusr~vin, 
Yusuf bin Abdülgaffar isminde bir mimar 
tarafından vücude ketirilmiş olan tür­
besini ve siyah ağaçdan mamul olup ara· 

besk tarzında oymaları olan ve 550 ta· 
rihinde an asıl Ahlatlı bir sanatkar tara­
fından nakr edilmiş bulunan bir menberi 
ihtiva etmekdedir. Çinili tezyinatı olan 
Karatay medresesi (649-1251·2); İnce 
minareli dinilen medrse ki bunun minaresi 
ahiren bir zelzele ile yıkılmışdır; 673 
(1274) de vefat etmiş olan Şeyh Sadred­
dinin türbesi; 684 (1285) de vefat eden ve 
üçüncü Giyaseddin Keyhüsrevin veziri 
olmuş olan Sahib Ata dinmekle maruf 
F tt:hreddin Alinin ve Şemseddini T ebrizi· 
nin türbeleri vardır. 640 (1242·3) de inşa 

edilmiş olan Sırçalı Medrse ile Karaman 
Oğulları sülalesi zamanında vücude getiril· 
miş bazı abideler zikre şayandır. Celal· 
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eddini Rumi ile Mevleviye tarikati diniye- kuvvei inbatiyesi yolunda olduğu gibi pek 
sinden zamnı hazıra kadar olan bütün uzak sahalara kadar da mezru' dur. Fakat Ba­
ahlafının kabirlerini ihtiva eden Türbe şara Kavağından gelen suyu şarka ve şimale 
vardır ki bunun kubbesi sekiz vecihli doğru çok uzaklaşamadığından buralardaki 
bir ehram şeklinde olub mai çinili tuğla· ekinler yalnız yağmur ile yefişmekde ve 
larla setr olunmuşdur. Romalılara e.id mahsul vermektedir. Maamafih epeyce bir 
asari atikanın bakayası eski Bedestanda zamandanberi Beyşchri Gölünden kanal va· 
cemedilmişdir; Frigyalılara nisbet edilen sıtasile gelen su Konya kazasının cenup ve 
ve Hititlere aid olması muhtemel bulunan şark cihetinde büyük bir sahayı irva ve is­
arslanlar vardır. Garp cihetinde ki Dağ- ka etmekde bulunmuştur. 
ların eteğinde bulu~up bir takım bağçe­
leri ve tenezzüh ve gezinti yerlerini ihtiva 
eden Meram'ın kaynaklarından çıkan kireçli 
su küplerde dinlendirilerek islah edilir. 

Almanya imparatoru Frederic Barbe · 
rousse İkinci Kılıç Arslanın zemanı hüku­
metinde (18 - 26 Mayıs 1190) bu şehirde 
bir hafta ikamet etdi ve onbeş gün sonra 
( Göksu = Calycadnus ) nün dalğaları 

içinde nabedid oldu. Mehmed Ali paşa· 
nın oğlu lbrahim paşa burada (21 Kanılnı 
evvel 1832) de Osmanlılara galebe çaldı. 

Bu şehirde Kamerüddin isminde bir ne· 
vi kaysı vardır ki bundan, Şamda olduğu 
gibi, ayni isimde bir hamır yapılır. Yerliler 
tarafından «bağ çiçeği » denilen bir nevi 
mavi çiçek derileri maviye boyamakda kul· 
!anılır. 

Bibliografi: Yakut, Mu' cem, Wüsten: 
feld ed. iV, 204; Hacı Halife, Cihannüma, 
S: 615; Ali Cevad, Coğrafiya luğatı, S: 643; 
Sami bey, Kamusül a'lam, V, 3781; lbni Ba­
tuta Rihle, II 281; T exier, Asie Mineure 
1882, Paris, p. 661. V. Cuinet: Turquie 
d' Asie, l, 818; CI. Huart, Konia, la ville 
des Derviches tourneurs (Paris, 1897) p. 
132 et s. 158, 169, 183 ( dessins et pho­
togravures): Fr. Sarre: Reise in Kleinasien 
(Berlin, 1896) p. 28· et s. et pi. XVI-XXX 
(photographies) 

* * * 
C!. Huart 

- Bazı tashihler ve izahlar -
Konya, « Anadolu demir yolu » nun 

müntehası ve « Bağdad demir yolu » nun 
mebdei itibar edilmiş idi. 

§ Konya gayri mezru' bir ovada de­
ğildir, onun, üzerinde bulunduğu ovanın 

§ Konyanın satın bahirden irtifaı 1027 
metredir. 

§ Mubadeleden evvel Konya şehrinde­
ki Rumların mikdarı, Ermenilerinkinden her 
halde bir misli kadar daha fazla idi. Huart 
bu ihsai malumatı Cuinet den almışdır, fakat 
benim meşhudatım bunun hilafınadır. 

§ Konyanın sokakları kaldırımsız de­
ğ-ildi, heman hepsi de kaldırımlı idi; fakat 
şehir dümdüz bir ova üzerinde bulunduğu 
için kışın eriyen karJarın kolayca akamayan 
suları kaldırım taşlarının altında ve arala · 
rındaki çamırların yüze çıkmasını intac eder 
ve bundan dolayı sokaklar çok çamırlı olur­
du. 

§ İnce minare zelzeleden değil, 1317 
senesi Mayısının çok yağmur yağmakda olan 
19 uncu günü akşamı, o semt ahalisi cami· 
den çıkmakda iken, düşen bir yıldırım dar­
besile yıkılmıştır. (1 Haziran 1901) 

§ Eski Yunanlılar ve Romalılar dev· 
rine aid asar Eski Bedestanda depo edilmiş­
di. Bu Bedestan şimdiki Sanatlar Mektebi­
nin bulunduğu sahayı temamile işgal eden 
Üzerleri künbedli bir takım eski binalar idi 
ki kapılarında da o zamanlara mahsus ce­
sim demir kilitler görülürdü. Bunların içe· 
risine asıl eski silahlar depo edilmiş ve bu 
meyanda asarı atika da vazolunmuşdu. Bu 
Bedestan 1316 (1900) senesine kadar pay­
dar olmuş ve o sene, o vakit vali bulu­
nan Avlonyalı merhum Ferid Paşa tarafın­
dan yıktırılarak yerine Mektebi Sanayi inşa 
ettirilmiş ve Bedestenden çıkarılan asarı ati· 
ka da o vakit ki Mektebi İdadi bağçesinin 
Musalla bağlarına giden yolun medhalinde­
ki, köşesine yaptırılan küçük bir binaya 
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nakledilmişdi; Muahharen 1924 senesinde 
bu binaya bunun kadar diğer bir bina da­
ha ilave olunmuş ve çok geçmeksizin bu 
binalar Liseye bırakılarak asarı atika Mev­
lana dergahının hücrelerine naklolunmuştur 

§ Gerek Konya şehridnze ve gerek 
mülhakatında tesadüf olunan arslan heykel· 
lerinin büyük bir kısmı Frygyalılara, bir 
kısmı da Hititlere aiddir. Maamafih bizzat 
Selçukilerin de arslan heykelleri i'mal ettir­
miş olmaları müsteb' ad değildir. Arslanın 
Hititler ve Frigyalıların dinlerinde büyük 
bir mevki' ve ehemmiyeti vardı. 

§ Merhum vali Ferit Paşanın Çayır ba. 
tından su getirtmesine kadar Konyalıların 
içdikleri sular· şu üç menşe' dendi; 

1 - Kadızade çeşmeleri denilen ve 
Konya sularının en çok kısmını teşkil eden 
sular.· Bunlar, Konyanın beş, altı saat ka-

dar şimali garbisinde bulunan (Başara Ka­
vağı) ismindeki ~öyden gelen çayın suyu 
ile derenin muhtelif noktalarından kayna­
yarak buna iltihak eden diğer sulardan (Bey 
ve Mukbil pınarları) müteşekkildi. Bunların 

bir kısmı Derede ve Meram' da muhtelif tarh­
lara ayrılarak bağları, bağçeleri sulamak 
üzere dağılup yayılır, bir büyük kısmı da 
(Şehir Irmağı) namı altında istasyona 
yakın (Havzan nam mahaldeki (Taksim ) 
binasına kadar gelerek orada Konyanın 
muhtelif semtlerindeki çeşmelerine ayrılırdı. 
Bu (Taksim) binasını Selçukilerden birinci 

Alaüddin Keykubad inşa ettirmişdi, ve üze­
rinde kitabesi vardı. İşte Konya çeşmele­
rinin en çoğunun suyu bu menşe'dendi . 

2 - loras dajının şarki eteklerinde 
ve (Tutlu kırı) denilen mahalde kaynayup 
(Tutlu suyu) denmekle maruf olan sudur; 
Fakat bunun mikdarı çok olmadığı için pek 
mahdud bazı çeşmeler bundan istifade ede· 
bilmişlerdi: Mevlana Türbesinin içerisinde­
ki şadırvanın, bizim Babı Aksaray mahal­
lesinin şark cihetindeki (Saatci) çeşmesinin 
ve galiba Semsi T ebrizinin ve (Piri paşa) 
tekkesinin suları Tutlu suyundandı . 

3 - Kuyular.. İşte kireçli olan sular 
bu kuyuların suları idi, yoksa çayların ve 
menbaların suları asla kireçli değildi. Yağ'· 
mur yağıp da seller geldiği ve binaenaleyla 
çay suyu içilemeyecek derecede çamırlan -
dığı zaman halk ya Tutlu suyu akan çeşme­
lere veyahut da suyunun kireci az olmakla 
maruf olan bazi kuyulara hücum ederler, 
sırtlarında testilerle oralardan su celbeder­
lerdi. Şerefeddin camiinin garp cihetindeki 
bir medresenin bağçesindeki kuyu ile 
Mahkeme Hamamının garbindeki bir med­
resede bulunan diğer bir kuyu sularının 
tatlılığı ile meşhurlardı. Yaz mevsiminde 
sık sık seller gelerek halkın suca zahmet 
çekmesi bir takım büyük küpleri sular ile 
doldurarak suyu bunlar içerisinde durult­
mak, yani berraklaşdırmak itiyadına yol 
açmıştdı. Ferit paşa tarafından Çayır Bağı 
suyunun getirilmesi bu sıkıntılara ve bu 
adetlere nihayet vermişti. 



iLiM Ve SiY ASET 
Yazan: 

ZİYAEDDİN F AHRI 

İstanbul gazeteler şu haberi veriyorlar: 
- «Ün altıncı asırda Mimar Sinanın 

yapdığı saray kısmı ve sarayın harem 
dairesi bu günlerae yıkılacakdır.» 

Aynı gazeteler, iki seneden beri, 
Memleketin tarihci, asarı atikacı. mimar 
olan şahsiyetlerinin imzalarını taşıyan ma­
kaleler neşretdiler. Cumhuriyet Türkiye­
sinde böyle bir yıkma teşebbüsünün ilme 
olduğu kadar milli tarihe karşı da bir 
nankörlük olacağı söylendi. Bir aralık 

(neşriyat) nedense durdu. Şimdi birden­
bire ortaya çıkan mes' ele yokardaki haber 
ile kapanmış oluyor. 

Burada, meslek ve vazife hüdudunu 
. geçecek her hangi bir mütalaa da bulun­

mak istemeyiz; ancak her Türk vatandaşının 
hakkı olan düşünmek hakkını kullanarak 
bir kaç noktaya işaret edeceğiz., 

1 - İçlerinde bir kaçı Mebus olan ve bir 
!ki senedenberi İbrahim Paşa sarayının tarihi, 
bedii ve mimari k!ymeti hakkında neşriyatda 

buıunanlar neden susdular? Eger yapdıkları 

neşriyat, samimi olarak inanılmış objektif kana­
atları ihtiva ediyorsa bu ilmi kanaatların, bil· 
hassa balt.ı ve kazmanın - işin içine gireceği 
sıralarda tekrar ortaya atılması lazım değll-

m!di? yoksa bu neşriyatın sahipler! «ilm» i 
«siyasetıı e tabi bir şeymi addediyorlar? Bu 
takdirde kendi neşriyatlarında sembollaşan 

ilim, sersemletici bir tokat yemişdir. Biz aynı 
zamnda !!im Türkiyesi olan yeni Türklyede 
böyle bir tokatdan çok acı duyuyor, hele 
vaktile bu eserlerin yıkılmaması için yazılar 

neşreden bazı muharrir ve gazetelerin, sanki 
patagonyada imiş gibi, susmalarından büsbütün 
müteessir oluyoruz. 

2 - lımin siyaset tarafından mat edilmesi, 
siyasi karakter taşıyan işlerde kabul edilebilir. 
Mesela ırkçılığın manasızlığını ileri süren bir 
ilmi tezin Almanyada susturulması pek mana­
sız görünmez. Fakat eski bir sarayın tarihi 
mahiyetini isbat eden salahiyetdarlara karşı 
gelmekde hiç bir siyasi fayda, hiç bir hüku· 
met hikmeti yoktur. Yoksa •hükümet hikmeti» 
ni temsil edenler, ilfm erbabının iddiasının 

doğru olmadığını ve güzel bir adliye sarayının 
lüzumunu kabul etmediklerini mi ileri sürüyor­
lar? Eğer böyle ise, iddlalarmı kabul ettireme­
yen ve ayni zamanda Türk Meclisinde azalık 

yapan bir kısım ilim adamlarımızın ilminden 
ve ilme imanlarından şüphe etmek lazımdır. 

3 - Fakat bu takdirde de, eski eserler ve 
abideler olu bir şelıirin yine abidelerle dolu 
bir mıntakasında modern, belki kübik bir adliye 
sarayının bulunması, şehircilik ile, şehir es· 
tetiği ile ne derece uyuşabilir? Sultan Ahmed 
camii karşısında ve Ayasofya yanında böyle 
bir ylğirminci asır yapısı, belki ancak züppe 
bir Amerikalıyı memnun eder. Fakat Ameri­
kalı bile, artık küllürlenmiş, «ham» lıkdan çık­
mış, «has> olmüşdur. Diğer taraftan İstanbulda 
başka bir yer yokmuş gibi Koca Sinanın yıkı­

lan eserinin yerine belki yeni bir Türk Sina­
nının ikiJ?cl bir eser kuracağını akla gelir. 'Fa­
kat yiğirminci asır, ne Avrupada, ne de tabl­
atlle bizde Sinan yetiştirecek bir asır değildir. 
Böyle olduğu için dir ki bütün dünya geçen 
asırların eserlerini, mal bulmuş mağribi gibi, 
benimsemekdedir. 

İşte kaydetmek istediğimiz noktaladan 
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bir kaçı. Temenni ettiğimiz şey, kendi milli 
beniliğini ifade ctdiği memleketin bir 
kaç mütehassısınca iddia edilen bir ese· 
rin, yine o ser sahibi halk tarafından bal· 
ta ve kazma ile yıkılması hadisesi karşı· 

sında Türkü ve Türkiyeyi kasdeden acı 

hükümlerin bilhassa Türkiye ışınde veril· 
memesi, virilirse bu hükmün hiç değilse 

kulaklarımıza gelmemesidir. Diğer taraf· 
dan kazmanın bu günlerde ortadan kaldı­
racağı mimari eserlerin tarihi ve milli ma· 
hiyeti hakkında iki seneden beri mutalea 
serdeden kalem sahiplerinin ve bu mutaleala­
rı neşreden gaz&telerin şimdi susmaları, 

hiç bir alaka ve teessür nişanesi göster­
memeleri de ayrıca kaydedilmeğe değer [1] 
Yoksa siyasetin ve hükfimet kuvvetinin 
karıştığı yerde ilmin susması lüzumunu 
telkin eden şarkvari bir "hikmet - Sa­
gesse,, nin emrinemi tabi oluyorlar? Her 
hangi suretde olursa olsun ben hadisenin, 
üzerinde durulmağa değer bir ehemmiyet 
arz etdiği kanaatindeyim. 

* * * 

Z. Fahri 

Yukarıdaki yazıların elimize geldiği 
esnada Doktor Osman Şevki Uludağ da 
Konyada bulunuyordu ve bizden şu satır­
ların da makalenin sonuna ilavesini reca 
etti. 

Eskiden kalma bir söz vardır: Kılıçlar 

çekilince kalemler susar, derlerdi. Bizde 
kazmalar işlemeye başlayınca söylemenin 
didinme olduğunu düşündük: kuvvetimizi 
israf etmemek için Osmanlı Türkiyesi ta-

[ 1 J Bu arada Mimar Sedad beğ'İn "Cumhuriyet,, 
de neşn.tdiğ'i feryadnamenin hakkını vermeği unut· 
mamalıdır. 

rihinde çok iyi ve çok kötü hatıralar sak· 
layan At Meydanı sarayının tarihin göğ­
süne nasıl göçdüğünü tesbit etmekle kal· 
dık. Z. Fahri arkadaşım (Balta ve kazma­
nın işin içine girdiği sıralarda tekrar or­
taya atılmamız) lazım geldiği fikrindedirler. 
Çok ala bilirlerki yerinde söylenmeyen söz­
ler ancak söyleyenin çenesini yorar. Yıkıl­
makda olan At Meydanındaki binanın 

(İbrahim Paşa sarayı) olduğunu ve bunun 
tarihdeki yerinin ehemmiyetini söyleyenler 
arasında ben .de vardım. O da buna işaret 
ediyor ve balta ve kazmanın işin içine gi­
receği sırada tekrar ortaya atılmadığımızdan 
şikayet ediyor. Bizi iyi tanıyan kıymetli ar· 
kadaşın ilim ile siyaset karşılaşınca bizim 
ilmi feda ettiğimize dair verdiği hükmün 
doğru olmadığını söyleyebiliriz. Anlayoruz 
ki şehirleri imar ederken tarihi yıkmamak 
hakkında icabeden yerlerden söylediğimiz 
sözleri sayın (arkadaşımız işitmemiş, oku­
mamışlardır. Harcın ve malanın yükselttiği 
duvarların üstüne iki yüz kazma birden Ü· 

şünce ilmin yapacağı şey tarih abidesinin 
tarihe göçüşünü eksiksiz olarak tesbit et· 
mekten ibaret kalırdı. Bizde onu yapıyoruz 

Mimar Ali, Sinan ve Mehmed Ağanın, 
içinde tarih yaşayan büyük abidelerinin en­
kazı üstünde yeniden yükselecek olan bi· 
nanın modern veya kübik üslubda buluna­
cağı endişesine ve böyle bir yapının an· 
cak züppeleri memnun edeceği fikrine el­
bette ben muhatab değilim. Fakat yeni ya· 
pılacak olan bina kübik veya modern olma· 
sa dahi mimarının klasik eserlerimizi tamir 
ederken gösterdiği zihniyet göz önüne ge­
tirilirse Sultan Ahmed cami1 karşısında ne 
biçim bir kütle yükseleceği tahmin oluna­
bilir. 



Anadoluda Coğrafi Keşfiyat 
Vivien de Şaint • Martin 

in 

<1.Histoire des decouvertes geographiques en Asie Mineure» isimli eserinden 

Çeviren: 

NACI FİKRET BAŞTAK 

[Baş tarafları bundan evvelki sayılardadır] 

Kendisinden Türkiyede karvansaray­
ların tarzı inşası ve kervanların intizam 
ve inzibatı hakkında biraz malumat al­
maksızın Tavernier yi terketmiyelim: Bu, 
onun seyahatlarında , üzerinde dikkatini 
hasseten tesbit ettiği iki nokta olduğu gibi 

bu hususta bizim de vazih bir fikir 
edinmemiz itibarile haizi ehemmiyettir . 
Seyyahımız şöyle söyleyor : « Ker -
vansaraylar, şarklıların müsafirhaneleridir. 
[1 ], Yalnız bizimkilerden çok farklıdır ve 

bizimkilerdeki esbabı istirahat ve temizlik 
de onlarda yoktur. Bunlar, hemen hemen 
manastırlar gibi murabba' bir şekilde bina 
olunmuşlardır, ve her mutad yalnız bir 
kattan ibarettirler; bunların iki katlısını 
g-örmek pek nadirdir. Büyük bir kapıdan 

havluya girilir; ve diğer üç cihetten her 
birinin ortasında : Karşıda, sağda ve sol­
da birer divanhane = salle yahut birer 
koğuş, birer büyük oda vardır ki bunlar 

[1) Klırvansaray = Caravanserai İraniler· 
den alınmış bir kelimedir, Türkçesi han = 
khan dır. 

(Adr. Dupre, Vogazea en Perıe, t. J, p. 3) 

yolculardan en itibarlı olanlar içindir. Bu 
divanhanenin yanında mütaaddid küçük 
odalar bulunup bunlar da bu zevatın tek 
başlarına çekilip istirahat etmelerine mah­
sustur. Bu odalar, istihkam siperleri tar­
zında, havlunun boyunca dizilmişler ve iki 
yahut üç kadem yükseklikte bulunmuşlardır; 
ve ahırlar da bunların arkasına bitişiktir, ve 
çok defa bunlarda da vazivet odalardaki­
nin aynidir. Bu ahırlarda, her atın başı­
önünde bir yuva {batma, yemlik) ile bir küçük 
pençere yapilır; her pençere bir odaya mu­
kabildir, ki her yolcu bunlardan atına na­
sıl bakıldığını göre bilir. Bu yuvalardan 
her birinde iki, üç adam otura bilir ve . ' 
ışte uşaklar yemeklerini ber mutat bura-
larda yerler. 

«İki türlü kervansaray vardır. Bir kıs­
mının varidatı vardır, ki bunlarda yolcu­
lar, bizim hastahanelerde olduğu gibi, mec· 
canen kabul olunur. Diğerleri böyle de· 
ğildir, ve bunlarda yenilen şeylerin bede­
lleri virilir . Birinci neviden olanlar 
yalnız Budin =-= Bude den İstanbula ka­
dar olan sahada görülür ve bu türlü ker­
vansaraylar inşası ancak Padişahın valide­
si ile hemşirelerine veyahut hıristiyanlara 
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karşı yapılan üç muharebede bulunmuş 

olan Vezir ve Paşalara mahsustur. Bermu· 
tad hayrat olarak inşa edilmiş olan bu ne· 
vi karvansaraylarda yolculara layiki vechi­
le ve namuskarane bir surette yiyecek ve­
rilir, ve bunlar giderlerken hancıya yalnız 
teşekkür edip keselerinden bir şey vermez­
ler. Fakat İstanbuldan Irana kadar olan 
sahadaki karvansarayların asla varidatı yok­
tur, ve buralarda size çıplak odalardan 
başka bir şey verilmez . Şiltenizi ve ye· 
mek pişirmek için icap eden kapları teda­
rik etmek size aittir, ve ya hancıdan veya 
oraya civar köylerden gelen köylülerden, 
oldukça ucuz bir fiatla, kuzu, tavuk, tere· 
yağı ve mevsime göre meyva satın alır­

sınız. Orada atlar için arpa ve saman da 
bulunur; köylerde karvansarayların odaları 

kirası olarak hiç bir şey verilmez. Şehirler­
de verilir; fakat verilen pek az bir şeydir. 
Bermutad karvanlar şehirlere asla girmez 
ler, çünki şehirler okadar adam ve atı 

istiab edemezler, ve oralarda yüz atlıdan 

fazlası rahat rahat beytfitet edemez. Mu· 
vasaletden itibaren, zengin ve fakir her 
kesin bir oda •almağa hakkı vardır; zira 
bu mahallerde insanların rutbe ve mevki­
ine asla itibar edilmez. Bazap, gerek ne­
zaketen ve gerek menfaat ilcasile, bir kü­
çük çerçi bir büyük tacire terki mevki' 
eder; fakat bir adamı işgal ettiği odadan 
çıkarmağa müsaade edilmemiştir. Gece 
olunca, hancı kapıyı kapadır ve her şey­
den mes'uldür, ve daima kervıınsarayın et­
rafında nöbetçi olarak birisi bulunur. [1] 

[1] Bousbeke: [ ltinera Constantinopolitanum 
et Amasianum, p. 29, ı.!dit. 1581] isimli eserinde k.,r. 
vansarayları tasvir ediyor ki bu da Tavernier nin­
kine yaklaştırılabilir: «Karvansaraylar bu memleket­
te (Rumelidel pek meşhurdur. Bunlar geniş olmak­
dan daha ziyade uzun bir takım binalar olup orta­
larında, yükleri indirmek, develeri, katırları ve ara· 
baları yerleştirmek için , bir havlı vardır. Bu hav­
lının etrafında, aşağı yukarı üç kadem irtifaında 
ve dahilen binanın çevre divarına muttasıl bir kor­
kuluk vardır. Bu korkuluğun sathı düzdür ve geniş· 
liği dört kademe varabilir. Türklerin yatakları işte 
oradadır. Yemeklerini de orada yaparlar (zira yuka­
rıda zikri geçen çevre dıvarının dibinde bir takım 
ocaklar vücuJe getirilmiştir) : Bu adamlar develerin· 

«Türkiyede ve Iranda muhtelif suretler­
le seyahat edilebilir, ya karvanla, ya on, 
on iki adam bir arada, veyahut yalnız bir 
klavuzun delaletile. Bunlardan en emniyetlisi 
bir karvana iltihak etmektir; Fakat bu su· 
rette seyahat daha uzun olur, çünki bunlar 
ve bilhassa deve karvanları ağır yürürler. 
Zira evveli emirde· şunu nazarı dikkate al· 
mak lazımdırki eşyayı ticariyeye aid yanla• 
rında hiç bir yükleri olmayıp yalnız para• 
ları bulunan on, on iki kişilik bir kafile, 
atlı kervanların iki günde ve deve karvan• 
!arının dört günde kat' ettikleri mesafeyi bir 
günde alırlar. 

«Karvanlar da, bir çok ticaret eşyasın­
dan mürekkep büyük kafileler gibi, muay­
yen zamanlarda ve muayyen mahallerde top· 
lanırlar, çünki, içinden geçecekleri, kıs· 

mı azamı çok ıssız bir halde bulunan mem­
leketlerde ekseriya büyük çeteler halinde 
dolaşan eşkiyaya karşı kendilerini müda­
faa edebilecek bir halde bulunmak için 
bu suretle hareket etmek icabeder. 
Bu tacirler içlerinden birini reis olarak 
intihab ederler ki ona «karvan başı» 

denilir, ve bu adam yürüyüşü tanzim, gün· 
leri tayin eder ve, karvanın ileri gelen · 
Ierile birlikde, yolda vukua gelebilen 
niza' ve ihtilaflari hali ve fasl eder ... 

«İki türlü karvan vardır. Bunlardan 
birisi deve karvanıdır ki en mutad olan· 
!ar bunlardır, çünki bu en az masraflı bir 

den yahut atlarından yalnız bu korkuluk ile ayrıl· 
mışlardtr, ve bu hayvanlar, başları ve boyunları 
korkuluğun hizasını geçecek surette onun dibine 
bağlanmışlardır. İşte bu suretle sahiplerinin refaka-

. tinde kalan bu hayvanlar onlar yemek yerken veya­
hut ısınırken onların ellerinden hazan bir ekmek par­
çası, hazan bir meyva veyahut büsbütün başka bir 
şey alırlar. Seyyahlar da yataklarını ayni korkuluğun 
karşısına yaparlar. Evvela, halı gibi, yamçıları se­
rerler ki bunlar bu suretle serildiklerinde bütün e­
ğeri kaplarlar; bu halının üzerine yağmurluklarını 
kc.yarlar. Eğerleri de onlara yastık hizmetini görür. 
Gündüz sırtlarında taşıdıkları kürklü elbise de ge­
celeyin yorgan vazifesini ifa eder. Ve süse müteal· 
lik tekellüfat ve tesannüat kaydından vareste olarak 
kendilerini uykuya teslim ederler. Bu işde gizli ka­
paklı biç bir şey yokdur, her şey her kesin gözü 
önünde vuku' bulur, meğerki gece karanlı§'ının 

sakladığı şeyler ola. ıı 
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vasıtai nakliyedir, çünki develer pek az 
masraf yap: r ve bunlardan bazıları ise 
üç atın ve bazıları ise dört, beş atın ta­
şıyacağı yükü taşıyabilirler. Fakat bu deve 
karvanlarında at ve katırlar da vardır ki 
bunları tacirler kendi şahıslari için satın 
alırlar. Yalnız atlardan mürekkeb karvan­
lar da vardır ... 

«Şarkda , günleri merhalelere, konak­
lara göre ta'yin ve tahdid etmek adettir, 
gerek bir karvanla yörünsün ve gerek 
yalnızca seyahat edilsin . Fakat bu«gün»ler 
hep birbirine müsavi değildir; bunlar 
bazan altı saatlik bir yörüyüş müddetin· 
den, bazan da on, on iki saattden iba­
rettir. Bu konakların müddetini tayin eden 
şey, her tarfda bulunmayan, suyun mev· 
cudiyet ve ademi mevcudiyetidir. Her 
zaman karvan gündüzden ziyade gece 
yörür: Yazın hararetten kaçındığı ıçın; 

diğer mevsimlerde de konaklanılacak olan 
mahalle aydınlık.da yetişmek için ... » 

Tavernier nin küçük Asiyaya yaptığı 
ilk ve son seyahatlerini bir birinden 
ayıran otuz üç senelik fasılai zaman için· 
de yani 1631 den 1664 e kadar diğer bir 
çok seyyahlar bu yarım adanın mulatelif 
noktalarına temas etmişler ve buna dair 
olan seyahatnamelerini neşr eylemişlerdir. 
Bunların en ehemmiyetlisi Oxford üni­
versite sinin astronomie professörü olan 
ve meşahiri ulemadan bulunan John 
Greaves dir ki, ilk daf'a olarak ve doğru· 
dan doğruya icra ettiği tedkikat ve mü­
şahedat ile, eski Byzance in arz daire· 
sinin tayininde Ptolemee tarafından ileri 
sürülüb uzun zamanlar kabul ve tasdik 
edilmiş ve hatta arab coğrafiyonu tarafın­
dan tashih olunmak · Şöyle dursun şayani 
hayret bir surette büyütülmüş olan bir hata· 
nın farkına varmış ve tashih etmiştir. Greaves 
bu ehemmiyetli müşahede ve tarassudul638 
senesinde icra etmiş ve ancak pek çok zaman 
sonra yanil683 de neşr olunabilmiştir. Grea· 
ve!f 1638 ve 1639 senelerini tahsis ettiği 
Şark seyahatlerinde her nekadar Küçük 
Asiyanın hususi surette hiç bir parçasını 
ziyaret etmiş değil ise de onun seyahati 
yarım adanın coğrafi tarihinde daha az 
ehemmiyetli bir mevki iş~al etmez; çünki 

o, bu yarım adanın, Eratosthenes in 
usule aid hatalarile şayanı hayret bir su· 
rette tahtif olunmuş ve Hipparque ve 
Ptolemett taraflarından da böylece yanlış 
bir surette kabul ve tasdik. olunmuş olan, 
heyetteki hakiki mevkiini esaslı bir nokta 
üzerinde ıslah ve tashih ediyordu. İşte 
Armagh piskoposu meşhur Usserius (ja­
mes Osher) e gönderdiği bir mektuptadır 
ki Greaves in bu tarassudu kayd ve işa· 
ret olunmuştur. Bu tarassud, bakırdan 
mamul ve dört kadem nısıf kutrundaki 
bir sextant aletilıt icra edilmiş ve ona ne· 
tice olarak 4i0 ,6' [yani 41 derece 6 daki­
ka] vermiştir. Her ne kadar hala 5' [yani 
beş dakika] ya yakın fazla göstermek gi· 
bi bir hata ile malul ise de bu netice, 
diğer tashihlere yol açmak için kafi de· 
recede hakikate yaklaştırıyordu; Greaves 
bunun kıymet ve ehemmiyetini evvelden 
sezmişti ; dıyor ki : (<Coğrafyanın tashihi 
için mühim bir usul olacak olan bu taras-
sudun en mühim neticesi olarak şu cihet 
meydana çıkacaktır ki Karadeniz Boğazı-

na = Bosphore de Thrace ve Karadeniz 
= Pont - Euxin e hemhüdud olan Avrupa 
ve Asiya aksamının bütün haritalarının ve 
hatta çok daha uzak yerlerinkilerin tas· 
hih olunmaları ve binnetice Küçük Asiya 
şehirlerinin kısmı azamının mevkileri Pto-
Lemee de gösterildiklerinden iki derece 
ve Arab coğrafiyonunda gösterildiklerin· 
den dört derece belki daha fazla cenuba 
götürülmek lazım gelmektedir.» [1] 

[1] An Account of the Latitude of Constan· 
tinople, dans fes Phibosophical transactions de 1685 
vol. XV, p. 1298 M. Thomas Smith bu takririn 
tabından iki sene evvel, Greaves in, kendisin· 
de bulunan ve heni.iz tabedilmeıniş olan mek· 
tubuna atfen, Societe Royale a bu hususta ma· 
Jümat vermiş ve kendi tarassudatına istinaden 
fazla olarak orada oldukca ehemmiyetli bir 
tashih yapmıştır, yani GreatJes tarafından ve­
rilmiş olan rakamı 8' [dakika) kader daha kü­
çültmüştür. Smith in 1669 da lstanbulda buldu­
ğu arz derecesi 40°, 58' [yani 40 derece 58 
dakika) idi. Daha sahih aletlerle mücehhez ve 
hisabat ve tashihat için daha ciddi ve doğru 

cedve11erin muavenetine mazhar olan zamanı­
mız rasadlarının bu hususta buldukları rakam 
ise 410, O' 16" [yani 41 derece, sıfır dakika, 16 
saniye] dirı şu halde Greaves in rakamı 5', 44"-
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Bununla beraber, İstanbulun arz dere­
cesinde yaptığı bu mühim tas~ihin yaninda 
Greaves'in mektubu, Asiya sahilinin beri· 
kinden daha az ehemmiyetli olmayan bir 
noktasının: Rados = Rhodes şehrinin arzının 
ta'yininde e kadar kuvvetli bir hata arz 
etmektedir ki bunun takdiri güçtür . Malum­
dur ki Pto .'emee adanın başlıca üç şehrini: 

Rados=Rhodes, lindos ve lalysos'u, sanki 
bunlar hakikati halde olduğu gibi heman 
heman cenupdan şimale doğru değil, fakat 
şarkdan garbe doğru uzanmış g·.bi hep 
aynı 36 ıncı arz derecesi üzerine koyu­

yordu. Arab coğrafiyonu, Rados adasının 
arzı olmak üzere, daha sarih ve vazih bir 
surette tayin etmeksizin, 37 (derece) 40 
(dakika) rakamını veriyorlardı. Hakikat 
şudur ki 36 ıncı dairei mütevaziye, birkaç 
dakikalık bir fark ile, adanın cenubi bur· 
nunun arz derecesidir, ve müntehai şima­
lisinde bulunan Rados şehri isi 36 derece 

26 dakika, 53 saniyededir. Halbuki Gre· 
aves, Rados şehrinin sur'u altında, Gemma 
Frisiııs'un bakırdan mamul ve on dört par­
mak nısıf kutrunda bulunan usturlab ale· 
tile 37 derece 50 dakika bulduğunu söy· 
leyor l Ve bu ne bir «sehvi kalem» dir, 
ne de bir «mürettip hatasrn dır; zira Gre­
aves şunu da ilave ediyor: <<Tayin ettiğim 

bu arz derecesi, aynı isimdeki adanın şi· 
mali şarki sahilinde kain olan Rhodes şeh­
rine aittir; görülüyor ki bu, Ptolemee'nin 
kinden daha ziyade Arablarınki ile tevafuk 
etmektedir, ve bunu nasıl mazur göster· 
meli bilmeyonım» Bir buçuk dereceye yakın 
bu azim hata, hakkila düşünülürse tarassud 
veyahut hisab esnasında vukua gelmiş 

olan bir dalgınlığa atfolunabilirki bu bile 
bir heyet profesöründe daha az hayretle 
karşılanacak bir şey değildir; fakat bu me· 
yanda hiç şüphesiz şunun da farkına varıl· 
mıştırki Greaves in müsveddelerini tekrar 
gözden geçirmeğe ve onları neşretmek için 
bir intizam dahiline koymaya vakit bulup 

(yani beş dakika, 44 saniye] fazla göstermek 
suretile hata ed iyordu. Smith in rakamı ise ma­
kus istikaınetde yani 2 dakika, 16 saniye ek­
sik gösteriyordu. 

bulamadığı meselesidir. O devirlerde lngil· 
tereyi elim bir vaziyete sokmakta olan da­
hili harb ona vakit vermemiş olsa 2'erek­

tir. Kral Charles in ölümü ile Cromwell in 
himayesi ahtında Cümhuriyetin teessüsüne 
müncer olmuş olan bu hazin ihtilaf ve mü­
nazaalara maalesef karışmış olan Oxford 
prsfesörü kral tarafdarlığıyla itham edil· 
miş, kürsüsünün zorla elinden alındığını 
görmüş ve hapse ahlmıştır: Ve, .mecburi 
bir tebdili mekan arasında müsveddeleri 
öteye, beriye dağılmış ve kısmen de zayi ol­
muştur. Greaves in Usserius e gönderdiği 
bir mektubunda, İstanbul ve Radosıın mevkii 
coğrafileri için yaptığı terassudata göre 
tashih olunmuş bir Küçük Asiya hari­
tasını haber veriyordu: Ne bu harita, 
ne de ağlebi ihtimale göre bununla bera· 
ber bulunmuş olması icap eden seya· 
hatname asla intişar etmemiştir. Dağınık 
bir halde bulunan terassudatından az bir 
kısmı muahharan dostları tarafından top· 
lanmış ve neşrolunmuştur; Padişahın sa· 
rayının bir tavsifi, ve Mısır ehramlarına 

aid bir takrir, Usseriuse olan mektubıyla be­
raber, onun Şarka olan seyahatından ka­
lan asarın heyeti mecmuasını teşkil eder. 

Bu cildin nihayetinde, Küçük Asiya ve 
Şarki Akdeniz haritalarının tarihine tahsis 
ettiğimiz hususi fasıl, lstanbulun hakiki 
arz derecesinin tesbiti hususunun mahal 
verebileceği mülahazat üzerinde tevakkuf 
etmekten bize sarfı nazar ettirir. 

Bu zamandaki diğer seyyahlardan, üzer· 
lerinde tevakkuf olunabilecekler pek az· 
dır. Bunların en malOmatlılarından birisi 
olan Du Loir, bizim lstanbul büyük ilçi· 
miz olup 1639 da M. le Comte de Cesy 
ile becayiş edilmiş olan M. de la Haye 
e refakat ediyordu, ve onunla birlikte iz. 
mirden Ephese e kadar bir cevelan yaptı, 
ki bu gezinti o vakittan beri, lonia sahil­
lerini ziyaret eden her merak sahibi için 
adeta ananevi bir nevi mecburiyet hükmü-
ne girmiş ve bundan bize yüzlerce seya· 
hatname verilmiştir: Bunlardan Du Loir 
ın kinin diğer bir meziyeti yoksa da hiç 
olmazsa bu sahada tabi' edilmiş olanların 

en eskisi olmak gibi bir şerefi vardır. Bir 



1578 K O N Y A Sayı: 30 

şehirden diğerine olan mesafe bir buçuk 
günlük yoldur; Ephese in bir yarım fer· 
sah ilerisinde bir çay geçilir, Klasik Ezi­
minei kadimede Carstre diye maruf olan 
bu ırmak harabelerin bulunduğu mevkiden 
bataklık bir ova ile ayrılınıştır. Bu ovanın 
içinden bir şose ile geçilir, ki «bunun kal­
dırımı, Du loir söyleyor, bana hurmet 
hissi lika etmiştir; çünki kısmı azami 
sütunların ve kırılmış kornişlerin ve resim­
li muhtelif aksamın parçalarından yapıl­
mıştırki bunlar bizim eshabı merakımızın 
kabinelerini mükemmel · surette zenginleş· 
tire bilirler. Bu kıymetdar ve necip kaldı­
rımın nihayetinde Mendres=Meandre üze­
rine inşa edilmiş olan üç gözlii bir köp­
rüden geçilir. [1] 

Bu nehrin suyu son derecede berrak­
dır ve cereyanı o kadar sakindir ki ancak 
sezilebilir. » Bir tepenin üzerine bina edil­
miş olan eski bir şatodan başka hemen a­
yakda hiç bir şey kalmamıştı, ve orasını 
işgal etmekte olan Türkler dühulüne kolay 
kolay müsaade etmeyorlardı; geri tarafı hep 
harabe ve enkaz halinde idi. Bu meyanda 
en az tahrib edilmiş olan, vak.tile Saint }ean 
(a ithaf edilmiş ve bir küçük tepe üzerine 
bina edilmiş olan bir kilise idi; Memleke­
tin yeni sahipleri onu kısmen camiye tah­
vil eylemişlerdi. Amphitheô.tre ın bakayası 
hala görünüyordu; Bundan başka beyaz mer 

merden inşa edilmiş tam bir kemer mev­
cuttu. Yerin her tarafı karma karışık taş 
kütleleri ve kırılmış sütunlarla mestur idi. 
Fakat zemanın tahribatinın ve insanların 
gayzü tehevvürünün bu hazin şahidleri 
ortasında seyyahın müfekkiresinin bil-

[lj Burada bir iltibas vardırki yaln ız iyi bir 
haritanın yoklanmasila tenvir olunabilir. Seyyahın 
zikrettiği Meandre, Zamanı Kadimde, mecrasındaki 
hisapsız kıvrım ve büklümlerle o kadar meşhur olan 
Maeander değildir, fakat eski Caistre dirki filhaki­
ka memleketin adamları da onu" Küçük Mendere., 
tesmiye ederler. Şüphesiz müteaddid i'vicaclarından 
dolayı bu isme kesbi istihkak etmiştir. Saoiyen bu­
rada mevzuı bahsolan ırmak, daha evvelce yani ba· 
taklık ovaya girmeden evvel Du Loir ın üzerinden 
geçdiği Küçük Mendres de değildir, ki bu ovanın 
nihayetinde tekrar geçsin, fakat bu biraz aşağıda 
onunla birleşen küçük bir çaydır. 

hassa aradığı şey, Ephese lilerin mabu­
dei hamiyesi Diane a tahsis edilmiş olan 
meşhur mabedin baka yasıdır: Onun mevkii 
heman ancak tefrik olıınabiliyordu. Ve bu 
da ancak zan ve tahmin ile sezile biliyor· 
du, çünki bütün harabeden, mevcudiyeti 
farz ve tahmin edilen mahalde, gayet az 
mikdarda kırılmış sütunlar ile mermerle ör· 
tülmüş bir çeşme ve bir çınar agacının göl­
gesi altındaki bir nevi su hazinesinden 
başka bir şey kalmamıştı. Du Loir, mem­
lekette cari bir ananenin, kendisini «Yedi 
Uyuyanlar = les sepi Dorma nts 
( Eshabz Kehf ] hikayesi ile alakadar gös­
terdiği meşhur bir mağarayı ziyarete git· 
mekte kusur etmedi. [*] «Bu-mağara Am· 
phitheô.tre ın arkasnda olup kayanın tepe· 
sinde ~asıl olmuş ve bir kemer teşkil 

edecek surette tabii olarak delinmiştir. 
Derinl!ği yirmi ve genişliği on ka· 
demeden fazla değildir ; mihrabı şarkta, 
kapısı garbdedir. İçerisi temamila mer­
mer ile döşenmiş ve kubbesi moza -
yıklardan müteşekkil nakışlar ile tezyin 
olunmuştu, fakat Üzerlerindeki ağaçların 
rutubeti ve tazeliği bunları bozmuştur. 
Girerken sağ tarafta kaya ile chapelle 
arasında oyulmuş veyahut tabii bir suret­
te tehassul etmiş bir dar yol vardır. Bu­
rası o kadar dardır ki bir adam ancak 
·geçebilir, ve işte deniliyor ki Yedi Uyu­
yanlar oraya çekilmişlerdi. (1)» On ikinci 
asırdaki Arab seyyahlarının bize öğrettik· 
!eri şeylere nazaran gördük ki Küçük Asi­
yanın diğer aksamı, Kurunıvustadaki Şark 
an'anelerinde büyük bir rol oynamış olan 
bu mağaraya malikiyet hususunda - Ephe­
se lilere itiraz ediyorlardı. 

Coğrafyaya aid teharriyattan ziyade 
kabalistik hayalat ile uğraşmış olan Mon · 
conys, 1648 de her ne kadar Suriye ve 
Tarsusdan lstanbula kadar olan büyük 
karvan caddesi üzerinde yarım adayı boy-

[*) Eshabı Kebfin makamı olmak Üzere Anado­
luda üç muhtelif yer gösterilir, birisi burada yani 
İzmir Epheseinde, diğeri Tarsus cıvarında, bir üçün• 
cüsü de Elbustan civarındaki (Efsus) dadır, ve en 
kuvvetli ihtimal de bu üçünciisü üzerinde tekasüf 
etmektedir. N. F. B. 
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dan boya kat'etmiş ise de onun içerileri 
hakkında bize faideli hiç bir mütalaa der­
meyan etmemektedir . la Boullaye le 
Gouz, 1647 de, bir başka karvan yolunu, 
Tosya, Amasya ve Sivastan geçen İsta· 
bul • Erzurum arasındaki şimal yolunu 
takip etti : Bu, hemen hemen Tavernier 
nin 1631 seyahatında tasvir ettiği hattır. 

La Boullaye in seyahatnamesi ne memle­
ket, ne de ahali hakkında hiç bir nevi 
tafsilat vermeksizin sadece konak yerleri­
ni tadad ile iktifa eder. Jean Thevenot, 
ki bunu, çok defa görüldüğü üzere, bir 
Seyahatlar mecmuasının müellifi olup daha 

evvelce bir vesile ile zikrettiğimiz amuca­
sı Melchisedech ile karıştırmamalıdır. Jean 
Thevenot diyorduk, Türklerin adat ve 
ahlakı, tarzı idaresi, dini ve şekli hüku­
meti hakkında giriştiği uzun uzadıya taf­
silatta kendisinden evvel gelmiş olanların 

sözlerini istinsah ve yahut tekrar etmek• 
ten başka bir şey yapmayor; bununla 
beraber, onun seyahatnamesi. ondan ev­
vel hiç bir seyyahın takip etmediği bir 
/tineraire i ihtiva etmektedir ki bu da 
Bursadan Manisaya {Mağnesie de Sipyle) 

ve Manisadan İzmire kadar olan hatlı 
seyahattir. (1) o, İzmiri ve arazısını, keza 
Sakız = Khio ve Rados Adalarını tasvir 
etmektedir. Bir Fransız seyyahını: Poullet­
yi de zikr edelim: Mevahib ve atayasını 

taksim ve tevzi'de oldukca mütelevvin ve 
hercayi meşreb olan ilahei Şöhret, on ye­
dinciasrın diğer seyyahlarından bir çoğuna 
bezl ve ihsan ettiği iştihari, liyakatca 
onların bir çoğundan ne daha fazla ne daha 
eksik bulunmasına rağmen, bundan diriğ 

etmiştir. Poullet: Rumeli hakkında iyi bir 
seyahatnamesi bulunan M. Quiclet ile 
beraber 1658 de İstanbulda bulunuyordu; 
lstanbuldan deniz tarikile İzmire gitti. o, 
Bosfora yakın memleketlerin astronomik 
vaziyeti hakkında şaya-ııi dikkat bir muta­
laa serd etmektedir: O da şudur ki zamanı· 

· nın haritaları lstanbulu 43 ve Edirneyi 
44 arz derecesine, yani bu iki şehri 
hakikat halda bulundukları dereceden iki 

/1] Du Loir, Lettre fere, p. 22 et suiv. 

derece daha şimala vaz' ediyorlardı. Ora· 
da görülüyorki yirmi sene evvel Greaves 
tarafındanPtolemee nin arz derecelerinde 
yapılmış olan tashihat, Frenk mahallesinin 
munevverlerince mechul kalmamış ve şüb­
hesiz bizim vatandaşımız da btı hususdaki 
vukufunu onlara medyon bulunmuştur. 

Herne olursa olsun, o devirde böyle 
bir mutalaadan kendisinin coğrafyanın 

terekkiyatile alakadar bir adam olduğu 

anlaşılmakda ve seyyahımızın seyahatna· 
mesinin bilhassa Küçük Asiyaya müteallik 
aksamında bilfi'l gösterdiklerinden daha 
ziyade va'd ettiği zannolunmaktadir. Bu­
nunla beraber, Poullet, yarım adayi iz­
mirden Erzuruma kadar bütün uzunluğunca 
kat'etti: Bu, temamila, bir sene evvel yani 
1657 seyahatinde Tavernier nin takib 
ettiği hattın aynidir. Fakat Poullet, hattı 
seyahat = !tineraire ini bize öğretmek 
hususunda hiç telaş etmeyor ; ancak o 
kadar az malum olan vilayetlerden geçen 
uzun yolda, tesadüf ettiği mevkilerden 
bazılarını pek seyrek bir surette zikr edi­
yor. Öyle görünüyor ki o, istifadeyi 
mucib ciddi şeyleri kasden terk ederek 
daha ziyade kariini eğlendirebilecek olan 
vakayıa ehemmiyet vermiştir. Adalar Denizi 
ile Fürat nehri arasında bulunan memle­
ketin bütün vusati üzerinde, kemli kav· 
lince, dikkate şayan yalnız üç mevki 
görmüştür: Bunlardan birisi Carahissard 
(Afioum) dinilen küçük bir kasabadırki, 

ehemmiyeti de gözalabildiği kadar yüksek 
bir kayanın sivri tepesi üzerine konulmuş 
olan küçük bir şatodan ileri gelmektedir. 
Diğeri, Orleans dan biraz daha büyük bir 
şehir olan Tokat= Tocate'dır; sonuncusu da 
Erzurum = Erseron'dur ki biz ona Fran· 
sada şehir ismini bile çok görürüz, her ne 
kadar Türkyada çok itibarda bulunub 
kendisinde bir paşa = bacha da bulun• 
makda isede.» (i] 

Bununla beraber, seyyah burada, ken• 
disinden evvel çok daha az tanıtdırılmış 

Thevenot: Voyage au Levant, Ch. 29, p. 172 
et s. 

fl] Poullet : Nouvelles relationa de Levant, 
seconde partie, P• 38 et suiv : 
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olan, şayanı dikkat, bazı hususiyetleri ila­
ve etmektedir: «Tokattan Erzuruma kadar 
evler, doğrusunu söylemek lazım gelirse, 
yerde oyulmuş bir takım kulübelerdir ki 
bunlar sazdan mamul çitlerle mestur olub 
Üzerleri, kesafet vermek için içlerine te· 
zek karıştırılmış kum ile sıvanmıştır. 

«Bu köyler kendilerine yaklaşanlara 
pek az görünürler, ben ise bu yerlerde 
karvandan ayrılmış olmakdan endişe edi­
yordum, korkum şu ki atımın ayakları bu 

adamların saraylarına dalmasın, çünki da 
ha evvelce.de bu kabilden vesilelerle tah 
kir olundukları iddiasila benimle iki üç 
defa kavga yapmışlardı, ve o vakit ansızın 
ve gayet süratli bir surette yerden çıktık· 
larını görünce kendimin ba's ba'delmevt 
zamanında bulunduğumu zannetmiştim.» 

Poullet ilave ediyor ki bu sefilane ku­
lubeleri teşkil eden yegane oda içinde er­
kekler, kadınlar, çocuklar, atlar ve eşek­

ler karma karışık bir surette ikamet eder­
ler, çünki aileyi diğerlerinden tefrik için 
odanın dört tarafını çevirmiş, yerden üç 
kadem irtifaında ve bir parmaklıkla muhat, 
on, on iki kade!Il genişliğinde bir nevi 
sedden başka bir şey yoktur ... 

«Bu köylülerden başka Türkmen deni· 
len diğerleri vardır. Bunlar göçebelerdir, 
ve çamurdan yapılmış ve keçe ile mestur 
çadırlar altında yaşarlar ... Bu adamlar bir 
yerde ancak orada otlak ve su bulunduğu 
müddetce otururlar, ve heman her ay yer 
değiştirirler. 

((Bütün eşya ve hamuleleri için üç de· 
ve kifayet eder. Bunlardan birinin üzerin· 
de bir kadın vardır, ve s:rnki bir yatak 
üzerinde oturmuş gibidir, ve deve·nin ha· 
vıtının kenarlarına dikilmiş dört direğe 

bağlı bir kac yamalı kumaş ile çevrilmiştir . 

«Diğer devenin üzerinde dört yahut 
beş dane küçük mahlOk vardır, bunlar 
heman temamila çıplakdır, ve küçük cinler 
gibi karadırlar ve büyük bir havıtın dolabı 
içine, aynı yuvaları içinde bulunan karga 
yavruları gibi, gömülmüşlerdir. 

cı:Sonuncu deve ev işlerinde kullanılan 
bir takım kap kacak ile yüklü olup bunu 

da bir kaç sürü ve birkaç inek takip et· 
mektedir, binmek ve yahut lüzumu halinde 
kullanmak için bunların sırtına da semer 
koyuyorlar.» 

Seyahatların umumiyet üzere daha ilmi 
bir mahiyet almağa ve en basit cevelanla· 
rın gittikçe «istikşaf = explor ation» a mü­
beddel olmağa başladığı bir devre temass· 
ediyoruz. Avrupada, zekalar nazariyat ve 
teharriyatı alimaneye müteveccih olmağa 
başlayorlardı, [1] ve bu umumi hareket, sey· 
yahların hal ve vaziyetleri üzerinde aksi 
tesir göstermekten hali kalmayacaktı. Her 
nekadar ilk zamanlarında bilhassa arkeo­
lojik teharriyata müteveccih bulunmuş olan 
bu yeni ciddi tedkikler devrinde, asıl ma· 
nasile tedkikat ve teharriyatı coğrafiye, hiç 
olmazsa Küçük Asiyada, ilk mahsullerini 
iktitaf etmemiş ise de coğrafya, asari atika 
takibatından ehemmiyetli surette istifade 
etmekten hali kalmayordu. Fikri faaliyet· 
lede her şey bir birine merbut ve mütc­
selsildir: Arkeoloji = archeologi.e, coğraf· 
yayı kadime aid malumatdan ayrılamaz; bu 
beriki ise esas itibarile arazinin tedkik ve 
mütaleasına ve coğrafyayı hazırın verdiği 

sahih ve sarih malumat üzerine istinad 
eder. İşte, M. des Mouceaux nun seya­
hatile, on yedinci asırda Küçük Asiya coğ· 

rafyası tarihinin şu yeni devrini küşad et­
mek şerefi de Fransaya aid bulunmaktadır, 
nasılki ayni Fransa Gilles d' Alby, Guil­
laume Pastel ve Pierre Belon in seya· 
hatlari!e on altıncı asırda ve Bertrandon 
de la Brocquiere in okadar haizi ehemmi­
yet olan seyahatnamesile on beşinci asırda 
Anadolu seyahat devirlerini küşad etmişti . 

M. des Mouceaux, bilhassa Mısır, Su­
riye ve Küçük Asyanın o kadar mebzul 

[1] Avrupada bulunan ilim Akademilerinin 
en eskisi olan İngiltere Cemiyeti Kralisinin te­
essüsü 1645 senesine çıkar. Paris Olum ve Fünun 
Akademisinin teessüsü 1666 da ve Kitabeler ve 
Edebiyat Akademisi ( Academie des lnscrıptions et 
Belles-Lellres) nın ki 1663 dedir; gerçi bunun 
mesaisi ancak 1701 den itibaren hakikaten ilmi 
bir terakkiye mazhar olrnuşd ur . Philosophical 
Transaction lar Lon drada 1664 de intişar et­
mişlerdır; bizim ]orırnal des Savants ın ilk cüz'ü 
5 KAnunı sani 1665 de çıkmıştır. 

• 
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surette ihtiva ettiği kadim abidelerin en 
şayanı merak olanlarının bakıyelerini te· 
harri ve tersim etmek maksadile 1668 de 
Şark seyahatına teşebbüs etti. İlmi cevela­
nından avdette, itina ile tutulmuş bir jurnal 
ile bir çok miktarda resim ve kitabe kop­
yeleri getirdi ; fakat neşr için onları bir 
tertip ve nizamına koymağa muvaffak ol­
madan vefat etti. Müsveddeleri ailesinin 
ellerinde hemen hemen unutulup kalmıştı, 
vaktaki meşhur Freret, bizde hakiki ten· 
kidi tesis ile onu Kuruniyat = Chronolo­
gie ye, tarihe ve coğrafyaya tatbik eden 
o büyük alimi, bu müsveddelerin neşri müsaa­
desini istihsal ile bunun şümullü bir hula­
sasını vücude getirip, o vakit Felemenkli 
Cornelius Bruyn in seyahatlerinin Fran· 
sızca tercemesinin çıkarılmakta olan yeni 
tab'ına bir zeyl olmak üzere ilave edil­
mesi için Academie des lnscriptions daki 
arkadaşı rahib Banier ye tevdi' etti. M. 

des Mouceaux nun jurnalınm Mısıra, Sina 
yarım adasına ve Kudüse kadar Filistine 
aid olan ilk eüzü'leri kaybolmuştu; elde 
bulunanlar Suriyeye ve Küçük Asiyaya 
müteallık olanlardı. Bu mükemmel seya­
hatname hiç tab'olunmamıştır ve, Freret 
nin 1725de tab'olunan hulasası olmasaydı 
büsbütün meçhul kalacaktı. 

Seyyahımız Küçük Asiyaya, Antakya ile 
lskenderon arasındaki eski «Suriye Kapı· 
!arı = Pyles Syriennes» ndan giriyor; 
bu hususta yaptığı tavsifat, Willebrand ve 
Belon unkilerle ve onları temamlamak 
suretile, tevafuk etmektedir. O, zemanı 
kadimde lssos şehrinin ismını almış 
olan Körfez [ lskenderon körfezi J in 

müntehasındaki sahil boyunu takib ile Mi· 
sis ve Adanadan geçiyor ve oradan da 
şimali garbideki «Kilikya Kapıları = Py­
les Ciliciennes'l> [Külek Boğazı] na doğru 
yükseliyor. Onun bu dağ geçidi hakkında 
yazdığı tasvir, Belon ve Bertrandon un· 
kilerden çok daha tafsilatlıdır, ve, mufas­
sal bir harita ile karşılaştırınca bu tasvir­
deki sıhhat ve isabeti tamme kendini gös­
terir. Tauruslarz aştzkdan sonra seyyah bi­
zi lykaonya ooaszna sevkeder ve 

orada, tekmil memleket gi.bi zemanz 
kadime aid harabelerle dolu olan Ereğli, 
İsmi!, Konya, Ladik ve llğın mevkilerini 
görür. Garbe doğru ve biraz uzakca olan 
Akşehir' de dir ki İstanbul ve İzmir yolları 
ayrzlmakdadzr. M. des Mouceaux avdet 
için bu ikinci yolu tercih etmiştir. 

O , bu suretle Akşehir ve Karahisar­
dan lzmire kadar evvelce bize Tavernier 
nin tanıtmış olduğu karvan yolunu takib 
etmiştir. Fakat Tavernier tacir olarak 
seyahat ettiği için mevki isimlerile mesa· 
felerden başkasına ehemmiyet vermeyor ; 
M. des Mouceaux ise, elinde bir Strabon 
olduğu halde toprağı eski zamana aid 
şeylerin izlerile malamtıl olan harabelerde 
ve bu gün kendileri mevcud olmadıkları 

halde mermerler üzerindeki kitabelerde 
isimleri mahfuz kalmış olan şehirleri 

arayordu. M. des Mouceaux İzmirden iki 

cevelan yapmıştır ki bunlar jurnalı memle­
ketin Coğrafyası için ehemmiyetli tafsilat 
ile doldurmuşlardı: Bunlardan birisi, her 
devirde İzmirin ismini almış olan körfezin 
garbını ihata eden geniş yarım adadan 

geçerek Sakız ( K hio) adasına, diğeri, 
pek mufassal bir tavsifini yapmış olduğu 

Ephese harabelerine. Freret nin, hulasa· 
sında bize haber verdiği şeyler Duloir in 

kilerle noktası noktasına ve en muhtasar 
malumata varıncaya kadar tevafuk etmek­
tedir. Seyyah, İz mire avdet ederken, F­
renklerin Sca/a · Nova yahud Port-Neuf 
dedikleri Kuş · Adası ismindeki küçük 
limani ziyaret etdi. 

lzmirden İstanbula gitmek için M. des 
Mouceaux kendisinden evvel hiç bir seyyah 
tarafından takip edilmt?miş olan bir yolu 
tuttu, ki bu yolu, heyeti umumiyesile, o 
vakittanberi diğer hiç bir seyyah takib etme· 

miştir. O, Manisa ve Bergama tarikile Ed­
remit körfezine vardı, eski !da dağının 

cenubi kollarını aşdı, Troade ı ziyaret 
etti, Çanakkale Boğazı sahili boyunca gi· 
derek nihayet Mudanya ve Bursaya kadar 
Marmara = Propontide kıyılarını takib 

(Bitmedi) 



ANADOLU HALK ŞAİRLERİNDEN 

SİLLELi 

ASIK FİGANJ ... 

Yazan: 

KEMAL AKCA 

Fiğani 1878 (M.)de Konyanın Sille nahi · 
yesi merkezinde doğmuştur- Gençliğinde 
desticilik yapmak için babası ile birlikde 
üç defa Ankaraya gitmiş gelmiştir. Son 
gidiş gelişinde babası Mehmed Ali, Hay· 
mananın Tavşan Çalı köyünde ansızın has­
talanarak ölüyor ve bundan sonra Fiğani 
bir daha yabana gitmeyor M. Zeki «Sille 
halk şairleri» nam eserinde Fiğaninin hal 
tercemesini anlatırken: (Büyük oğlu uzun 
müddet muharebelerde bulunuyor ve İstik­
lal harbinde şehid oluyor, Jtüçük oğlu da 
Konya lisesinde okumakta iken ayağından 
yapılan bir ameliyat neticesinde ölüyor. 
Kendisi ihtiyarlamış ve son ömründe bir 
kazaya uğramıştır; Kiremit fırınından çı· 
kardığı sıcak küle dalgınlıkla ba~tığından 
uzun boylu yatağa · düşüyor. Olünceye 
kadar hiç bir iş göremeyor.) demektedir. 
Halbuki Figani içli ve lirik bir halk şai­
ri olarak yaşamıştır. Figaninin üçü oğlan 
ve üçü kız olmak üzere altı çocuğu dün,· 
yaya gelmiş ve en büyük oğlu üç yaşında 
iken 1315 hicri yılında ölmüştür. Ortanca 
oğlunun adı Mehmd Ali olub el~~vm sağ· 
dır. Küçük oğlu Konya Erkek Oğretmen 
okuluna gidiyorsa da mali vaziyetlerinin 
müsaadesizliği daha doğrusu kefil bulama­
mak yüzünden okulu terke mecbor olmuş· 

tur. Bugün Sille belediye tahsildarı olan 
bu zat babasının yerini tutacak kadar kud· 
retli bir halk şairidir. [1] 

Fig-ani hakkında şimdiye kadar, değerli 
üstatlarımızdan M. Ferit Uğur ile Saded­
din Nüzhet Ergun «Konya Halkıyat ve 
Harsiyatl))nda ve merhum Öğretmen M. 
Zeki de «Sille Halk Şairleri:» nde kısaca 

bahs etmişlerdir. Figani on dokuzuncu 
asrın sonla~ını görmüş ve yirminci asrın 

ilk ruhunu yaşamış, zamanının acı ve tatlı · 
hadiselerinden ~üteessir olmuş ve duyuş­
larını deyişlerile anlatmağa çalışmış kalen­
der bir aşıktır. Hayatının başlanğıcından 

sonuna kadar yoksulluk çeken Figani, hal­
kın hislerinin, derdlerinin iyi bir tercemanı 
olmuştur. Onun koşmaları kendi aşkının 
dagil, zamanındaki delikanlıların aşklarını 

yavuklularına duyuruyor; onun destanları 

saltanatın ezici baskısı altında inleyen köy­
lülerimizin acılarını haykırıyor; onun di­
vanları kendi hayatının perişanlığını, la· 
kaydi ve laübaliliğini ifade ediyor. Bu içli 
aşık 19 Birinci Kanun 1928 tarihinde göz· 
lerini hayata ebediyen yummuş ve Sille 
kabristanlarından birine gömülmüştur. Ka· 

[l] Adı Eyub İnci ve mahlası, Maasurldir. 
Şiirleri bilAhare neşrolunacaktır, 
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bir taşının üstünde adı ve mahlası «Figani 
Cinci Osman ağa" diye mahkuktur. 

Figaninin şimdiye kadar gizli kalan 
koşma, semai, divan, destan, ögüş ve taş­
lamalarını kendi el yazısile yazilmış olan 
bir cönkten çıkardım. (Konya) mecmuasın­
da peyderpey neşredeceğim. Bu vesi.le 
ile Türk şiirine, Türk diline, halk kültü­
rüne bir hizmet edebilirsem bana ne mutlu. 

KOŞMA [2] 

Acab nedir benim isyanım bilmem 
Şu fani dünyada şaşırdım felek 
Cihana geleli şad olub gülmem 
Enginden engine düşürdün felek 

Bir perişan arayerde kul oldum 
Kıymeti yok bir belirsiz kul oldum 
Derdü mihnetle yandım kül oldum 
Bu kadar bağrımı pişirdin felek 

Pek tıfılken mahzun idim kederden 
Küçücükden yetim koydun pederden 
Kıymetimi kidre attın kaderden 
Yokluğu serimden aşırdın felek 

Gezmesem maderin ben kucağında 
K almışam girdabın ta bucağ·znda 
Derdli Figaniyi aş ocağında 
Kaynadı kaynadı daşırdın felek 

il 

Firakın ateşi cihanı yakar 
Yıkılası gurbet eli yolları 
Derd ile mihneti boynuna takar 
Aşıp giden yüce yüce dağları 

Niceler var ah edüb de ağlaşır 
Dide/erden abı buran çağlaşır 
Ateş vurub ciğerini dağlaşır 
Mevlam esirgese edna kulları 

12) Halk kütlesile sa71 şairlerine mahsus 
şiir nevilerinden biridir. Husus! bir hava ile 
terennüm erlilir. Koşmalar çok defa saz alem­
lerinde aşıklar tarafından hem söylenir, hem 
çalınır. Vezni Türk veznidir yani parmak he­
sabıdır. Hepisi Türk dörtlüğüdür. Bazan kafi­
yesiz, bazan da mesnevi tarzında kafiyeli olur. 

Kimi aglar gezer kımi şad olur 
Cihanda derdsiz kul azdan az olur. 
Geçer bun günümüz elbet yaz olur 
Kimse bilmez gizli gizli halleri 

Ben geda da gitti derdin yazarok 
Ah ede, vah ede candan bezerek 
Garib mecnun gibi bağrın ezerek 
Geçti Figani bunca yılları 

ııı 

Şu fani dünyada kumyab olsam 
Perişan gönlümüz şadman olur 
Nasib olsa nazlı yarimi alsam 
Gizli muhabbetim her zaman olur 

Mahbub olduğumu verseler bana 
Sarılsam bir gece ol şirin cana 
Emsem yanağından ben kana kana 
Bilmem bu maksudum ne zaman olur. 

Bir güzelin sevdası var serimde 
Tatlı canım soldu gitti çermide [1] 
Bir muradtm hasıl olsa benim de 
Deli gönül güler merd-i kan olur 

Sabr ile Figani yetmedi adar 
Nice gülmeyen var almanmı hadar 
Hak emanetini alıncaya kadar 
Var ise kısmetin bir beyan olur 

ıv 

yok şükürler olsun gani Mevlaya 
Garib Mecnun l{ibi ağlar gezerim 
Ne çare gelmi;;em fani dünyaya 
Derdü mihnetle bağrım ezerim 

Adunun zahmına uğradı başım 
Coştu Tuna gibi durmayor yaşım 
Zalim ağyar ile tuttum savaşım 
Bu sebepten tatlı candan bezerim 

Beyan de~il kimse bilmez birsimi 
Ben aşkımdan alamadım hersimi [ 2 J 
Mihnet mektebinde buldum dersimi 
Dere edüb kendi derdimi yazarım 

[1] İçerimde 
[2] Hırs kelimesi halk ağzında hem olmuş 
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Nas içinde doğrulmadı boynumu~. 
Hüda bilir gizli gizli oynumuz 
Yazıldı fermanım geydi eğnümüz 
Okuyanı yakar benim nazarım 

Der Figani neler geldi başıma 
Rahmeden yok gözden akan yaşıma 
Yazsınlar tarihim kabir taşıma 
Beyan olsun bir dertliye mezarım -

v 

Sevdiğimin firakından ağlarım 
Yeter bu ayrılık cana yetişti 
Gözlerimden abı buran çağlarım fil 
Dalğa verdi ta ummana yetişti 

Yar elinden yaralıdır yüregim 
Kan ağlayor ciğerdeki böbreğim 
Kırıldı yanlarım dutmaz küreğim 
Bunca deriler bütün bana yetişti 

Meyil oldum bir dilberin royuna [2] 
Dökülmüş geysular servi boyuna 
Serim feda idem anın yoluna 
Bu sevda da pek yamana yetişti 

; 

Çok yoruldum saramadım civanı 
Perişan gönlümün gitmez gümanı 
Cıhana geleli aşık Figanı 
Ah ederek bu zamana yetişti 

VI 
Yıkdın derunumu ey nazlı dilber 
Nedir bu sendeki huri gılmanlık 
Zülfün mis kokar, kô.külün anber 
Açılmış ruyunda bağı gülşanlık 

Bu yosmalık her güzele verilmez 
Hikmeti ilcihidir seyre erilmez 
Aradım etrafı mislin görülmez 
Heman sendemidir henüz civan/ık 

Ne serbest görürsün keklik sekişli 
Tavus kuşu gibi göğsün nakışlı 
Görmedim sen gibi şahin bakışlı 
Hak vergisi sana kaşı kemanlık 

[1] Ya abı ravan demektir yahut bir fırtı· 

nadan sonra gelen şiddetli yağmur. 

[2] Mail oldum yerinde Sillede meyil ol· 
dum derler. 

Simzar bilezik gördüm kolunda {3
} 

Can verir Figani senin yolunda 
Ne güzel fistanın ince belinde 
Hem sezadır sana kaddi fidanlık 

VII 

. Bu gün nazar kıldım ehli dillere 
Nazlı yarim saran sarmış ben kaldım 
Mevlcim sabır versin bekar kullara 
Tomurcak gül deren dermiş ben kaldım 

Bir güzelin sevdası var serimde 
Tatlı canım soldu gitti çerimde 
Kendi re' yim yoktur benim elimde 
Al yanaktan sıran sırmış ben kaldım{4} 

Figaniyim şu cihanda gülmedim 
Ararım dermanım hala bulmadım 
Nedir ki isyanım ben de bilmedim 
Muradına eren ermiş ben kaldım 

vııı 

Dedim dilber bana eyle muhabbet 
Aşkın ateşine yandırma beni 
Nedir bu sendeki bu bed kıyafet 
Aldadı aldadı kandırma beni 

Rahmeyle halime ey bağrı kaya 
Düşürdün umulmaz beni sevdaya 
Olanca aklımı verdim de sana 
Bu derdü mihnetle öldürdün beni 

Karıştı gözümün yaşı sellere 
Düşürdün beni sen dilden dillere 
Der Figani meyil verme ellere 
Olur olmazına güldürme beni 

ıx 

Çeşmi enverimden kanlı yaş dök.em 
Siyah zülüflerin bir tarar olsa 
Bu servi kaddimi lam gibi bükem · 
Karşımda salınan hüsündar olsa 

Şu fani dünyada murada irsem 
Bezm olub ycir ile safalar sürsem 
Dest uzatıp memnu goncasin dersem 
yarin yadigarı bana kar olsa 

[3] Simzar, simkar demek olacak. 
[4] Zarureti vezn için ısıranın ( ı) sı hazf 

edilmiştir. 

Halk Şairlerinden: 

SİLLELİ AŞIK FİGANİ 
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Mecmuanın ( 1) inci sayısından (30) ncu sayısına 
kadar çıkmış olan yazıların fihristi _ 

Abdülkadir Erdoğan: 

Mahmud Hayraninin karclaşi Ahmedin 
torunu Seyid Alinin sandukaları: sayı 1; Nec­
müddin Ahmedin sandukası: 2; Seyid Alinin 
sandukası: 3; Kitabelerin değeri ve Konya: 4; 
Ebubekir efendi Coğrafiyasi: 5; Konya ile ilgili 
en eski bir Selçuk vakfiyesi: 6; Meram bağ­

ları: 7; Kadı asker Hamid efendi: 8; Konyada 
düğünler: 10; Silleli Sururi: 11; 13, 14 - 15, 18 -
19, 20 - 21, 22 - 23; Konyada eski tekyeler: 
13, 16 - 17; Konyada eski medreseler ve med· 
reselıler: 20 - 21, 22 - 23, 24 - 25, 26 • 27; 
Eski Türk Anadolu halıları: 28; - 29. 

M. Arpaç: 

cMektubat! Mevlana» dolayisila: 20 • 21 

Azmi Avcıoğlu (Doktor) 
Karaman: 2; Karamanda kal'a ve sur ba­

kıyesi: 8; Karamanda Emir Musa medresesi: 10 

Celal Üzel (ressam) : 
Sinan ve sanatı: 

Cevat Çelebi oğlu: 
Büyük Türk alimlerinden Konyalı Aiaüddin 

Ali: 14 • 15; Karaman eyaleti valisi Şehinşah: 
16 - 17; Konya valisi iken ölen Fatihin oğlu 
Sultan Mustafanın sureti vefatı hakkında mü· 
him bir kayl: 20 - 21: 

Dr. Dünner: 
Konya vilayetinde sondajlar: 4; Su işleri 

bürosu senelik raporu (1936): 4; Konya ve çev· 
resinde Jeolojik teşekküller: 10; 

Aşkın ateşinden yandı ciğerim 

Gördüğüm güzele boynum eğerim 
Ahü zardan başka yokdur hünerim 
Bu derdden kurtarır bir hünkô.r olsa 

Garib bülbül gibi veranda ötmem I'J 
Çiğdem çiçek gibi kenarda bitmem 
Asla bir kimseye müdare etmem 
Der Figani üçyüz simdar olsam [2} 

Garip Mecnun gibi nihan ağlarken 
Erişdi bir nida güldüm ne dersin 
Onulmaz yaraye sargı bağlarken 
T abibü Lokmanı buldum ne dersin 

[ll Veran viran demektir. 
[2] Sim mecidiye tutsam demektir. 

M. Ferid Uğur: 

Mecmuanın mukaddimesi; (Şikari) tarihine 
başlarken: 1; Selçuk Kervansaraylarından (Za­
zadin) hanı: 1; Şikar! tarihi [bu eser bay Ferid 
Uğur tarafından muhtelif nüshalardan cem'i ve 
tertip ve tashih ile neşrolunmuştur]: 1, 2, 3, 4, 
5, 6, 7, 8, 9, 10; Horozlu han: 2; Gu!rani: 2; 
Seydi şehirinin kuruluşu: 4; Takkalı dağ: 5; E~kl 
Karaman vilayetine ait kanunlar: 6; 7, 8; Kon­
yada Gömeçhane: 9; Konyada Dursun Oğlu 
camii: 10; Tevarihi ali Karaman hakkında bir 
kaç söz: 30; [Konya imzasila çıkan yazılardan 
bir haylisi da Bay Ferid Uğur'a aidd!r.] 

Feridun Nafiz: 
«Mektubati Mevlana> hakkında: Karşılık: 

16 - 17; «Mecalisi Seb'ai Mevlana• hakkındaki 
itiraza karşılık: 22 - 23; 

V. A. Gordlevski: Yazan: 

Hasan Ortekin: Çeviren: 
Konya irva ve iska tarihine dair materyel­

ler: 18 • 19; 

Hasan Fehmi Turğal: 
Selçuklar tarihinde üç kardaş hükumeti 

[Aksarayiden terceme]: 1, 2, 3, 4, 5, 6; Büyük 
Selçukların tarihi [Aksarayiye göre]: 7; Su!· 
tan Ruknüudinin tahta geçmesi [ibni Bibiden): 
8; Selçuk tarihi [İbni Bibiden]: 9, 10, 11, 12, 13, 
14 - 15, 16 - 17, 18 • 19, 20 • 21, 22 - 23, 24 • 
25, 26 • 27, 28 • 29; Tarihde Antakya Türk 
heykelleri: 2; Konya tarihinin mühim bir saf­
hası: 3; Şark kaynaklarına göre Alman haçlı-

Menoldu serimden bahtı karalık 
Felek bana verdi bugün ferahlık 
Beni hoş tutanlar bulsun çıralık 
Hak küşad da aldım ilham ne dersin 

Aşkın kelamları geldi dilime 

Mevlam şita vermeyeydi gülüme 

Muhabbetnamesi geçti elim~ 
Okuyub namesin bildim ne dersin 

Figaniyim Hakikı.n buldum bir çare 
Bezm olub sarıldım zülfi nigô.re 
Bir hacet kalmadı zalim ağyare 
Bu gün maksudumu aldım ne dersin 

- Ardı var -
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ları: 3; Konya ile ilgili iki büyük alimin resmen 
karşı durumları: 4; T!murun Anadolu hareket­
leri: 10, 13; Karaman oğulları tarihi: 11; Selçu· 
kilerin başlayışı: 12; Karamanlılar ("Camiiddü­
vel. e göre): 13; Anadoluda }.logo! Tavaif! Mü­
lukü: 14 - 15; İlhaniler: 14 • 15; Cehilmi? teca­
hülmü?: 14 - 15; 600 tarihli vakalar arasında: 
24 • 25; [Konya imzası altında çıkan yazılardan 
bazıları da merhum Hasan Fehmi Turgala 
aiddir.] 

Hayri Önol: 
Konyada Kadı İzzeddin vakfiyesi: 7; 

Hicri Göncel: 
(Müzekkinnüfus) un dil bakımından değerle-

ri: 1, 4, Yandığım ateş (şiir): 3; Konyanın 
(Fuzi • Yama) sı: 5; Bir tenkidin cevabı: 5; 

Hilmi Zıya Ülken: 
Konyada, Anadolu Selçukileri devrinde 

ilim ve felsefe: 8 

İbrahim Hakkı Konyalı: 
Takyeli Dağ adını nereden aldı? : 12; Kon· 

ya • Br.ızkır madenleri: 14 - 15, 16 • 17, 18 -
19; Yecüc - Mecuc Türkleri: 16 • 17; Antakya 
ve havalisinin Türklüğünü isbat eden iki vesi· 
ka: 18 . 19; Anadolu demir madenleri: 18 • 19; 
Bozkı r madeninin zenginliğini gösteren yeni 
bir vesika: 20 - 21; Yu ı tdaki madenleri göste ­
ren iki mühim vesika: 20 - 21; Bozkır altın ma· 
deni Bulgar Dağından daha zengindir: 20 - 21; 
Üçüncü Selım zamanı nda Bozkır ve l3erekelli 
madenleri bir idarede birleşdirilmişdi: 22 - 23; 
Tarihde Anadolu madenleri ve eski nakıl 
vasıtaları: 22 • 23; Resmi kilıselerde asılan bü­
yük bir türk dahisi Ebubekir Razi: 22 • 23; 

Kemal Akca: 

Silleli aşık Fiğani : 30 

Mesud Koman: 

gue lar; Hittilerin işğal etdiklerl saha; Anado· 
lunun tarihi coğrafyasına bir bakış; Anadolu· 
da ve en ziyade Konya vilayetindeki tekmil 
Hitit abideleri; Hititlerin menşeleri: Hititlerin 
dinleri; Hitit tarihi ne suretle başlar: Proto 
H!tıiteler, Asyanikler, Nesiller; Hitit hükümdar­
ları; Subbilıılyuma ve Mursil lI nın zamanı hü­
kumetleri; bunlarin Konya vilayeti ile olan 
münasebetleri ve muharebeleri; Boğaz köy Hi­
tit devleti ne suretle munkariz olmuşdur? Lu· 
viler • Pelasgilen Deniz Akvamı; Phrygyalılar; 
Yunanlılar; Romalılar; Bizanslılar; Selçukller; 
ve Karaman Oğulları ve Osmanlılar zamanında 
konya) sayı: 1,2, 4,5,6, 7,8,9, 10,11,12, 13,14 • 
15

1
18· 19,22-23, 24-25, 28-29, 30, Namaz ve Şiv­

lilik: l; Arziyat bakımından Konya lC!ıaput den 
terceme]: 12, 13, 14-15, 20-21, 24·25, 28-29, 
Sille lKonyanın Sille kasabası hakkında jeolo­
jik, coğrafi, etnoğrafik, arkeoloıik ve mitolojik 
tedkik}: 16-17; Konya: mukaddes şehir l Noelle 
Roger den terceme]: 20-21; Anadoluda yapılan 
coğrafi keşliyalın tarihi \Vivien de Saint-Martin 
den terceme]: 20-21, 24 25, 30; Se!çukıler dev­
rinde Avrupalıların Konya ile olan ticari mü­
nasebetleri LHeyde'den tercemel: 22-23~ Met'a­
mın eski yaz giınlerinden birinde l R.Delbeuf­
denl : 24·25; Mevlevi velileri [Eflfıkiden]: 24-
25,30: Madenciliğin menşei ve Türkler: 26 
- 27; Garb eserlerine nazaran Konya [İslam 
Ansiklopedisinde Huart dan 1 30 

Namdar Rahmi Karatay: 
Halk sanat ve edebiyatına dair düşün­

celer; 1 

Dr. Niyazi Çıtakoğlu: 
Konya - Beyşehri çöküntü sahaları ve ara· 

larında ki eşik arazı: 20-21 

Osman Şevki Uludag: 
Tanlı yazarken: 1; Zühullere karşı: 4; Bur­

sada ki yeşil cami hakkında bir cevab: 9; Deyip 

kesiyorum: 

Konya çevresindeki Oğuzlara dair adlar:_ 
1, 9; Anadolu Hırisliyanlarında İslam ve Türk 
adları: 3; Konyada Selçukilerden evvelki de­
virlere ald eserler üzerine bazı notlar: 5; Kon­
yada son Romen devrine aid bir saray bakiye-
si: 7; Mareşal Moltkeoin Şark hatıralarından 
Konyaya aid satırlar: 10; Birdibey Han: 30; 

Pertev Boratav: 
Halk edebiyatına aid bir eser münasebe· 

tile: 5; Nasreddin hoca (İslam Aasiklopedisin -

den): 18-19; 

Merhum Hasan Fehmi Turğal hakkında: 30 

Naci Fikret Baştak: 
Konya [Neolitik devirde Konya: Alaüddin 

tepesi ve Sızma tümülüsüaden çıkan Kablelta· 
rih devre ald kaplar ve ehemmiyetleri; Hittite 
medeniyeti: Hittltler nasıl buluntlu? Adadolu­
nun muhtelif yerlerinde yapılan hafriyat ve 
bunlara dair yazılan eserler; meşhur htttitolo-

Rıza Çavdarlı: 
Konyada hiyeroğlif yazılar: 18-19; 

Dr. Süheyl Ünver: 
Selçukiler zamanında ve sonra anadolu 

kaplıcaları tarihi üzerine: 30 

Talat Mümtaz Yaman: 
200 sene evvel Konya (Uluslu İbrahim 

Hamdi efendiye göre) 22 • 23. 
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Turgut: 

Suğlalara dair: 18-19; Türk dili bayramı 

münasebetile : 24-25; !zmirde Ermenekli Rüşdl: 
24-25; Ermeneklı Hasan Rüşdünün İzmlrde 
bırakdığı bazı hatıralar: 24-25. 

M. Turhan Tan: 

rihde kelle hazinesi: 8; Selçuklardakl beş nöbet 
meselesi: 8; Halkda at edebiyatı: 9; Spora dair 
tarihi notlar: 9; Halkevinin konferansları· 9· 
Husbe ve ihlisap: 10; Konya ile ilgili iki e~er; 
10; Bir Ahi icazetnamesi: 11; At hakkında mi· 
tolojik malumat: 11; Ayyarlar ve Ahilere da-
ir notlar: 11; Mektubatı Mevlana hakkında: 11; 

Şirzad Hatun: 1; Konya önünde savaşlar: 11; Kitabiyat (Karamanlı bir müellif ve eseri): 12; 
2ı On yedinci asırda Konya: 3ı Nızami: 5; Mecallsl Sa bal Mevıana hakkında: 16. ı 7; Ta-

M. Yusuf Akyurt: rihl notlar: Amerikanın keşfinden önce Doğuda 
Mimari Türk Osmanlı ne gibi bilgiler vardı?: 16 - 17; tarihi notlar: 

devri: 1,2; Mimari Türklerde on iki yıl hesabı: 16 -17,· Tarihi not-
zühullara karşı cevab:7; 

Zıya Çalık: 

Obruklar: 30 

Ziyaeddin Fahri: 

!ar Ayyarlar ve Cıvanmerdler hakkında: 16 • 
17; Konya tarihine dair bir kayd ve tedkik: 18 
19; Askerliğe dair tarihi notlar (Devşirme fer­
manı) 18 • 19; Büyük Mimar ~inan hakkında 

notlar: 20-21; Risale der tahkikı Ahval ve zin­

Naima Halelılimi, 
ve Siyaset : 30 

Konyalımı ?: 24 25; il im d~ganii M~vlana Celaleddin Muhammed meşhur 
bı mevlevı: 20 - 21; kağılcilık hakkında notlar: 
20 - 21; Sa ll'gar ağaya aid mühim bir not 22-

Konya: 

Konya niçün çıkıyor?: 1; Üç Selçuk Sultanı­
na sadakatla hizmet eden Emir Celaleddin Ka­
ra tayın Konyadakl muhteşem medresesine ald 
Arabça vakfiyeden çıkarılan hulasa: 2; Kara­
tay vakfıyesı: 3; ~elçuk arması hakkında not­
lar: 5; Divanı Sultan Veledclen bir not: 6; Ana­
doluda Timurun abidesi: 7; Mimari tarihinde 
bir durak yeri: 7; Muhik bir talebin isafı: 7; Ta· 

23; Kert Mült1kü hakkında faydell bir not: 22 • 
23; Kutalmış ın babasına aid bir kayd: 22 • 23: 
tarlhde kürek cezası ve kürekcilik mükellefi­
yeti 24 - 25; Şark vilayetlerimize ald tarihi 
notlar: 24 - 25; Kürekcilik mükellefiyetı hakkın­
da bir hüküm: 24 - 25; [Konya imzası ile çık­
mış ~~an y~zılardan bir kısmı bay Ferid Uğu­
ra, dıger bır kısmı da Bay Faik Soyman ile 
merhum Hasan Fehmi Turgala aiddir.] 

Bu sene C. H. P. genel sekterliği Üniversite profesör ve doçentleri b 
Halk l . d b. . k f ne azt ev erın e ır serı on eranslar verdirmiştir. Bunlardan evimizde verilmi 
olanlar şunlardır : ş 
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Devletcilik: . 

Türk köylü ve işcisinin hakları: 

Hürriyet ve intihap ehliyeti: 

Şeyh Galib' in hayat ve eserleri: 

Alman folkloru : 

Selçukiler zamanındaki kaplıcalar: 

Türk dilinin bünyesi ve dil inkılabı : 

Profesör Hüseyn Derbil 

Profesör Mahmut Esad Bozkurt 

Doçent Yavuz Abadan 

Doçent Ali Nihad Tarlan 

Profesör doktor Möller 

Profesör doktor Süheyl Ünver 

Profesör doktor Rağıb Özmen 

Bunlardan Profesör doktor Süheyil Ünver'in konferansı dergimizin bu nüsha­
sına birinci makale olarak dere olunmuştur. 



HALKEVLERİ DERGİLERİ LİSTESİ 

HALKEVİNİN ADI DERGİNlN ADI KAÇ AYLIK OLDUGU 

Aylık 
Adana Görüşler 

Afıyon 
Taşpınar " 
Yeşilırmak " Amasya 
Türk Akdeniz İki aylık 

Antalya 
Çoruh " " Artvin 
Altın yaprak " " Bafra 
Kaynak Üç aylık 

Balıkesir 
Burdur " " Burdur 
Uludağ " " Bursa 
İnanç Aylık 

Denizli 
Diyarı bakır Karacadağ " 

İl ten " Elazığ 
Yeni Türk " Eminönü 

Eminönü 
Halk bilgisi haberleri " 
Atayolu " Erzurum 

Eskişehir 
Halkevi " 

G. Antep Başpınar " 
Aksu " Giresun 
Ün " Isparta 
Fikirler " İzmir 
Doğuş 15 günlük 

Kars Aylık 
Kayseri Erciyeş 

Konya " Konya 
Gediz " r Manisa 
İçel Mersin " 

Merzifon Taşan " 
Yeni Milas " Milas 
Muğla " Muğla 

Niğde 
Akpınar " 
19 Mayıs " Samsun 
Dranaz " Sinop 
iV Eyliil " Sivas 
İnan " Trabzon 
Ocak İki aylık 

Urla 
Bozok 15 günlük 

Yozgat 
Kara elmas Üç aylık 

Zonguldak 
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